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YBAXAEMbI/ NOKYNATENb

,D,yxoska «Hansa» ob6beauHsieT B cebe TakvMe KayecTBa, kak MCKIoYUTENbHAs NpoCTOTa JKCnnyaraunmn
1 CTONpoLeHTHas adpdeKkTUBHOCTL. [locne npodteHns WHCTPYKUUN Yy Bac He BO3HuKHET 3aTtpygHeHun no

06CnyXVBaHUIO [yXOBKK.

[lyxoBka, Npu BbIMycke C 3aBoAa, Nepes ynakoBKow Obina TLiaTernlbHo NpoBepeHa Ha cneumn-anbHbIX CTEH-
ﬁax Ha npegmeT 6e3onacHOCTU 1 paboTOCNOCOOHOCTY. .

pocum Bac BHMMaTEnbHO MPOYECTb MHCTPYKLIMIO MO 3KCMiyaTaumu nepen BKIOYEHUEM YCTpOWCTBa.
CnepoBaHve U3NOXEHHbIM B HEN yKa3aHWSM NPefoTBPaTUT HeNpaBuibHOe

ncnonb3oBaHMe OYyXOBKU.

MHCprKLlVI}O crieqyeTr CcoXpaHuTb U AepXaTb B Jierko AOCTYNHOM MecCTe. Bo usbexaHue He- cyacTHbIX
cnyyaes HeobxoAMMO nocnefoBaTeribHO cobnoaaTe NONoXeHUs WMHCTPYKLUMN NO 3KCnyaTaunn.

BHumaHwme!

ﬂ.yXOBKOI?I Nnonb30BaTbCA TOMbKO NMOCIe 03HAKOMITEHUS C JAHHOW I/IHCprKLl,VIeIZ. ,U,yXOBKa npegHasHa4veHa

UCKIMTKOYUTENDBbHO A1 JOMALUHEro UCnosib30BaHUA.

MarotoButenb octaBnsieT 3a cobon npaBO BHECEHUS U3MEHEHUN, He BIUSIOLLMX Ha pa60Ty yCTpOVICTBa.

KAK 9KOHOMWUTb 3HEPIUIO

PauuoHarnbHoe ncrnonb3oBaHue arnek-
TPOSHEPTWM NO3BOMSIET HE TOMbKO
CHU3UTbL pacxofbl, HO W COXPaHWUTb
OKpy’KaloLLylo cpeay. BbinonHeHve
CrEenyLMX NPOCTLIX NPaBu NO3BO-
NUT JOBUTBCA HaWMyYLMX pesyrnbra-
TOB:

—
=

=

®//crnonb3oBaHne OyxOBKW TOMbKO AN MPUrOTOB-

neHnsa 6onbLIoro obbema nuLLp.

Msico Becom [0 1 K[ BLIFOAHEN NPUIOTOBUTL B Ka-

CTptone Ha BapO4YHOI MNOBEPXHOCTHU.

®l/cnonb3oBaHMe OCTaTO4MHOrO Ternna [AyXOBKW.

Ecnu 6ntogo rotoButcs 6onee 40 MUHYT OTKIIOUUTD

gyxoaky 3a 10 MMHYT 10 KOHLIA NPUrOTOBIIEHUS.
HumaHue! Ecnn ncnonb3yeTcs Tanmep, ycTaHo-

BUTb €ro Ha 6onee KOpoTKoe Bpemsi.

©® AKKYpaTHO 3aKpbIBaTb ABEPLYY AYXOBKY.

3arpsiaHeHHble YNNoTHUTENN ABEPLIbI AYXOBKU CMO-

cobcTBYlOT NoTepe Tenna. 3arps3HeHns Ha ynnoT-

HUTeNsiX crnepyeT yCTpaHaTb cpasy.

®He pacnonarante ATy BONMU3N XONoanIbHUKOB/

MOPO3UIIbHBIX Kamep

Bea HeobxoaumocT Bo3pactaeT notpebneHvie

arnekTpunyecTea.

[nsa TpaHCNOpPTMPOBKW YCTPOWMCTBO

ObI10  3aLUMLLEHO OT MOBPEXAEHWI

ynakoBkoi. [locne ypanewus yna-

koBku, mpocum Bac n3baButbcA OT

ee yacTen cnocobom, He HaHOCALLIMM

Lepba okpyxatoLlen cpese.

ce maTtepuanbl, WCMonb30BaHHbIE

[ONs U3roTOBIEHMUS gl‘laKOBKM, 6e3BpeaHbl, Ha 100%

noanexar nepepabotke M 060O3HAYEHbI COOTBET-
CTBYIOLLMM 3HAKOM.

BHyMaHue! K ynakoBoyHbIM MaTepuanam (nonua-

TUMEHOBbIE NAaKeTbl, KYCKW MeHomnacra W T.n.) B

npoLiecce pacnakoBKM HeMb3s nognyckaTe AeTen.

Mo okoH4aHUM Cpoka MCMOoMNb30BaHUS
JaHHOe YCTPOWCTBO Hesb3si BblOpo-
CUTb, Kak OOblYHblE KOMMYyHasbHble
oTX0dbl, ero criegyet caatb B MyHKT
npueMa M nepepaboTkn SneKTpinye-
CKMX W 3NEKTPOHHbIX ycTporcte. O6

3TOM MHOPMUPYET 3HAK, pacnono-

XKEHHBIA Ha YCTPOWCTBE, WMHCTPYKLMK

0 3KCnyaTauum 1 ynakoBke.

B ycTtporicTee ncnorib3oBaHbl Matepu-
anel, noArnexaiyue MOBTOPHOMY MCMONb30BaHWIO
B COOTBETCTBMM C MX 0BO3HaveHnem. bnarogaps
nepepaboTke, WCMONbL30BaHWIO MaTepuanos Wnu
MHOW hOpMOWi MCMOMb30BaHNA OTCAYXXMBLLMX CPOK
YCTPOWCTB Bbl BHECETE CyLIECTBEHHbIV BKNaj B CO-
XpaHeHWe OKpyXatoLLen cpeabl.

BeeHNs O COOTBETCTBYIOLLEM MyHKTE yTUNu3a-
LMK MCNONb30BaHHOrO 000pYyAOBaHNA Bbl MOXeTe
nony4nTb B MECTHON aAMUHUCTPaLIW.



YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3OIMNMACHOCTU

BHumaHune! Ob6opygoBaHne n ero 4OCTYMHbIE YacTu
HarpeBalTCs BO BpeMs akcnnyatauuu. Bcerga cnegyet
MOMHUTb, YTO CyWECTBYeT OMacHOCTb TpaBMbl, Npu
NMPUKOCHOBEHMN K HarpeBaTeflbHbIM anemMeHTam. [loatomy,
BO Bpems paboTbl 060pyaoBaHus - bbITb 0cob60 6anTenbHBIMU!
Jetn mnagwe 8 neTt He AOOMKHbI HaxoAuTbca BONM3U
obopyaoBaHUs, a ecrnn HaxoadaTcs, TO Mnog NOCTOSIHHbIM
KOHTPOeM B3pOCNOro OTBETCTBEHHOIO NMua.

[aHHoe O60py,£l,OBaHVIe MOXeT O6CJ'Iy>Kl/IBaTbCFI OeTbMU
B BO3pacTte OT 8 net u crapuwe, nmuamm C (*)VI3W-I€CKI/1MM,
MaHyallbHbIMW NN YMCTBEHHbIMU OrpaHUYEHUAMMU,
nnmbo nNuuamMn ¢ HegoCcTaTOMHbIM OMbITOM U 3HAHUAMU MO
SKCrJ1yataunm O60pyﬂ,OBaHI/IF|, npwn ycnosuu, 4To nNponcxognt
9TO noa Haga30pOM OTBETCTBEHHOIO Jnua Uin CcorfiaCHo
C M3y‘-leHHOl7I C OTBETCTBEHHbLIM JTNLIOM MHCprKLlMeVI
SKCryarauunn.

Ocoboe BHMMaHWe 0b6paTnTb Ha aeten! [letn He MoryT Urpatb
obopynoBaHnem! Yépka n obcnyxunsaHne obopygoBaHus He
MOryT NPON3BOANTLCA AETbMUM BE3 Haa30pa B3POCHbIX.

Bo Bpems paboTbl o6opynoBaHue HarpeBaetcsa. Cnenyet
cobntoaaTth OCTOPOXKHOCTb, HE MPUKacaTbCs K FopsiuMM YacTam
BHYTPW JYXOBKW.

Korga mcnonb3yetcs AyxoBka, AOCTYMHbIE YacTu MOryT
HarpeTbca. PekomeHayeTcsa He noAanyckaTb K AyXOBKe
AeTen.

BHumaHue! He npymMeHATbL NS YNCTKM arpecCuBHbBIX MOLO-
LUNX U YACTALLMX CPEeAcTB, OCTPbIX METaNNMYeckmx npea-
METOB N5 YACTKM CTEKSA ABEPEN, TaK KaK JaHHble cpeacTBa
MOryT nouapanaTtb NOBEPXHOCTb U NPUBECTUN K BO3HUKHOBE-
HUIO TPELLUWH Ha CTekne.

BHumMaHue. [lna vcknoyeHus BO3MOXXHOCTM MOpaxeHus
SNEKTPUYECKMM TOKOM Neper 3aMeHoV NnamnoYkn yoeaurecs,
YTO YCTPOWMCTBO BbIKIHOYEHO.

[N YACTKM OyXOBKM HENB3S NPUMEHSATL 000pyaoBaHMe Ans
YUCTKM NapOM.



YKA3AHUA MO TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU

® Heobxoammo cneautb, YTOObI MENKOe KyXOHHOEe
obopynoBaHMe U NpoBofda He CcomnpuKacanucb ¢
HarpeTor AyXOBKOW M BapOYHOM MOBEPXHOCTbIO,
NOCKOMNbKY M30MnsiLus 3Toro o6opyaoBaHus He pac-
CYMTaHa Ha BbICOKME TeMMnepaTypbl.

® Henb3s ocTaBnsATb AyXOBKy 0e3 npucMoTpa BO
BpeMs xapeHusi. Macna u )upbl MOryT 3aropeTbcsi
BCMNEACTBUE BbIKUMAHUSI UMW HAarpeBaHusl.

® He crnegyeT CTaBUTb Ha OTKPbITYIO ABepLy Ay-
XOBKM nocyny Becom 6onee 15 kr.

® Henb3d MONb30BaTbCA TEXHWMYECKWU Heucrnpas-
HOI OyXOBKOW . Bce M3bsiHbl JOMKHbI YCTPaHATLCS
TONbKO KBanUuULMpOBaHHbLIM NePCOHANOM.

® B niobom criyvyae TeXHUYECKON HEUCMPABHOCTY,
HemeaNEeHHO OTKITUUTL AMEKTPONUTaHNE OyXOBKU
1 co0bLWNTb O HEOBXOAMMOCTU PEMOHTA.

® O6opynoBaHue 6bINO  3aNPOEKTUPOBAHO  UC-
KMYNTENBHO ANS NPUroToBReHus nuwm. Beskoe
Opyroe ero npuMeHeHune (Hanpumep, oborpeBaHve
NMOMELLIEHNS1) SIBMSIETCS HECOOTBETCTBYIOLLMM €ro
Ha3HaYeHWo U MOXET ObITb ONacHbIM.
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OMNMUCAHUE YCTPOUCTBA

OcHalueHve nnuTbl - nepeyeHb:

Pyuka perynstopa Temneparypbl [yXOBK/
Pyuka Bblbopa QyHKLMN AyXOBKM
KoHTponbHas namna TepMoperynsitopa
KpacHas

OHTpOSbHas namna paboTbl NANUTbI
xenras
Tanmep

3a
3b
3c
3d
3e

MopaoH Ans BeINeYkn™

PelleTka ons rpuns (peluetka Ans CyLUKu)
MMoppoH Ans xapku*

BepTen —u Bunku*

BokoBble necTHWYKK

MOHTAX

MoHTax AyxoBKu

KyxoHHOe nomelleHVe [OMmKHO OblTb CyXum
1 NpoBeTpuBaeMbIM, UMETb WUCMPaBHY BEH-
TUNALMIO, a PacrosiokeHne AyXOBKW OOMKHO
obecneunBatb cBOOOAHBIN AOCTYN K 3MeMeH-
Tam ynpaeneHusi. [lyxoBka U3rotoBreHa B ka-
Teropun Y. Me6enb JomkHa MMeTb 06nULOBKY,
a Krnewn, KOTOpbIM OHa MpUKMeeHa, BblAEPXKu-
BaTb Temnepatypy 100°C. B npotusHoM cry-
Yae Bo3MOXHa AehopmaLusi TOBEPXHOCTM Mrin
06nNLIOBKN.

[MoaroToBUTE OTBEpPCTUE C pasmepamu, yKa-
3aHHbIMY Ha pUCyHKax: Puc. 2A-ycTaHoBKka nop
Kpbitkon, Puc. 2B-Bbicokasi BcTpowika. [Mpu
Hanuuum B LWKadyy 3agHEN CTEHKMU, B HEW HyX-
HO Bblpe3aTb OTBEPCTUSI AMNs 3EKTPUHECcKmX
npoBoAoB. [MoNHOCTbIO BCTaBUTbL OYXOBKY B
OTBEPCTME, 3aKPENUB €€ YETbIPbMS BUHTAMU.
(Puc.2C).

BHumaHune!
MoHTax npon3BOoAUTb NPU OTKITHOYEHHOM
3MNeKTpoNUTaHun.

*Ans onpeAeneHHblX moaenem

11



SKCIIYATALUA

MopgkntoyeHue AYXOBKM K 3ﬂeKTpVI‘-IeCKOﬁ cetTn

e [lpy npousBoacTBE [yXOBKa
nMTaHVe nepeMeHHbIM OfHOAa3sHbIM  TOKOM
(230B~50 rLé) 1 OCHalleHa kabenem Mnoakmnto-
yeHus 3 x 1,5 MM2 ¢ 3aKpbITOW BUMKOWA.

e [HEesoo NOAKIOYEHMS JNEKTPOCETU [OSHKHO
ObITb 3aKPbLITLIM M HEe JOMKHO pacnonaratbcs
Hapg nnuToi. Mocne ycTaHOBKM JyXOBKM HEOb-
X0o4MMO, 4YTOObl po3eTka Oblna AOCTYNHOW Ans
nonb3oBaTens.

e [lepen NoaKIOYEHNEM OYXOBKU K PO3ETKE HYX-
HO NPOBEPUTL:

- BblaepkaT v npegoxpaHnuTenu 1 anekTpo-
npoBOAKa Harpy3Ky OyXOBKW, .

- obopydoBaHa N1~ 3fiekTpocuctema aen-
CTBEHHOW CUCTEMOW 3a3eMIIEHNs, COOT-
BETCTBYOLLEV TPEOOBaHNAM AeNCTBYHOLLNX
HOPM 1 pacrnopsiKeHuN,

- [OCTynHa nu poseTka.

(gacchTaHa Ha

BHumaHwne!

B cnyyae noBpexgeHusi HEOTKI0YaeMoro
nuTaTenbHOro npoBsofa, BO usbexaHue
OMNacHOCTMN OH AOO0JIKeH OblTb aMeHeH Yy
NpOV3BOAVTENS UMW B CNeLManmsnpoBaHHoN
PeMOHTHOMN MacTepcKoOW
KBanMULMpoBaHHbLIM CNeLManucToMm.

Mepea nepBbIM BKIOYEHUEM AYXOBKU

MopknioyeHne OyXOBKU K 3NIEKTPUUYECKON CeTU

® y[anuTb YacTu yNakoBKK,

® aKKypaTHO (MeONeHHO) yAanmuTb JTUKETKU C
[ABEPOK [yXOBKY,

® OYNCTUTb Kamepy [AyXOBKM OT 3aBOACKUX
CPEeACTB KOHCepBaLuy,

® BbIHYTb COAEPXMMOE [yXOBKM W MPOMbITb B
Tennon Bofe ¢ AobaBrieHneM XWakKocT ANs
MbITbS NOCYAbI,

®  BKIIOYUTb BEHTUNSALMIO B MOMELLEHUN UK OT-
KPbITb OKHO,

e rporpetb AyxoBky (250°C, B TeueHue 30 mu-
HYT), yAanviTe 3arpsi3HEHUs U TLiaTenbHO Mno-
MbITb.

BHumaHume!

HyxHO ycTaHOBUTL Tekylliee BpeMsi Taiimepa (CM.
WHCTPYKLMIO 3KCnyaTalumn Taimepa).

Ecnu TekyLiee BpeMsl He yCTaHOBIEHO, AyXOBKa
pa6GortaTb He GyaerT.

Kamepy AyXOBKM HYXHO MbITb UCKNIOYUTENBLHO
Tennou Bogoun ¢ fgo6aBrneHMeMm HebonbLOro
KONUYECTBA XXMUAKOCTU 4SS MbITbSl NOCYAbI.

ONeKTPOHHbLIN TauMep

Tarimep npegHasHayYeH ang HaCTPOMKM MHOMKaUUn
BPEMEHW (aHanorosble Yachl) 1 ynpaeneHns paco-
TOW AyXOBOroO LWkada (C NoMOLLbI0 NepeknoyaTens
1 3HAYKOB MHAMKATOPOB). [ocne HaxaTusa nepeknto-
yaTensi MOXXHO YCTaHOBUTb: BPEMS, BpeMs Havana
FOTOBKW, @ TakKe BPEMS OKOH4YaHUS TOTOBKM, HACTPO-
UTb OMOBELLAILWMIA CUrHan (TaMep OnoBeLLEeHNS).

HacTpoka TeKyLliero BpeMeHu.
YT06bI HACTPOUTL Yackl, CrieayeT KOPOTKO HaxaTtb
nepekntoyarenb 4 pasa, noka He MosSIBUTCS Murato-
LA UKOHKa .
YT00OblI HAaCTPOUTL Tekyllee Bpems, crnedyeTt no-
BOpa4MBaTb nepekmntoyartesis BNpaBo MW BNEBO.
Yepes 10 cekyHn nocne npekpaileHnsi HaCTPONKM
3MEKTPOHHbIV TaMep aBTOMaTUYECKN BbIVAET U3
eXXVMa HaCTPOMKU.
HUMAHWE: nocne nogknioyveHus npubopa K cetu
3NEeKTPONUTaHNS, UKOHKA >~ MUraeT, HarnommHas o
HeobX0AMMOCTN HACTPONKN 4acoB.

Wcnonb3oBaHue gyxoBoro wkada B py4yHOM

exume.

pexunmMe 3aBOACKMX HacTpoek Tarmep no3sonsert
BPYYHYIO BKIHOYNTb JYXOBKY C MOMOLLbIO NEPEKio-
yaTens ,EHXOBKVI (He3aBucumoro ot Taimepa).
BHUMAHWE: nocne nogkntoyeHns npubopa k cetu
nuTaHus, 3anyck pene Tarimepa ANUTCA HECKOMNbKO
MUHYT.

HacTpoiika TaiiMmepa onoBeLleHUs.

Tanmvep onoseLLeHNst NO3BONSAET HAaCTPOUTL MPo-
CTON 3BYKOBOW CUrHamn, KOTOpbIA 3By4UT nocrne
OKOHYaHUSA 3agaHHOro BpemeHu, 6e3 akTMBauuu
YHKLMM FOTOBKM (PEXUM Tanmepa OMoBELLEHNS).
YT00bl HACTPOUTD ,,0NOBELLAIOLLMIA CUTHanN” (PeXum
Taimepa ornoBeLlleHuns), cregyeT 3 pas3a HaxaTb
nepeknyaTenb, Noka ukoHka A\ He Ha4YHeT MuraThb.

Puc.6j

@ - NepeknYyaTenb pexumos paﬁOTbI

‘.. - IKOHKa 4YacoB

- UIKOHKa CUrHarna oroBeLLEHMs!
- VKOHKa BPeMeHM OKOHYaHUs!
&

T - UKoHKa BpeMeHun Havana
O - LED-nopcBeTka MKOHOK

Y100bI HACTPOUTL BpEMS TaiMepa OMoBeLLEeHMS,
crnefyeT NOBepHyTb MepeknoyvaTens BNpaBo
Unu BNeso (MMHUManbHOE BPEeMS HacTPOMKM - 2
MUHYTbI).

MKoHKa ,Tanimepa” MuraeT HECKOMbKO CeKyHA Mo-
crne nocrnegHero NoBOpoTa nepekroyaTerns.
[Mporpammy MOXHO MOATBEPAUTL HaxaTvem Ha
nepekntoyarens.

[Mocne nopgTBepXAeHWA NporpamMMbl MKOHKA A
CBETWTCS, Ha4YMHAETCA OTCYET BPEMEHMU, OroBe-
LAOWMIA CUrHaN BKYUTCA aBTOMAaTUYECKHU.
[ns vHOukauuu nporpaMmbl CreayeT HaxaTb W
OTI'IgCTI/ITb nepekniovatens: Taimep nokasbiBaeT
BbIOpaHHyto Nporpammy.

12



SKCIIYATALUA

Ecnun ,Bpems TaiiMepa onoBeLleHns” = ,Tekylemy
BPEMeHN’, MUraeT MKOHKa TanMepa OnoBeLLeHns
W 3BY4MT 3BYKOBOW CUrHas. YUTobbl BbIKIHOYUTL OMO-
BELLalLLMIA cUrHarn, crieqyeT HaxaTb U OTMyCTUTb
nepeknovaTtens. Ecnu curHan onoBelleHns He
Gy[eT OTKIMIOYeH, N0 NCTeYeHNN 1 MUHYTbI 3BYKOBOW
CUrHan oTkJIoYaeTcsl, a UKOHKa ,TaliMepa onoBeLLe-
HVA” MUraer, noka He BygeTt HaxaT nepeknovaTternb.
YTtobbl «COpOCUTLY TalMep OMoBELLEeHUs, nocne
MOATBEPXKAEHUS MPOrpaMMbl CrieayeT HaxaTb Ha rne-
Plekmoanenb 1 YAEPXKMBATb €r0 HECKOMbKO CeKyH.
porpamma byaeT aHHynMpoBaHa, 1 Yachl nepenayT
B PYYHOW PEXNM FOTOBKM.

BHUMAHWE: Tanmep onoBeLeHNs MOXHO UC-
Monb3oBaThb, TOMbKO €CMN He HAaCTPOeHa aKkTUBHAg
nporpamma roToBKW, a nepeknoyaTens yHKLNUiA
[OYXOBKW HAaXOAUTCS B NMOMOXEHUN ,BbIKITHOYEH”.

FoToBKa B NoslyaBTOMaTU4eCKOM pexume - Ha-
CTpOIKa BpeMEeHN OKOHYaHWUA FOTOBKM.
HacTpolika BpeMeHn OKOHYaHWsi FOTOBKW NO3BONSIET
cpa3sy HayaTb roTOBKY M aBTOMaTU4ECK/ 3aBEPLUNTD
ee B 3annaHnpoBaHHOE BpeMmsi.
YT106bI HACTPOUTBL BPEMS OKOHYaHWUSi FOTOBKM, Crle-
[AyeT KOPOTKO HaXaTb nepekroyatens 2 pasa, noka
He nosBuTCs Muratowas nkoHka &. YTobel npoa-
NUTb UNW COKPaTUTb BPeMs BbiNEKaHus, cregyet
noBopaynBaTh NepeknioyaTens BNpaBo Unm BreBo
fAMMHmmaanoe BPEMSI HACTPOVKM - 2 MUHYTBI).
koHKa & MUraeT HeckonbKo CeKyHA nocne no-
crnepHero nosopoTa nepekntovarens. MNporpammy
MOXHO NOATBEPANTL HAXKaTUEeM Ha nepekstoyaTens.
Mocne noaTBepXAeHWS NMporpaMMbl HadMHaeTcs
roToBKa U CWrHam OngBeLLeHWsl BKMIOYMTCA aBTo-
maTudecku. Mkorka & noacseunsaetcsa. [oToBKa
3aKOHUYMTCS, Koraa “3afaHHoe Bpemsl OKOHYaHust =
TekyLLemy BpeMeHn”.
[na vHankauum nporpammel crieayeT Haxartb v
OTNyCTUTb MepekntoyaTens; TaiMep nokasbiBaeT
BbIOpaHHYI0 Nporpammy. a
[Mocne oKoOHYaHWUsi TOTOBKM MUTaeT MKOHKA & 1 3BY-
4YWT curHan onoseLleHus. Yepes 1 MUHYTY 3BYKOBOWA
CUrHan BLIKIIOYAETCs, @ UKOHKA & MUTAeT, roka He
OyneT HaxaT nepeknoyaTens.
[Ina aHHyNMpoBaHWsA nNporpaMmel 4O ee 3aBeplue-
HUs1, crefyeT HaxaTb nepekrnoyaTernb U yaepxvBaTb
€ro HEeCKOIbKO CEKyH[, Mnocre Yero nporpammva 6y-
[T aHHYNIMPOBaHa, a TaiMep NepenieT B Py4YHOM
PEX1UM rOTOBKW.

Puc.6j

BbinekaHne B aBTOMaTU4YE€CKOM pexume - Ha-
CTpoViKa BpeMeHU Hayarna u BpeMeHU OKOH4YaHusA
roTOBKMU.

YcTaHoBKa BpeMeHW Havana roToBku no3sonsier
aBTOMaTWYeCKN HavyaTb U 3aBepLUUTb TOTOBKY B
COOTBETCTBUM C 3aaHHbIM BpeMeHeM. YTobbl 3a-
nporpaMMmnpoBaTh BpeMs Hayarna rotoBKu, crneayer
KOpOTKO HaXaTb 1 pa3 perynsTop, noka MKkoHka &
He Ha4yHeT muraTb.

YT00bI HACTPOUTL BPEMS HaYana roToBku, cregyet
roBopaYnBaTth nepekroyaTens BNpaso U BrneBo.
WkoHka & MuUraet Heckonbko CekyHZ mocre no-
cnegHero nosopoTta nepekniodaTtens. Ecnu B
3TO Bpems He NoBopayMBaTb W He Haxumarb Ha
nepekntoyaTerns, Yacbl aBTOMaTUYeCKn nepengyT K
oTODBpakeH o BpeMeHn 1 nporpamma byaet aHHy-
nupoBaHa. [Mocne HaxaTtus nepeknovaTens BpemMs
Hayasia roToBKM COXpaHAETCs (MKOHKa & CBETUTCS)
1 TaviMep nepexoauT K HaCTPOWKe BPEMEHN OKOHYa-
HWS FOTOBKM %IKOHKa & HaunHaeT murath).
HacTpoiika & ocyweCcTBnsaeTcs Tak xe, kak Ha-
CTpoWka BpeMeHu Hadyana. Ytobbl HacTpouTb Bpems,
crnepdyeT nNoBopayMBaTb nepeknovatens BNpaBo
1Ny BNeBo (MUHMMarnbHOe BPeMs HacTpoWku - 2
MI/IHyTI:I).(m

MKoHKa &g MMUraeT HeckonbKOo CeKyHA_nocre no-
crnefHero noBopoTa nepekntovarens. MNporpammy
MOXHO NOATBEPANTL HAXaTVeM Ha nepekIioqaTen.
WkoHkn & n & ceeTarcs.

FOTOBKa?aqMHaeTcn, Korga ,,YCcTaHOBMEeHHOe BpeMs
Havana = TekyLiemy BpeMeHu’, 1 3aKkaH4MBaeTCs,
Koraa ,YCTaHOBMEHHOe BPeMsi OKOHYaHus = Teky-
LieMy BpeMeHn”.

[ins aHHynMpoBaHWs NporpaMmbl 4O ee 3aBeplue-
HUWs1, crefyeT HaxxaTb nepeknoyaTenb 1 yaepxueaTb
€ro HEeCKOIMbKO CeKyH/, nocre Yero nporpamma by-
[ET aHHyNNpOBaHa, a Tanmep nepenaeT B PyyHON
PEXNM rOTOBKM.
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SKCIIYATALUA

[yxoBka ¢ NpMHyAUTENbLHON KOHBEKUMeN (C
KOHBEKLMeN 1 KomnbLieBbIM HarpeBaTenem)

[lyxoBka MOXeT HarpeBaTbCsl NPU MOMOLLY BEPX-
HEro M HWXKHEro HarpeeaTenem neyku 1 KonbLeBOro
HarpeBaTens. Pabota AyXoBKW ynpaBsnsetcs npu
MOMOLLM pyYKkM Bblbopa pexuma paboTbl OyXOBKM
— YCTaHOBK a 3aKmnto4aeTcsl B MOBOPOTE Py4ku B
HY>KHOE MOMNOoXeHUe, a TakKe PyyKku peryrimpoBaHus
TemnepaTypbl - ycTaHOBKa 3aKrto4aeTcs B NOBOpOTe
PYYKM Ha BbIGPAHHOE 3Ha4YeHUe TemnepaTypbl.

Puc.6m

Puc.6k

BbikntoyeHune OocCyLecTBIsdeTcA yCTaHOBKOVI obeunx

pyyek B noroxexve , " /,0".

BHumaHue!

BkntoyeHne HarpesaHus (HarpesaTens u
T.N.) NOCAe BKYEHNS KaKoN-1M60 dyHKLMK
[OYXOBKM NPOMU30MAET TOMbKO nocre Bbibopa
Temneparypsbl.

HyrneBasi yCTaHOBKa

He3aBHUCUMOe OCBeLLeHNe AyXOBKU _
C NoMmOLLbI0 YCTaHOBKW MOBOPOTHOA
Py4KM B [aHHOW Mo3uumu 3aropaetcs
CBET B JyXOBOM LUKaddy.

BcTpbin pasorpeB
BkrntoveH BepxHWi HarpesaTerns, d)I_YHK-
uMsa 3anekaHus n BeHTunsaTop. [lpu-
MeHsieca Ans npeaBapuTenbHOro Ha-
rpeBaHus AyXOBKM.

Pa3mopaxuBaHue

BkntodyeH Tonbko BeHTUnaTop, 6e3
MCMNonb30oBaHUS Kaknx-nmbo Harpe-
Bartenen.

Typ6o rpunb u KOHBEKLUS
B” 3TOM nonoxeHun pydvka OyXOBKU
BbINOMHAET PYHKUUIK YCUNEHHOTO
HarpeBa C KoHBekuuen. Ha npakTtuke
3TO NO3BONSAET YCKOPUTL npouecc
obxapvBaHUs U Yny4yliMTb BKYyCOBble
kayecTBa roToBsillierocs 6nioaa. MNoa-
XapuBaH1e HeobxoaMMO NPON3BOANTL
npuv 3aKpbITON ABepLEe OyXOBKU.
(b%HKLWIH «YcuneHHbin «F'PUTb»
g ynnep-Fpunb») .
KItoYeHne PyHKLUUN «YCUNEHHbIV
«PUJTb» no3BonseTt Ha 3anekaHue
npv OOHOBPEMEHHO BKIKOYEHHOM BEPX-
HeM HarpeBaTtene. [laHHasa dyHKUMA
No3BOET NPUMEHATL 6onee BbICOKYHO
TemnepaTtypy B BepxHeln pa- 6odven
yacTu OyXOBKW, B pe3ynbrate 4ero
6ntofa bonblue 3apymMsiHMBaOT- CS,
[aHHast OyHKUMS NO30MseT Takke Ha
3anekaHue 0onbLUMX NOPLUNA.

NV
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&
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BKntoyeHa cpyHkumsa «TPUNb»
3anekaHvne «PWUJIb» pgo pymsHoctn
6nioga, npuMeHseTca ANna 3anekaHus
MasieHbK1X NMOpLMiA Msca: CTENKOB, LUHW-
uenen, pbibbl, TOCTOB, KONGacok, 3aneka-
HOK (3anekaemoe 6nogo He MOXET ObITb
Tonuwie 2-3 cM, B npolecce 3anekaHus
6niogo Hajo nepeBepHYTb Ha ApYyryto
CTOPOHY).

BKIMHOYEH HMXXHUW HarpeBaTernb

B faHHOM nonoxeHnn NoBOPOTHOMN Pyykn
OyXOBKa HarpeBaeTCs WCKIIOYUTENBHO C
MOMOLLbIO HUXHEro Harpesatens. 3ane-
KaHue TecTa CHU3y (Hanpumep, «Brax-
Hasi» Bbifledka W Bblifevka ¢ OPYKTOBOWA
HaYMHKOM)

BKNIOYEH BEPXHUM U HMXKHUW Harpe-
BaTenb . .
YcTaHoBKa NMOBOPOTHOM PYYKU B OaHHOM
no3vLMm1 NO3BOISIET HarpeBaTb [YXOBKY
KOHBEHLIMOHarnbHbIM crnocobom. MNpekpac-
HO MOAXOAWT ANs neYeHust g n3 Tecra,
pbIObI, MsAca, xneba, nuuubl (0bsi3aTensb-
HbIM SIBNSIETCS NpeaBapu TerbHoe paso-
rpeBaHvie AyX0BKW, a Tak e NprMeHeHve
TEMHbIX NMPOTUBEHEN), MPOLECC NEYeHUs
Ha O[IHOM YpOBHE.

BKIIIOYEHa TEPMOBEHTUNALUA
YcTaHOBKa MNOBOPOTHOM E')W-
KM B cgé/HK mn «BKNKOYE E
TEPMOBEHTUIIALMWN»no3BonseT Ha-
rpeBaTb AYXOBKY «NPUHYOUTENbHbLIMY
CNocoboM C NOMOLLbIO TEPMOBEHTUNATO-
pa, KOTOPbIN PaCMONOXeH B LIeHTpasibHOM
YacTu 3aHeu CTEHKMN yX0BOro Lkada. B
KOHBEHLIMOHaIbHbIX AYXOBKaXx B npoLiecce
neyeHnss NpMMeHsTCs Gonee HU3kMe
Temneparypbl.

[Nonb3oBaHMe gaHHbIM cnocoboM Ha-
rpeBaHNsl NO3BONSIET PaBHOMEPHO pac-
npefenuTb Tenno BoKpyr bnofa, kotopoe
HaxoAmMTCs B AYXOBKE.

BbIKIIOYEH BEHTUIIATOP, a TaKkKe BepX-
HUI N HWXKHUIA HarpeBaTenb.

B naHHoit paboyen nosuumm
NMOBOPOTHOW_PYYKM AyXOBKa paboTtaet B
pexnme « TECTO». KoHBeHUMOHanNbHaS
OyXOBKa C BEHTUNATOPOM ((PyHKUMSA
pekomeHayeTcs BO BpeMs npouecca
neveHust).

BKITHOYEH TEPMOBEHTUNATOP U HUKHUIA
HarpeBaTenb

B aHHOM NOMOXeHUM NOBOPOTHOM PyyKU
AyxoBka paboTaeT B pexume Tepmo-
BEHTUNSALMN U BKIHOYEHHOTO HUXHErO
HarpeBaTens, 4TO MPUBOLMT K MOBbILLE-
HUIO TemnepaTypbl OT crnocoba neyeHus.
Bonbluee konuyecTBo Tenna GyaeTt Ha-
XOOWTLCS B HIDKHEN YacTy BbINekaeMoro,
Harnpumep, NPUrOTOBIEHNE «MOKPON»
BbINEYKM, MULLbI.



SKCIIYATALUA

KoHTponbHas namna

BkntoyeHre oyxoBKU COMPOBOXAAETCH CBEYEHNEM
BYX CUrHamnbHbIX Mamnoyek, XenToi 1 KpacHOM!.
OPEHWE KOHTPOSIbHOW NaMMOYKM XKENTOro LBeTa

cUrHanusupyeT o paboTte gyxoBku. lNoraclas

KpacHas namnoyka MHPOPMUPYeT O TOM, YTO B

[YXOBKe yCTaHOBUIACh HyXHasi Temnepatypa. Ecnin

KYNMHapHble pekoMeHAaLmy COBETYIOT nomellatb
Mt0f10 B Pa30rpeTyto lyXOBKY, 3TO HYXHO AenaTb He

paHee NepBOro OTKMHOYEHMS KPaCcHOW KOHTPOSIbHOW

namnoukn. B npouecce npurotoBrneHns kpacHas
namnoyka 6yaeT BKNoYaTbCs U BbIKMOYaTLCS (Moa-

[epxaHve TeMnepaTypbl BHyTpy AyxoBku). XKentas

KOHTpOmnbHas namnodka MoXeT Taikxe ropetb B Mo-

noxeHun pydkn «OCBeLLEHVE KaMepbl AYXOBKUY.

Ucnonb3oBaHue neyku*

ObxxapuBaH/e NponcxoauT B pesynsTate Bo3aei-

CTBUS Ha MULLY MHAPaKpacHbIX Nyyen, co3faBae-

MbIX pa3orpeBLLUUMCS FPUnem.

[N BKNIOYEHNS NEYKM HYXKHO:

® YCTaHOBUTb PYYKy AYXOBKM B NonoxeHue, obo-

3HayeHHOe CMMBOIIOM @,

® PasorpeTb OyXOBKYy B TedeHue 5 MUHyT (rpu
3aKpbITON ABEpLEe AYXOBKM).

® [locTaBuThb B lyXOBKY MOAHOC C NpoayKTamm nii-
TaHUS Ha COOTBETCTBYIOLLMI pabo4mii ypoBeHb,
a B cryvae obxapuBaHusi Ha BepTene - pac-
NONOXWUTb HENOCPEACTBEHHO MOA HUM (HWKe
BepTena) NoAfoH Ans CTEeKatoLLero xupa,

® ObxapviBaHue crnefyeT OCyLIeCTBNSATb Npu 3a-
KpbITON ABepLe AyXOBKH.

Ons OyHKUUN «TPUTIb» U KYCUIEHHbIN rgunb»
TEMNEepaTypy HYXHO YCTaHOBUTL Ha 50°C
(220°C*), a'ansa (BYHKLMM «KOHBEKLUA U FPUnb»
Makcumym Ha 190°C.

* Asepuy oyxoBkM OBYMA CTEKNAHHbIMU NaHENAMN

*ANsa onpefeneHHbIX moaenen

BHumaHume!

Korga ucnonb3yeTtcs oyxoBKa, AOCTYMHblEe
YacTu MOryT HarpeTbcsl. PekomeHayeTcs He
nognyckaTb K JyXOBKe AETEN.

Ucnonb3oBaHue BepTena*

BepTen no3BonsieT aputb roToBsILLIEECS B IYXOBKE
6ntofo, nepeBopaynsasi ero. [MmaBHbIM 06pa3oM oH
CNYXWUT ONs nogXapuBaHWsi NTULbI, LIALUMBIKOB,
kofbacok u T.n. BkroyeHne n BbikNtoYeHne OBU-
KEeHWs1 BepTena OoCyLLEeCTBSETCH OAHOBPEMEHHO C
BKITIOYEHMEM UM BbIKITIOYEHMEM OMnepaLmm nogxapu-
BaHUS - «TPUNb».

Mpwn ncnonb3oBaHnM 0AHON U3 ITUX PYHKLIMIA B NPO-
Liecce nogykapvBaHust MOXET NPON30TN BpeMeHHas
OCTaHOBKa [ABUraTensi Unm u3aMeHeH1e HarnpasneHus
Bgameva. OTO He BNUSIET Ha BPEMS U KAYeCTBO
obxapuBaHus.

BHumaHwve! .
BepTen He UMeeT OTAENbHON pyYKy
ynpaeneHus.

MpurotoBnenue b6ntofa Ha BepTene:

(cM. puCyHkm)

® [OMEeCTWTb MULLY Ha BepTen W 3akpenutb npu

NMOMOLLY BWITOK,

® pamKy BepTena pasmectTuTb B AyXOBKe Ha 3
CHK3y paboyem ypoBHe,

® KoHel|, BepTena BCTaBMTb B 3axBaT _AuraTens.
6paTuTe BHMMaHMe Ha TO, 4TOObl BbleMka

MeTannmMyeckon YacTu 3axeaTta onvpanack Ha
pamky,

®  BLIKPYTUTbL PYKOSITKY,

® BCTaBUTb MOAHOC Ha CaMbIl HWKHUIA YPOBEHb
Kamepbl [yXOBKM,

® ObGxapusaHue criefyeT OCyLeCTBNATbL Npu 3a-
KpbITOV ABepLE AyXOBKM.

Pwuc.6y

15



NMPUrOTOBJEHUE MNMULLIK B AIYXOBKE - MPAKTUYECKUE COBETDI

Bbineuka

PekomeHpayeTcs BbinekaTb MMpPorn Ha nNogao-
Hax, SIBNSIOLLMXCS 3aBOACKON KOMMnekTauuen
nnAnThbl,

Bbineyky MOXHO Npon3BoauTb B hopmax 1 Ha
noaaoHax NMPOMbILLNEHHOIO NPOU3BOACTBA, KO-
TOopble CTaBSATCSl Ha GOKOBbIE HanpasnsoLWwme.
[ns npuroToBneHNst NPOAYKTOB NMUTaHUS PeKo-
MeHZyeTCsl UCMonb30BaTb NOAAOHbI YEPHOro
LBeTa, NOCKONbKY OHU fyylle NPOoBOAAT TEMMO
1 COKpaLLaloT BPEMSI MPUTOTOBMNEHNS,

He pekoMeHayeTcst NpUMeHsTb hopmMbl U NOA-
[OHbI CO CBETNON 1 BrecTsLLen NOBEPXHOCTLIO
npn 06bIYHOM HarpeBaHUn (BEPXHUIN N HIDKHWIA
HarpeBaTenu), NpUMEHeHWe Takol nocyabl Mo-
)KET NMPUBECTU K TOMY, YTO TECTO He NporneyeTcs
CHU3Y,

Mpu ncnonb3oBaHWMK KOMbLEBOro Harpesarens
npeaBapuTenbHbI MPOrpeB AyXOBKN He 06s13a-
TeneH. [ns npoymx pexumoB, nepes npurotos-
NeHVeM NpoAdyKTOB AYXOBKY HY>HO pa3orpetb,
Mepen Tem, Kak BbIHYTb MUPOrM U3 AYXOBKMU,
HY>KHO NMPOBEPUTL MX TOTOBHOCTb MPY MOMOLLIX
nanoykn (Kotopas AorkKHa OCTaTbCs CyXow U
yncTon),

PekomeHayeTcs ocTaBUTb BbINEYKY B [yXOBKE
Ha 5 MUHYT nocre ee BbIKIYEHUS, .
TemnepaTtypa BbINEYKkU, NPUrOTOBMEHHON C
ncnonb3oBaHveM OYHKUMM LUMPKYNSaUumM TeM-
nepatypbl 06b14HO Ha 20 -30 rpagycoB Hibke,
4YeM npu 0BbIYHON BbIMEYKe (C MPUMEHeHVeM
HIDKHEro 1 BEPXHEro HarpesaTensl),

lMapameTpbl BbINEYKN, NPUBEAEHHbIE B Tabnmuax
CnpaBOYHbIe, U MOTYT MEHATLCA B COOTBETCTBUN
C BaLLUMM ONbITOM 1 BKyCaMu,

Ecnn ceepeHus B KYNUHaPHbIX KHUrax 3Ha4u-
TeJIbHO OTIN4aKTCA OT HaLWnX peKOMeH,D@LlVIVI,
npocum pykoBOACTBOBaTbLCA HaCTOALEN UH-
CTpyKUmen.

MopxxapuBaHue Msaca
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B gyxoBke rotoBuTCst Msico nopumsimm 6onee 1
Kkr. [lopumu, Bec KOTOpbIX MEHbLLE, PEKOMEHAY-
€TCsl FOTOBUTb Ha ra3oBbIX ropenkax nianThbl,
[na npuroToBneHus pekoMeHAyeTcs npu-
MEHSITb XXapomnpo4yHyo NOCyay, C pyykamu, He
noadaroWMMNUCA BO3OEeACTBUIO BbICOKOW TEM-
nepatypbl,

Mpy ApUroTOBMEHUN MULLX Ha peLleTke Unn
BepTerie Ha camMOM HU3KOM YPOBHE HYXHO pas-
MEeCTUTb NOAAOH C HEGOMbLIMM KONMUYECTBOM
BOAbI,

MwHUMYM 0auH pas, Ha aTane NonyroToBHOCTH,
HY>KHO NepeBepHYTb MSICO Ha APYryo CTOPOHY, B
npouecce BbIMeYKM Bpems OT BDEMEHM NONMBaTh
MSCO BbIAENSAOLMMCS COKOM MIN ropsiyeit co-
TIeHOW BOAOW, MONMBaTh MSICO XONOAHOWM BOAoW
He pekoMeHayeTcs.



YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3OIMNMACHOCTU

[lyxoBKa ¢ NpMHYAUTENbHOW KOHBEKLMEN (C KOHBEKLMEN U KonbLeBbIM Harpesarternem)

Bua BLINevkn PyHKLMM Temnepatypa YpoBeHb Bpewms [MuH.]
npopykT yXOBKH °C 2 PN
— | \Y
= O 160 - 200 2-3 30- 50
m O 160 - 180 2-3 20 - 40*
AR 140 - 160 2-3 10 - 40"
(A@ 200 - 230 1-3 10-20
VD O 210 - 220 2 45-60
VY 160 - 180 2-3 45 -60
N T 190 2-3 60-70
/j 230 - 250 (220*) 4 14-18
J 0 225 - 250 2 120 - 150
¥4 160 - 180 2 120 - 160
B O 160 - 230 2 90 - 120
’@\ 160 - 190 2 90 - 120
@ X 190 2-3 50 - 60
&) O 160 - 180 2 45 - 60
@ 175 - 190 2 60 - 70
gg O 190 - 210 2 40 - 50
%’5 170 - 190 3 40-50

* asepuy AyXOBKU OBYMSA CTEKITAHHbIMU NaHeNnamMu

BHuMaHume!
I'IaBalvleprl, npvBeaeHHbIe B Tabnuuax ABnsoTCsA CNPaBoYHbIMU U MOTYT U3MEHATLCS B 3aBMCMMOCTYN
OT Balumx KynvHapHbIX NPUCTPaCcTUI 1 OnbITa.
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OBCINYXWUBAHUE U YXOQO

AKKypaTHOCTb Nonb3oBaTens 1 nogaepxaHve nnu-
Thl B YACTOTE U €€ NpaBuibHOE CoAepXaHue B 3Ha-
YuTerbHOW Mepe NPoAsSieBatoT Cpok ee Gesasapuii-
HOM paboThbl.

[Mepen YMCTKOW NAUTY HYXKHO BbIKMHOYUTL, 06paTuB
0co60€e BHUMaHUe Ha TO, YTOObI BCE PyyKU Haxoau-
nncb B nonoxexHun ,®” /0", YuCTKy MOXHO Npowns-
BOOMTb TOSbKO MOCHe TOro, Kak nivMTa OCThbIHET.

[OyxoBka

e [lyXOBKy Criegyer YMCTWUTb NOCrne Kaxaoro uc-
nonb3oBaHusi. Tlpn YMCTKe BKIHOYAETCS OCBe-
LLieHWe, YTO MO3BOMSET YNyYlWUTb BUAUMOCTb
BHYTpW paboyero NnpocTpaHcTBa. .

o KaMepy AyxOBK1 HAAMEXMT MbITb TOMBKO TEMMOW
BOOOW C 406aBNeHNneM HebOoMbLLOro KonmyecTea
XUOKOCTW ANS MbITbS NOCYAbI.

e [lapoBas uncTka*: .

- B MWCKY, MOCTaBIIEHHYIO Ha NepBbI CHU3Y Ypo-
BEHb AyX0BKWN HanuTb 0,25 n BoAbl

(1 cTakan),

-3aKpbITb ABEpLY AyXOBKM,

-py4yKy perynsitopa temnepaTypbl yCTaHOBUTb
B nonoxenune 50°C, pyuky Bbibopa pexuma
paboThbl B MOMOXEHNE «HWKHWI HarpeBaTenby,
-HarpesaTb kKamepy AyXoBKu 0KOMo 30 MUHYT,
-OTKPbITb ABEPLlY AYXOBKM, BHYTPEHHN 06beM
Kamepbl NPOTEPETL TPANKON Ui rybkoit, 3atem
NPOMBITb TEMION BOAOW C AobaBfieHneM Xua-
KOCTU ANt MbITbs MOCYAbI.

BHumaHue. OcTtaTouHas Brara nocre naposoi
OYUCTKY MOXKET UMETb BUA Karnerb Ui OCTaTKOB
BOAbI MOA NIUTOMN.

e [locre MbITbs KAMEPbI yXOBKW €€ CIeAyeT Bbl-
TepeTb Hacyxo.

BHumaHwue!

Ons 4nctkm n nogaepxaHua B paboyem
COCTOSIHUM CTEKMSAHHbIX MOBEPXHOCTEW
He MPUMEHATb YUCTsALWME CPencTBa,
copepallve abpasmBbl

3ameHa NnamMnoyvku ocBeLleHUs AYyXOBKU*

Ons UCKNioYeHUss BO3MOXHOCTU MOpaxXeHUs
3NEKTPUYECKMM TOKOM Nepes, 3aMeHOM NTamnoyku
y6eauTech, YTO YCTPOWUCTBO BbIKIIOYEHO.

e Bce pyuKu ynpaBneHus yCTaHOBUTb B MONOXKe-
Hue ,,®” [ ,0” , 1 BbIKIKYUTb NUTaHKE,

e BbIBEpHYTb 1 NPOMBITH KOMMNAaK Namnoyku, Bbl-
TepeTb Ero Hacyxo.

e BbIBEpHYTb OCBETUTENbBHYH MAMMOYKY U3 THE3-
[a, Npy HeobXoaUMOCTU 3aMEHNTb €€ He HOBYHO
— flamMnoYyka BbICOKOTEMMepaTypHas
(300°C) ¢ napameTpamu:
- HanpsixeHue 230
- MoLLHocTb 25 W -pe3bba E14.

JTamnoyka ayxosku - Puc 9

e BsepHyTb namnoyky. Obpatute BHUMaHVE Ha
NpaBUlbHYK YCTAHOBKY NTaMMoYky B Kepamu-
yeckoe rHesao.

e BBepHyTb KOMNak Namnoyku.

3ameHa ranoreHHou NammnoyYyku NMoOAcBeTKU Ay-
XOBKU*

YT106bI M3GEXATb nopaxeHus a3neKTpn4eckum
TOKOM, nepen 3amMeHOU rarioreHHou namno4vku

cnenyeT y6eauTbCs, YTO NPUGOP BbIKMHOYEH.

e Bce pyyku YNpaBIeHns YCTaHOBUTb B MOJOXKe-
Hue ,,®” /07 1 BbIKNKYUTb NUTaHKE,

e CHATb ¥ NPOMbITb NNadoH Namnbl, Nocne 3To-
rO Hacyxo ero BbITEPETb.

e BblHbTE ranoreHHyl mnammoyvky C MOMOLLbIO
Kyco4Ka TkaHu unv bymaru, B cnyyae Heobxo-
AUMOCTW ranoreHHyl0 nammnouky criegyet 3a-
MEHWTb HOBOW TUM
- HanpshxeHue 230B
- MOLLIHOCTb 25BT

e [IpaBunbHO BCTaBbLTE rarioreHHy Namnoyky B
NaTpoH.

e 3akpyTuTe nnacoH NammnoYKu.

JTamnoyka gyxoBku - Puc 9a

[yxoBku, 0603Ha4eHHbIe BykBoii D*, 060pynoBaHbI B
erko BbIHUMAIOLLMECH HarpaensaoLLye NPOBOAHNKN
(MpoBONOYHbIE NMECEHKW) NPOTUBEHEW (M ApYruX
BrOXeHW) AyxoBoro wkada. [ins Toro, 4To6b! nX
BbIHYTb ANS MbITbSl, CIEAYET NOTAHYTh 32 3NIeMeHT
— 3aLienkKy, KOTopbIl HAXOAUTCS BNepean 3atem oT-
BECTU (OTKMOHUTb) B CTOPOHY W BblHYTb C 3aAHEr0o
aremMeHTa — 3auernku.

Puc 10.

OyxoBku, o6o3HavyeHHble BykBamu Dp*, 060-
pynoBaHbl B HepxXaBellne Teneckonuyeckue
(pasgBWXkHbIE) HaNpaBnsalLWmMe, NPUKPEnIEéHHbIe
K MPOBOMOYHBIM NpoBoAHMKaM. Hanpaenstowme
cnegyeT BbIHAMATb U MbITb BMECTE C NPOBOMOYHbIMMI
npoBogHukamu. Nepen pasMeLleHnemM Ha HUX Npo-
TUBEHEeN, criefyeT UX BbIABUHYTb (€Crv OyxOBKa
HarpeTa, NPOBOAHVKM HAOO BbIABWHYTH, 3aLenvB
3aHUM kpaeM NpoTyiBeHst 3a Bycdepa, koTopble Ha-
XOASATCS B NEepPeaHeit YacT NPOBOAHMKOB) U 3aTeM
BBECTW BMECTE B MPOTUBEHEM.

Puc 10a

*Ans onpeAeneHHblX moaenem
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OBCITYXXUBAHUE N yXoa

Mepuoagnyecknih ocmoTp

[MomMumo gencTBuiA, HEOBXOAMMbIX ANs NoaaepXa-
HWS NNWTBI B YUCTOTE, CrieayeT:

® POBOAUTL MEpUOAMYEcKUe NPOBEPKU paGOTbI
3MEMEHTOB ynpaBfieHust 1 pabounx rpynn nnu-
Tbl. [Tocne UcTeYeHns rapaHTUAHOIO CpoKa,
MWHUMYM pa3 B [Ba roaa, criefyet npousso-
OUTb OCMOTP TEXHUYECKOTO COCTOSIHUS MANTbI
B CEPBUCHOM LIEHTpE,
YCTPaHATb BbISBEHHbIE 3KCMIyaTalWOHHbIe
nedekTbl,

® npy HeO6XOAMMOCTH NPOBECTN 3aMeHy Bbllles-
LLMX M3 CTPOS AeTanen u ysrnos

BHumaHue!

Bce peMOoHTHbIe 1 perynsiunoHHble paboTbl
[OOMKHbI MPOU3BOAUTHLCA COOTBETCTBYHOLLIMM
CEPBUCHBIM LIEHTPOM WM MacTepoM,
MMELMM HEOBXOAMMYIO KBanuuKaLmio

1 [OMyCK.

CHATUe ABepLbl

[ina 6onee yno6Horo AocTyna K kamepe AyXOBKU U
€€ YNCTKMN MOXKHO CHATb ABepLy. [1ns 3TOro HyxHo ee
OTKPbITb, NOAHSATL NPeOXpaHUTENb, HaxoAALMINCS
B netne. [igepuy crerka NpuKpbITb, NPUNOAHSATL U
BbIABMHYTb Briepes. [Ans ycTaHOBKv ABEPLbI B NIUTY
NOBTOPUTb AeCTBUSA B 0bpaTHOW nocrnefoBaTesb-
HocTw. [pu ycTaHoBKe criedyeT o6paTuTb BHUMaHWe
Ha nNpaBuUbHOEe CoBMeLLIeHWe YacTen netnu. Mocne
YCTaHOBKU [ABepLbl AYXOBKU HYXHO 0bs3aTenbHo
onycTUTb NpefoxpaHviTens. B npotuBHoM cryyae,
npu NonbiTKe 3aKpbITUS ABepLbl MOryT GbITh Mo-
BpeXAeHbl NeTnm

Puc 11 - OTogBUHYTbL NpegoxXpaHuTenu netenb
CHATUe BHYTPEHHero crekna*

1. C nomoLbto KpecToobpas3HoN OTBEPTKM OTBUH-
TUTb BUHTbI, pacnofiokeHHble B GOKOBbIX 3a-
wenkax (puc. 11A). B

2. 3awenky BbITONKHYTb C MOMOLLIO MIOCKON
OTBEPTKM U BblHYTb BEPXHIOK MMaHKy ABEpLb

vc. 11A, 11B).

3. BHyTpeHHee CTeKIIO BbiHYTb M3 KpenneHus (B
HV>KHen YacTtu asepupl) (puc. 11C).
BHumaHue! OnacHOCTb NoBpeXAeHusi Kpe-
nneHua crtekon. CTekno Heo6xo4UMO Bbl-
HYTb, He NOAHMMas ero BBepX.

4. OMbITb CTEKIO TEnnon BoAown ¢ HebonbLUnM
KOJIMYECTBOM YMCTSLLENO CPEACTBa.

YTO6bl YCTaHOBUTL CTEKISIO, CreayeT MocTy-
naTb B obpaTHOW ovepeaHocTu. [Maakas YyacTb
CTekna JormKHa HaxoaUThCs CBEPXY.

Puc.11C - CHATME BHYTpEHHEro cTekna

CHATMe ABepLbl

[insa 6onee ynobHoro AocTyna k kamepe AyXOBKW U
€e YNCTKMN MOXHO CHSATb ABepLy. [115 3TOr0 HyXHO
ee OTKpbITb, MOAHSATL NPegoXpaHnTerb, HAXOAALLMIA-
ca B netne (pwc. 12As). ﬂaepuy crerka npuKpbITb,
NPUMOAHATL W BbIABVHYTb BNepen. [Ins ycTaHoBKu
ABepLbl B NAMTY NOBTOPUTL AEVCTBUSA B 0BpaTHOW
nocneposatenbHocTu. MNpu ycTaHoBKe credyeT
0bpaTyTb BH/MaHWe Ha NpaBUNbHOE COBMeLLeHne
YacTtey netnu. Mocne ycTaHOBKW ABepLbl AyXOBKW
HY>XHO 06513aTenbHO OMyCTUTL NpefoxpaHuTens. B
NPOTUBHOM Cry4ae, Npu NonbITKe 3aKpbITVSA ABEPLibI
MOryT ObITb MOBPEX/AEHbI NEeTNN

puc 12A - OToaBUHYTbL NPegoXpaHnTenu neTenb
CHATUE BHYTPEHHero ctekna*

1. C noMOLLbIO MAOCKOW OTBEPTKM 3auenuTb W
BbIABMHYTb BEPXHIO MnaHKy ABepen, ocTo-
EO)KHO ripunoaHsaTb eé no 6okam (puc. 12B)

bIHYTb (BbITSHYTb) MIAHKY BEPXHUX qse en,
Kak rnokasaHo Ha pucyHke (puc. 12B n 12C).
BHyTpeHHee CTeKno BbIHYTb U3 KpennexHusl (B
HWKHEN YacTu ABepLbl).
Puc. 12D, 12D1.
BHumaHue! OnacHocTb noBpexaeHUsa Kpe-
nneHuna crtekon. CTekno Heob6xoaMMO Bbi-
HYTb, He NOAHMMAas ero BBEpX.

4. OMbITb CTEKINO TEMNOW BOAON C HeBGOmMbLLIMM
KONMMYEeCTBOM YMCTSILLErO CpeacTBa.

YTo6bl YyCTaHOBUTL CTEKSO, creayeT MnocTy-
naTb B 0OpaTHoI o4epeaHocTy. Mapkas yactb
CTekna JOMmKHa HaXoaUThCS CBEPXY.
BHumaHue! He cneayet BOaBnueaTh BEPXHIOO
niaHKy OHOBPEMEHHO C 006enX CTOPOH ABEPEN.
[1ns T0ro, 4To6bl NPaBUIILHO YCTAHOBUTL BEPX-
HIOIO MNaHKy ABepen, creayeT cHavana npuno-
XUTb NEBbIV KOHEL, NNaHKK K ABEPsiM, a NpaBbIi
€€ KoHeL| pasmMacTUTb BAaBMBAIOLLVM BMXeE-
HMEM OO0 MOMEHTa 3BYyKa «3allEnknBaHus». 3a-
TeM, C JIeBOW CTOPOHbI TaK Xe BAaBUTb MIIaHKy
[0 MOMEHTa 3ByKa «3alLENKMBaHNS».

Puc. 12D - CHATMe BHYTpPeHHero ctekna. 3 cre-
KMSAHHbBIE.
Puc. 12D1 - CHsTWe BHyTpeHHero cTtekna. 2 cre-
KNSIHHbIE.

NMOBEAEHWE B ABAPUAHbIX CUTYALUAX

B kaxxgov aBapuiiHOM CUTyaummn cneayer:
® BbikntounTtb paboyne yanbl NAnTbI

® OTCOeANHUTb JNEeKTPOnUTaHne

: BbizBaTb Mactepa

HekoTopble mernkne gedekTbl Nonb3oBaTenb MOXET NCNPaBUTL CaM, Creays ykasaHuam B Tabnuue.
Mpexae, Yem obpaLlaTbcs B CEPBUCHBIN LIEHTP, NPOCMOTpUTE Tabnuy.

*ANsa onpefeneHHbIX moaenen
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NMOBEAEHWE B ABAPUUHbIX CUTYALIUAX

NMPOBJIEMA

NPUYUHA

LOENCTBUSA

1. OnekTpuka He paboTaeT

OTCyTCTBVIe nNTaHnA

MpoBepnTb MpeAoxpaHuTenb,
neperopeBLLNin 3aMeHUTb

2. Tainmep He paboTaet

MpuBop 6bIn OTKNIOYEH OT
CETV UNN BPEMEHHO Nponarno
HanpskeHue

YcTaHoBUTb TekyLlee Bpemsi (CM.
MHCTpyKumMst Mo aKcnnyaTauum
Tanmepa)

3.He pabotaeT ocBelleHne
OYyXOBKM

Jlamna BbIBepHyTa unu nepe-
ropena

MooKpyTUTL UNN 3aMEHUTb Nam-
ny (cm. Pasgen Yuctka n copep-
XaHve NnnTbl)

HoMuHanbHOe HanpsixeHue:

HomuHanbHas MOLHOCTb:

Pasmepbl nantel (LWPUHA / TINYBUHA / BbICOTA)

TEXHUYECKUE OAHHBIE

230V~50 Iy

makc. 3,1 kBT

CoortsetcTByeT HopmaTmeam EN 60335-1, EN 60335-2-6.

59,5/57,5/59,5 cm

NMpoussoauTennb cBUAETENILCTBYET

HacTosawmm nponsBoamTeNb CBUAETENBCTBYET, UTO AaHHbIN 6bITOBOM NpMBOp OTBEYaeT OCHOBHbIM
TpeboBaHUAM HUXKXENPUBEAEHHbIX AMPEKTUB U Tpe6oBaHuii

020/2011

Mpn6op MapKUPyeTCs eANHbIM 3HAKOM 06paLLeHns

BUA ONA NpeabsAB/IEHNA B OpraHbl KOHTPO/1A 3@ PbIHKOM.
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AVUPEKTUBA N0 HU3KOBOJIbTHOMY o6opyaoBaHuio 2014/35/EC,

AVPEKTUBA NO 3/IEKTPOMarHMTHOU coBMecTtumoctu 2014 /30/EC

ANPEKTUBa MO 3KOJIOrM4YeCcKoMy npoekTuposaHuto 2009/125/EC,

Tpe6oBaHue ,,0 6€30NacHOCTM HU3KOBOJIbTHOIro o6opyaoBaHusa” TP TC 004/2011,
Tpe6boBaHMe ,,51eKTPOMAarHMTHaA COBMECTUMMOCTb TexHu4eckux cpeacrs” TP TC

EH[, M Ha Hero BblAaH cepTUduUKaT COOTBETCT-




KAZ

K¥PMETTI CATbIN ANYLbI,

«Hansa» ypmeneLli naiaanaHyabiH epekile KkapananbiMAbibiFbl MeH XXy3 nambi3ablk TUIMAINIK CUSKTbI
KacveTTepai esiHae GipikTtipeai. HyckaynblKTbl OKbin GonFaHHaH kenin Cisae ypmenewTi KyTy GoblHLIA

VbIHLUbINbIKTap TybIH,D,aMaIZ,D,bI.

pMeneLl, 3ayblTTaH LbiFapy GapbicbiHAa, opay anfbiHAaa kKayincisgik xaHe )ymbiCka xapamabinblk
MakcaTblHAa apHalbl CTEHATEPAE MYKUSIT TEKCEPINTEH. o

ypangbl kocnac bypbiH, CiafeH nanaanaHy 60MbiHLLIA HYCKaYmbIKTbI MYKUST OKbIM LUbIFYbIHbI3AbI 6TIHEMIS.

HOa basiHganFaH Hyckaynapbl CakTay ypMeneLwTi AypbIC NanganaHoayabiH anabiH anagsl. ]
HyckaynbIKTbl cakTarn, oHaii KorxeTiMAl )epae yCTaraHblHpbI3 XeH. Kairbinbl okuFagaH aynak 6ony yiiH
naviaanaHy 6oMblHLLIA HYCKaymbIKTarbl epexenepsi Xyeni Typae opbiHAay KaxeT.

Hazsap aypgapbiHbI3!

Ypmeneum TeK OCbl HyCKayrblKNeH TaHblCKaHHaH KeWiH FaHa KongaHbIHbI3.
Ypl\geneLu TEK YU XafdaublHOa nanganady YUWiH faHa apHanfaH. i X
D,aVIbIH,EI,ayLLIbI KypanablH XYMbICblHa aCcep eTNeuTIH e3repiCtepal eHridy KyKblfblH 63IHE Kanablpabl.

ANEKTP QHEPIUACHLIH KANAA YHEMAOEY KAXET

OneKkTp 3HEeprvsAcbiH TWiMAI NanganaHy
TeK WhbIfblHAapAbl TeMeHaeTin kaHa
KoMaWabl, COHbIMEH KaTap KopluaraH
opTaHbl Aa kopfaiiabl. Keneci kapanaibiv
Z— epexenepai opblHAay €H XakcCbl
HOTMDKENepre XeTyre KeMeKTeceai:
eYpMenewTi TeK TaFaMHbIH YIIKEH KenemiH
[avbiHOay YWiH FaHa konpady.
Canmarbl 1 Kr-fa geniHri eTTi ac nicipetiH beTTe
KacTptonbae AaibiHaay Tvimaipek.
eYpmeneLuTiH KanfaH XbinybIiH nanganany. Erep
Tafam 40 MUHYTTaH apTblk 4anibiHAanca, ypmeneLri
fanbiHaayablH askranybiHa aeviH 10 MUHyT BypbIH
axblpaTbiHbI3.
eYpMeneLTiH eciriH YKbINTbI XXabbiHbI3. YpmeneLu
€CiriHiH NacTaHFaH Thifbl3aarblUTapbl XbinyablH 60cka
KeTyiHe MyMKiHAIK TyFbi3adbl. Thifbi3garbiiTapaarbl
nacraHynapabl 6ipieH KeTipreH XeH.
e TakKTaHbl TOHa3bITKbIWTap/My3aaTKbiLW
Kameparnap XaHblHAa OpHaTNaHbI3.
ONEeKTPAIH KaXeTCi3 KongaHbInybl apTajbl.
Hasap ayaapbiHbI3!Erep Tanmep kongaHbinca,
OHbl [aliblHOay yakblTblHAH Kbickanay yakblTka
OpHAaTKaH X6H.

@ TaceimMmanpgay yuwiH kypan
3akbiMaaHynapJaH opamMaMeH
(K;qpranraH. OpamagfaH LublfapFaH KeiH,
i3feH OHbIH BenikTepiHeH KopluaraH
opTafa 3anan KenMenTiH apicneH
KYTbINYbIHBI3AbI CypaliMbi3.OpamaHsbl
AalibliHpay YLiH KongaHbinFaH 6apnbik Matepuaniap
3UAHCHI3, Oﬂa%ﬂbl 100 %-ra kaiTa eHaeyre 6onaapi
XoHe calikec benriMeH GenrineHrex.
Hazap aynapbiHbi3! OpamagaH LbiFapy 6apbicbiHaa
opama MatepuangapbiHa (MONMaTUIIEH NakeTTep,
neHonnacTTbiH GenikTepi xaHe T.6.) 6ananapabl
XaKblHOATNAHbI3.

MarpganaHy mepsiMi agkTanFaHHaH KeniH

ocCbl Kyparnbl KapanambiM KOMMYHarniblk

Kangblk peTiHge Tactayra 6onmangbl, OHbl

3NEKTPrl )XeHe aNeKTPOoHAb! Kypanaapabl

Kkabbingay oHe kanTa eHAaey OpHblHA
N oTKi3reH XeH. . .

Ocebl Typans! kypanga, nanaanaHy 6ombiHLLA
HyckaynblKTa oHe opamaga benrinexrex 6enri
maniMeT 6epepi.

Kypanga e3 GenrinepiHe colikec kanTa el—ge_yr_e
xaTtaTblH MaTepuangap nanganaHbinfad. O3iHiH
KbI3MeT eTy Mep3iMi askTanfaH Kypangbl kanta
eHaeyaiH, MaTepuanaapbiH nanganaHybiH Hemece
nanganaHyabliH 6acka TypiHiH apkaceiHga Cis
KoplLlaFaH opTaHbl KOpfayfa axenTeyip ynec
0CachbI3. .

alijanaHbinfaH kypanibl nangafa acbipyablH
caikec Tapmarbl Typanbl ManimeTtTi Ci3 xeprinikTi
SKIMLUINIKTEH ana anacoi3.
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KAYINCI3OIK TEXHUKACbI BOUbIHLUA H¥CKAYIAP

Haszap aypapbiHbI3! Kabablk XoHe OHbIH KOJKeTepnik
BenikTepi nanganaHfaH Kesge Kbl3aabl.OpKallaH Kbl3ablpy
ANeMeHTIHe XXaHackaHaa, 3akbiMaaHy kayni 6ap ekeHiH ecte
caktay kepek. CoHAblKTaH »xabablk XXyMbIC icTen TypraHaa
epekwe cak 6onbiHbI3! 8 xacTaH kiwi 6ananap xabablk
MaHplHOa ©onmaybl Tuic, erep onap 6borca, yHeMi epecek
XayanTbl TyffaHblH TypaKTbl 6akbinayblHaa 60nybl Kepek.

Byn xkababIKTbl erep 6y »kayanTbl TySIFaHbIH KagaranaybiMeH
HemMece XayanTbl Tyffa 3epTTen OKblfaH nanganaHy
HyCKaynblfblHa cankec 6onca, 8 »xactaH ackaH bananap kaHe
domsmKarnblk, MaHyarnbabl HEMeCe akblS1-OMbl LUEKTEYIi epecek
TyrFanap Hemece xabobIKTbl NaaanaHy 6ovblHLLa ToXIPUOEC]
MeH Binimi XeTKinikcia TynFanap narvganaHa anagbl.

Bananapra epekwe Hasap aygapy kepek! bananapgblH
abapbIKkneH orHayblHa kon 6epmeHi3! )KabapIKTbl Tazanay xaHe
KbIBMET KepceTyai bananap epecekTepaiH kagaranayblHCbI3
»Kacan anMmangbl.

»KyMmbic xacay bapbicbiHaa Kypan kbidaabl. Aban 6oy Kaxer,

YPMeneLwTiH, IWiHAEeri bICTbIK DernikTepre Ko TUrisbeHis.

YpmeneLw kongaHbinbin xaTtkaH — Kesge, KorkeTimai benikrepi

f|<5|-.~|3y|>| MYMKiH. YpmeneLukebananapapl »akbliHaarnayra keHec
epemis.

Ha3ap ayaapbiHbI3! Tasanay yLiiH arpeccuBTi XYFfblIL XaHe
Tasanarbll Kypangapabl, eCikTepiHiH WbIHbICbIH Ta3anay
%LIJiH YLLKIp MeTann 3attapabl KongaHyra 6onmanabl, OUTKEHI

vy Kypangap 6eTiH cbipbil TacTaybl XXOHEe LWbIHbICbIHAA
XapblKwak narnga 6onyblHa aKkenyi MyMKIH.

Hasap aynapbIiHbI3! OnekTp ToFbIMeH 3akbiMaaHy MyMKIHAIMH
BGonabipmay yuWiH wamabl anmMacTtblpmac 6ypbiH KypanabiH
CeHAIpINIreHiHe Ke3 XeTKi3iHj3.

Acyn nnuTtacbiH Tasanay yLliH OyMeH Tasanayfa apHanfaH
XabgblKkTapabl kongaHyra 6onvanabl.
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KAYINCI3OIK TEXHUKACbI BOUbIHLUA H¥CKAYIAP

UJaf_'bIH acxaHa KypangapblHblH )XeHe CbiMAapAbliH KbI3bIN TYPfaH YPMEneLIneH )XeHe OHbIH ac I'IiCipeTiH
GeTimeH )KaHacnayblH Kaaafranay KaXeT, OUTKEHI OCbl KyparnablH OKLLaynaHybl XXofapfbl TeMnepatypara
ecenTteniHbereH.

Kybipy 6apbicbiHAa ypMeneLTi kapaycbl3 kanabipyra 6onmangsl. Mannap kaHayablH HeMece Kbl3bir
KETYAIH canaapblHaH »aHybl MyMKiH.

YpMmeneLuTiH, alblk TypFaH eciriHe canmarbl 15 Kr-gaH apTbik bIAbICTbI KOMMaHbI3.

EcikTiH aiiHeriH Tasanay yLIiH KaTKbll Tazanarblll Kypanaapbl Hemece iCTik 3aTTap/ibl konaaHbaHb!3,
onap CbIpTKbl KabaTTbl ThipHaYbl XXOHE SMHEKTE Cbi3aTThbiH Narga 6onybiHa aKenin CoFybl MYMKIH.

TexHukanblk akaybl 6ap ypmeneLuTi nanganaHyra 6onvanasl. bapnbik akaynap Tek 6inikTi kelameTkepnep
KyPambIMeH XOWbIybl KaXeT.

TexHukanblk Gy3binyabiH K3 KernreH xaraaiblHaa YPMENeLUTIH 3NeKTp KoperiH Te3 apaaa axblpaTblHbI3
XOHe XeHaey KaxkeTTinir Typarnsl xabapnaHbia.

Ocbl HycKkaynbIKTbIH Hyckaynapbl MeH 6acLublibiKTapbiH MyNTIKCI3 opbiHAAHbI3. OHbIH MasMyHbIMEH
TaHbICNaraH TynFanapabl nanganaHyra xakblHaaTnaHbi3.
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1

K¥PbINIFbIFA CUTNTATTAMA
K¥PATbIH CUMATTAMACH!

YpmenyLwTiH TemnepaTypa peTTeriLliHiH,

TYTKachbl

3
4
5

YpmeneL pyHKUMACHIH TaHday TyTkachl
TepmopeTTerilTiH 6akbinay Wwambl
YpmeneLu KyMbICbIHbIH 6aKbinay wambl
Tanmep

3a
3b

3c
3d
3e

Nicipyre apHanfaH >arnak Taba*

Fpm;'lbre apHarnfaH Top (KenTipyre apHanfaH
TOp

KyblpyFa apHanfaH xavinak taba*

ICTiK = »KoHe LuaHbILWKbINap®

Cbimabl barbiTTaybILTap

K¥PACTbIPY

MnutaHbl aNeKTp XkericiHe Kocy

YpmenewTi Kypactbipy

AcxaHa Benmeci Kypfak api xengeTineTiH
6onybl, OHbIH >XyMbiCcka >xapaMmAabl
xengeTkiwi 6onybl KaxeT, an ypmenewTiH
opHaTbiflybl 6ackapy anemMeHTTepiHe epkiH
OJKETIMAINIKTI KamMTamachli3 eTyi Kaxer.
Menew Y xikTemeciHAe AavblHAanfaH.
nhasablH kanTamach! GOJ'IXbI KaeT, an OHblH
xenimaeniHred xenimi 100°C temnepatypara
Te3yi KaxeT. ©uTnece, CbIpTKbl 6eTTiH HEMece
KanTamaHbIH MilliHi e3repyl MyMKiH.

CypeTTepae KkepceTinreH kenemae caHpinaynap
fJavibiHgaHbl3: 2A-kaknak acTblHAafbl OpHaTY,
2B-xoraprbl KipicTipme. LLkadta apTkbl kabbipra
6onfaH xafaanga, oHAaa AMekTp CbiMaapbiHa
apHanfaH caHblnay kecy kaxeT. YpMmenewrTi
TepT bypamameH GekiTe OTbIpbIM, TOMbIFbIMEH
CaHblnayfa opHanacTbIpy Kaxer.

Cyp. 2c

Hazap ayaapbiHbi3!
KypacTtbipyabl axblpaTyribl 3NekTp Koperi

BapbicbiHAa Xypriseqi

O©Hgipic kesiHae nnuTa anHbiMans! Gipdasansi
TOK (230B-50 Tu) KoperiHe ecenTenreH xaHe
*abblK avibipbl 6ap y3biHAbIFLI 1,5 M XybIK 31,5
MM2 KOcy KabenimeH xapakTaHOblpbifFaH.

OnekTpxeniciHiH Kocy yALbIFbl xabblk 60-
nybl X9He NMUTaHblH YCTiHe opHamacnaybl
Tic. TnuTaHbl OpHAaTKaHHaH KeuliH poseTka
TYTbIHYLUbIFA KO XeTepnikTen 60nybl KaxerT.

MnuTaHbl poseTkara kocap angbiHaa:

- caKTaHAbIPFbILLTAP MEH SMEeKTPCbIMbl MnuTa
XYKTEMECIH KeTepe anaTblHbIH,

- BNeKTp XyWeci KonpaHbiCTafbl — Hopmanap
MeH eKiMaep/iH TananTapblHa CalKec KeneTiH
opeKeTTi Oip YLUbl Xepre KOCbINFaH XyiemeH
xabaplkTanfaHbiH,

- po3eTKara Kon XETKI3iNETiHIH TeKCcepy Kepex.

Hasap ayaapbiHbI3!

AXbIPaTbINMalTbIH_KOPEK CbiMbl ByniHreH
Xarganga Kayin — TeHaipmeyi  VLLUiH,
OHbIH Bip yiubl = eHAipyllige Hemece
MamaHaaHabIpbinFaH xeHaey lebepxaHa-
CblHAa OiniKTi MamaHMeH xepre KocbinFaH
6onysbl THic.

* Genrini ynrinep yLwi
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YpmeneLwTi anfawl peT KocyaaH 6ypbIH

Opama arneMeHTTEpIH anblHbI3, ypMeneLuTi wkad-
Tbl pabpukanblk KOHcepBaUusi KypanaapbliHaH
TasanaxbI3,

YpmenewTi wKadTbiH KypasnblH LblFapbiHbI3
XOHe bIABIC XYYyFa apHarnfaH Xyfbill KyparbiH
KOCY apKblIfbl XbIbl CYMEH XYbIHbI3,

Benmene xenpeTkiwTi KOCbIHbI3 HeMece

TepeseHi allblHbI3,

AXbIpaTIKbILL TYTKackH abaiinan 6acbiHbI3 Oa,
OHFa @HGMSCG XafganblHa BypaHbl3
(«baraapnamarbILUTbIH XXYMbICbI )KOHE ypMeneLw
KYTiMIH Backapy» TapayblH kapaHbl3),

YpmeneLwuTi Kbi3apipbiHbI3 (250 rpagyc C Tem-
nepatypacbiHga wamameH 30 MuH.), nacrta-
Hynapbl anbin TacTaHbl3 XoHe MYKUAT XybIr
LbIFbIHBI3.

BHumaHue!

HyXHO ycTaHOBUTb TeKyliee BpeMs
Tanmepa (CM. MHCTPYKLMIO 3KCnnyaTaumm
Tanmepa).

Ecnu Tekywee BpeMsi_He yCTaHOBIEHO,
AyXoBKa paboTaTb He GyaeT.

YpmenewTiH KaMepacbliH TeK biAbIC
XKyyFa apHanfaH CYMbIKTbIKTbIH a3 FaHa
Meriepi KocbiNFaH XbiNbl CYMEH faHa
XKyy Kaxer.

OneKTpoHAabl Tanmep

Tavimep yakbITTbl MHAMKaUuMsnayabl (aHanorTbl
cafaTTap) Kywre Kenrtipyre >KeHe KyblpfblLl
LKadbIHbIH XXYMbICbIH (aybICTbIPbIN-KOCKBILL XoHE
MHAVKaTopnap TaHbalwanapblHblH KeMeriMeH)
backapyfa apHanfaH. AybICTbIPbIN-KOCKbIWTHI
backaHHaH KeniH yakbiTTbl, Aaspnayabl bacray
yaKbITblH, COHbIMEH KaTap AaspnayfblH agkrany
akblTblH OpHaTyfa, xabapnaHablpy AabbinbiH
{xa apnaHgblpy Tanmepi) kyvre kentipyre 6onagpl.

AfbIMAarbl yakbITTbl OPHaTY.

CarartTbl Kyiire KenTipy YLUiH aybICTbIPbIN-KOCKbILLKA,
XbIMbIbIKTan TypaTbid 6enriwe nanga Gonfaufa
neniH 4 peT Kpickala bacy kepek 7.

ArbIMaaFbl yakbITThl KEre KenTipy YLLiH, aybICThIpbIn-
KOCKbILLTLI OHFa Hemece corfa bypy kaxer. Kyire
KenTipyai ToktatkaHHaH KepniH 10 ‘cekyHa eTKeH
COH, 3MEKTPOHAbI TalMep Kyire KenTipy PexMMiHeH
aBTOMAaTThl TV,EEG LIbIFaabl.

HA3AP AYOAPbLIHbI3: acnantbl anekTp Kyatbl
Ke3iHe KOCkaHHaH KeiiiH, Genriwe =% caraTThl
Kynre KenTipy KaXeTTiniriH ecke Tycipe OTbIpbIM,
XbIMbIbIKTaRAbI.

KybIpfbiw WKadbIH KON peXxumiHae nanganany.

3aybITTbIK KyWire KenTipy pexumiHge Tanmep,

KybIPFbIL WKaMbIH ayblCTbIPbIN-KOCKbILLbIHbIH

KeMeriMmeH KonMeH Kocyfa MyMKIHAIK 6epenl

gamme'_;))re Tayencia). .
A3AP AYOAPbIHbI3:acnanTtbl KyaT KesiHe

é(_)CKaHHaH KeniH, TarmepaiH peneciH icke Kocy
ipHELLe MUHYTKa co3binagbl.

XabapnaHablpy TaiMepiH Kynre KenTipy.
XabapnaHablpy Talimepi kapananbiM AbIObICTbIK
Aabbinapl Kynre Kentipyre MyMKiHAIK 6epefi, on
fdaviblHaay aTkapbIMblH 6enceHaipycis, bepinreH
yakbIT agKTanraHHaH kemi ectinei (xabapnaHapipy
Tanmepi pexumi).

Cyp. 6j

@ — XKYMbIC PEXUMAEPIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLI
... — caraT benriweci

— xabapnaHabipy AabbinbiHbIH benrieci
— asiKTany yakbITbiHbIH 6enrileci

TJ — 6acrany yakbITbiHbIH 6enrileci
O- 6enriwenepain LED-xapbikTaHabIpybI

«XabapnaHablpy AabbinbiH» Kylre Kentipy YyiliH
(xabapnaHablpy Tanmepi pexumi), benriwe A\
XbiNblNblKTayblH 6acTafaHwa, aybiCTbipbin-
KOCKbILLTBI 3 peT 6acy Kaxer. . )
XabapnaHablpy TalMepiHiH yakbITbIH Kyire Kentipy
%mm, aybICThIPbIN-KOCKLIWTHI OHFa HEeMece Cornfa
Ypy K)a)KeT (MUHUManAb! Kyiire KeNTipy yakbiTbl — 2
MUHYT).
«Tamymep» Genrileci aybICTbIPbIN-KOCKbILUTHI COHFbI
OyparaHHaH keWiH BipHelle cekyHA XbiMblnbIKTan
Typaabl.
BafrgapnamaHbl aybICThIpbiN-KOCKbIWKa 6acy
apkbinbl pacTayra 6onagsbl.
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BargapnamaHbl TactaraHHaH KewiH A Genriweci
)Kag)Kblpal/l,qbl, yakbiT caHafbl 6acTanagsbl,
xabapnay fabbinbl aBToMaTThbl TypAe Kocbinagbl.
baraapnamaHbl nHaukaumsnay yuiH aybICTbIpbin-
KOCKbILLTbI 6acy xoHe xibepy kaxeT: Taimep TaHaan
anblHFaH 6argapnamaHsl kepceTes;.

Erep «xabapnay TeiMepiHiH yakbITbl» = «afbiMAafbl
%aKb_IT» 6onfaH kesge, xabapnay TanlMepiHiH
enriweci /\ XbINblNblKTanabl XeHe AbIGbICTHIK
pabbin ectineai. Xabapnay AabbinbiH_6LUIPY YLUiH,
aybICTbIPbIN-KOCKbILWTBLI_6acy xaHe xibepy Kaxer.
Erep xabapnaHabipy Aabbinbl 1 MUHYT askTanraHiia
eLlipinmereH xaraanga, AblbbicTbIK Aabbin ewenj, an
«xaﬁapnaHgblpy Taumepi» Genrilleci aybICTbIpbIn-
KOCKbILUTbI BacKaHFa AetiH XKbinbibiKTan Typaas.
XabapnaHablpy TaiMepiH «ecernke anvay» YLiH,
6argapnamaHbl pacTafaHHaH KeliH aybiCTbipbin
Kockpbiluka Gacbin, GipHewe cekyna 6oubl 6acbin
TYPY KaXET. .
Bargapnama xonbinateiH 6onagbl, xaHe caraTtTap
AasiprnayablH Kon pexviMiHe eTeqi.

HA3AP AY[APbIHbI3: xabapnaxabipy TanmMepiH
Tek 6enceHai naspnay 6argapnamachl Kyinre
KenTipinvereH kesae faHa navwganadyra 6onagpi,
an KyblpfblLll WKAMbIHbIH aTkapbIMbIH aybICTbIPbIMN-
KOCKBILLI «eLUipyni» KyiiHae 6onagpi.

XapTtbinan aBToMaTtTaHAbIPbLIIFaAH peXxMumae
pasipnay — gaspnayabiH askrany yakbITbIH Kynre

KenTipy. . )
HaspnayablH afkrany yakbiTblH KyWre Kentipy
naspnayabl nesge 6acrtayfa XoHe OHBbI

XocrapnaHfFaH yakbITTa aBTomaTTbl Typae askrayra
MYMKiHAik 6epeai. i
[aspnayabiH askTany yakbiTblH Kyire Kentipy
YLUiH, XbINbINbIKTayLWbl 6enrilwe nanga donfaHwa,
aYbICThIPbIN-KOCKbILIThI 2 peT Kbicka bacy kaxeT
5. MMicipy yaKbITbIH y3apTy Hemece KbICKapTyGVLIJIH,
aybICTbIPbIN-KOCKbILTLI OHFa Hemece cosfFa bypa
KaxeT (Kyhre KenTipyfiH MUHUManabl yakblTbl —
MUHYT).

Benrille ™ aybICTbIPbIN-KOCKbILTbHI COHFbI peT
OypaFaHHaH KeuiH BipHelle ceKyHA, XbinblnbiKTan
Typaabl. bargapnamaHbl aybICTbIpbIN-KOCKbILLKA
bacy apkbinbl pactayra 6onaap. "
BargapnamaHbl pactaraHHaH KeWiH gasiprnay
Hactanagbl xaHe xabapnanabipy Aabbinbi.

Cyp. 6]

aBTOMaTTbl TypAe kKockinaabl. benriwe %
apblkTaHbIn Typaabl. Jaspnay «benrinereH askray

aKbIThl = AFbIMAAFbI yakbiT» GonFaHaa askranagbi.

affapnamaHbl MHAVKaLMsnay YLiH aybiCTbIpbIm-
KOCKbILUTBI Backin, xibepy kaxeT; TaiiMep TaHaan
anblHFaH bafgapnamaHsl kepceteqi. ) 2
[Oasipnay askTanfaHHaH keliH Genriwe &
XbIMbINbIKTaRgbl XoHe xabapnarabipy Aabbinbl
ecTineai. 1 MUHyTTaH,KeliH AblObICThIK Aabbin
ewepi, an Genrille & aybICTbIPbIN-KOCKbILIThI
GackaHra AeWiH XbinbiblkTan Typaabl. )
BargapnamaHbl on asKTanfaHLia Xow YLiH,
aybIChITbIp-6ackaluTel 6ackin, GipHee MUHYT ycTan
TYPY KaXeT, ocAaH KewiH BGaraapnama xoibinaasl,
an Taumvep fasiprnayablH Kon pexuMiHe eTtesi.

ABTOMaTThl pexumae nicipy — naspnaygbl
6acTay yakbITbIH X3He asKTa yaKbITbIH Kyure
KenTipy. )
Jasipnayabl_6actay yakblTblH opHaTy, 6epinreH
%aKbITKa collkec gasipnayabl aBTOMarTbl Typae
acTayfa XoHe asfkTayfa MYMKiHAik Gepeni.
Haspnayabl 6actay yakbiTblH 6argapnamana
YLWiH, 6enriwe & XbInbinbIkTayblH HacTaraHLa,
eT peTTeyillke bacy KaxerT. . _ )
Elaﬂpnay,qbl GacTay yakbITblH Kyiire Kentipy YLUiH,
aybICTbIPbIN-KOCKBILUTHI OHFa XaHE CorFa Bypy KaxeT.
Benriwe & aybICThIPbIN-KOCKbILUTLI COHFbI PET
OyparaHHaH KeWiH BipHelle CekyHA KbiMblnbIKTan
Typagbl. Erep ocbl yakbiTTa aybICTbIPbIN-KCOKbILLThI
bypmaraH Hemece bacnaraH xafpganga, carar
aBTOMaTTbl TYPAE yaKbITTbl GeLiHeneyre eTesi xoHe
6argapnama xovibinaabl. AyblCTbIPbIN-KOCKbILTHI
6ackaHHaH KeniH, Aaspnaynbl 6acTay yakbITbl
caktanagbl (6enriwe & XaHbiN Typaabl) XeHe
Tavimep fasipnayabl askray yakbITbiH Kyiire Kentipyre
eTepi (benrie & xbinbinbikTan 6actangsl).
AybICTbIPbIN-KOCKbILLTLI COHfbI OypFaHHaH KeiH,
Kynre kentipy GipHelle CeKyH[ XbiMbinbIKTan
Typagbl. YaKbITTbl KyWre KenTipy YLUiH, aybICTbIPbIN-
KOCKbILLTBlI OHFa HEMece coriFa GypFaH AypbiC
EMMHI{IMHH%I:I KyWre KenTipy yakbITbl — 2 MUHYT)).
enriwe & aybICThIpbIN-KOCKbIWTLI COHfbl peT
OGyparaHHaH keWiH BipHelle cekyHA XbiMblnbIKTan
Typaabl. bargapnamaHbl aybICTbIpbIN-KOCKbILLKA
6acy apkblfibl pacTtayra 6onagsi.
Bertriwe & xaHe & xaHbln Typaabl.
Haspnay «EaCTa%}JbIH GenrineHreH yakpiTbl =
AfbiMaarbl yakblT» DonFaH kesge 6actanagbl, xaHe
«AﬂKTa)éFlblH GenrineHreH yakbiTbl = AfbIMAafbl
akbIT» DONnFaH keaae asikTanagp. )
affaprnamMaHbl ON askTanfaHlia Ol YLiH,
aybICbITbIp-6ackaluTbl 6ackin, GipHee MUHYT ycTan
TYPY KaXeT, ocAaH keliiH 6araapnama xonbinaasl, an
Tavimep gasipnayablH Kon pexumiHe eTeq,.
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Epikci3 KoHBekuusicbl 6ap ypmeneLu
(KOHBEKUMUACHI X3He WbIfbIPWbIKTbI
KbI3AbIPFbiWbI 6ap)

YpMeneLL KOFapFbl )XoHe TOMEHT KbI3[bIpFbILUTAPMEH,
rPUNbMeH Kbi3ybl MyMKiH. XKymbICcTbl 6ackapy
YpMeneLL KyMbICbIHbIH PeXiMiH TaHAay TYTKacbIHbIH
—_OpHaTy TYTKacblH TaHganfaH (YyHKUuUsFa
aiHanabIpyAaH Typadbl, COHbIMEH kaTap, HyXHoe
NonoXeHune,

Cyp.6m

TemnepaTypaHbl peTTey TYTKacbliHblH — OpHaTy
TeMnepaTtypaHblH TaHgdnfFaH enwemiHe TYTKaHbl
anHarngbipyaaH Typaabl - KeMerimeH ysere
acblpbinagbl.

Cyp 6k
*ANsa onpefeneHHbIX moaenen

CeHpipy eki TyTkaHbl goa ,®” / ,0” xafgarbiHa
OpHaTyMEH Xy3ere acblpbinagpi.

Hasap ayaapbiHbI3! )

YpmenelwTiH kanaan ga 6ip dyHKUMACHIH
KOCKaHHaH KeWIHri Kbi3yAblH (KbI34bIPFbILLTHIH
XoHe T.6.) KoCbllybl TEK TemnepaTypaHsbl
TaHAaraHHaH KeliH faHa Xy3ere acblpbl-
nagbl.

0 TyTKacbIHbIH
KanbinTapbl

bIKTUMan

ypMeneLwTi Tayenci3
XapbIKTaHAbLIPY

Ocblxargaviaa aviHanmans! TyTKaHbI
opHaTyAblH KeMeriMeH ypmenewTi
LKadoTa XapblK XXaHaabl.

Kbingam XKbINbITY

)KOFapr_I KbI3ObIPFbILUF FPUIib XXoHe
XKenaeTkiw Kocynbl. i
MewTi angbiH ana KbI3AblPy YLIH

nanganaHbinag
b Epity
66 enpeTkil kaHa kocynbl, 6apnbik
KbI3AbIpFbILUTAp COHAIPYI.
pr— Typ6o0 rpunb xaHe KOHBEKLMSA
AAAAAY

TYTKaHblH OChI marg.awbmua
YpMeneLl KOHBEKLUSIMEH Bipre KaTTbl
KblI30bIpy OYHKLIMSCHIH OpbIHAANIbI.
Ic xy3iHnae 6yn Kyblpy yAepiciH
TesfeTyre xoHe gaWblHAanbIn
XaTkaH TaramHbIH AoMZik canachlH
xakcapTyFa MyMKiHAIK ©epepi.
KybIpygbl 'ypMeneLwTiH eciri xabbik
XaFfanaa Xyprisy Kaxer.

«KywewnTtinren «T’PUNb» cyHK-
umscel («Cynep-Ipunb»)
«KywenTinren «PUJTb» dyHk-
LMSICbIH KOCy Bip yakbITTa KoCblfFaH
XKOFapFbl Kbi3AbIPFbILL MEH rpuiibae
nicipyre MymkiHaik 6epegi. Ochbl
dyHKLMA ypMeneLwTiH XoFapfbl
XYMbIC 6eTiHAe XofFapblpak Tem-
nepaTypaHbl KornaaHyFa MyMKiHAiIK
Gepenl, HaTWXeCiHOE TaFram kebipek
Kbl3apagbl, 0Cbl (YHKLIMS, COHbIMEH
KaTtap, YMKeH Taram_ ynecTepiH
nicipyre ae MyMmkiHaik 6epeqi.

NV

bl

&
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«PUNb» cdyHKUMACkI KOCynbl
Taram kbidapraHra geviiH «"PUJTb» nicipyi
eTTiH: CTEeNKTepAiH, WHuUenbaepain,
6anblkTapablH, ToCTapablH, LUYXKbIKTapabiH,
nicipmenepaiH LWarblH ynecTepiH micipy

WiH KonAaHbinagbl (nicipineTiH Tafam
-3 CM-AeH KanblH bonmaybl KaxeT, nicipy
GapbicbiHAa TaFamabl ekiHWwi 6eTiHe ay-
[apy Kaxer).

TOMEHTi XbINbITKbIW KOCYNbl
AlHanmanbl TYTKaHbIH OCbl pexiMiHae
ypMmenew TeK TOMEHTi Kbl3AblpFblll
KemeriMeH faHa Kbi3aapl. Kambipabl acTbl-
HaH nicipy (Mbicansl, «blnFany» nicipme
8He xeMic canmMacsl 6ap nicipme).

mggaprbl )K9He TOMEHT i KbI3AbIpFbITap
nbl
Cblllmar,qama anHanManbl TyTKaHbl Op-
HaTy KOHBEHUWASbI 9iCNeH YpMeneLTi
%u:«mblpyfa MYMKIHAiK 6epepi. EaMblp,an,
anblkT eTTeH faublHOanfaH
TaraMaapabl, HaHAbl, NULULAHbI Nicipy
XLUIH KepemeT blHFaunbl (YypMeneLwTi
nabiH ana Kbl3,£|,blpg COHbIMEH KaTap,
KYHIPT KaHbINTBIp Taban pélbl KongaH
MIHOETTI ,OJfIbII'ITaﬁbIJ'Ia,D,bS, ip AeHrens,
nicipy ypaici.
TepMokenaeTKill KOCyrbl
WHanMabl TYTKaHBbl
«TEPMOXENAETKIWTIH KOCbINYbI»
dyHKUMACBIHA OpHaATy ypMmenewTi
LWKadThbiH apTKbl KabblpFacbiHblH opTa-
CblHAa OopHanackaH TepMOXenaeTKiLUTiH
KemerimeH «epikci3» aaicneH ypmeneLuTi
Kbl3AablpyFa MymkiHaik 6epenl. KoHser-
umanel ypmenewTtepge nicipy 6apbi-
CblHAa TeMeHipek TemnepaTypanap
KongaHelnagel.
KbI3yablH OCbl 9AiCiH KondaHy ypmeneLute
opHanackaH TaFamHblH aHanacbiHAa
XblnyablH Gipkenki TapanybiHa MyMKIHAIK
Gepenl.

XenaeTKilw ceHAipyi, COHbIMEH KaTtap
XOFapFbl XXoHe TOMEHTi Kbi3AbIPFbILL.
AllHanManbl TYTKaHblH OCbl XYMbIC
xarganbiHga ypmenew «KAMbIP»
ge)KIMIH,CI,e XYMbIC xacanabl. XXenget

ap KOHBeKUuusAnbl ypmeneL @
dyHKUMSACHI nicipy yaepici
YCbIHbINagbl).

Ke3i

TepMoXenaeTKilW XoHe TOMEHTri
KbI3AbIPFbIL KOCYIbI .
AliHanManbl TYTkaHblH OCbl XafdavibiHaa
ypMeneLl TepMOoXer-AeTKiLL KaHe KOCynbl
TOMEHTi XbIMbITKbILL PEXIMiHAE XKYMbIC
Xacawngbl, 6yn nicipy oAiCiHiH Xofapfbl
TemnepatypacbiHa anbin kenegj. Moicansi,
«blIiFany nicipme, nuuua AavibiHaayaa,
nicipineTiH TafaMHbIH acTbiHfbl GeniriHiae
XbINyAblH Ken Meniiepi 6onaabl.



NAUOANAHY

Bakbinay wambli

YpmMmenewTi KocKkaHAa eKi curHan wambl capbl,
KbI3bl1, >xaHaabl. Capbl TYCTi 6akbinay WamblHbIH
XaHybl AyXOBKaHbIH XXYMbICbI Typarbl curHasn 6epegi.
CeHreH Kpbi3bin WaM  ypMeEneLuKke kaxeTTi Temne-
paTypa opHaraHblH xabaprnangsl. Erep acnasgpik
VYCbIHbICTAp TaramApbl Kbi3faH ypMeneLuke canyfra
KeHec 6epce, MyHbl Kbi3bin 6akbinay LiaMblHbIH
anfalkel CeHyiHeH OypbiH xacamay kepek. dan-
blHAay NpoueciHae Kbi3bin LWaM KoChbinaTblH XaHe
CeHeTIH bonafbl (YpMeneLl iliHae TeMnepaTypaHbl
yctay). Capsbl 6akbinay wambl TYTKaHbIH «YpMeneLu
KaMepacbliH )apbIKTaHabIpy XafaarbliHAa [a XaHa
anagbl.

MewTi KOnpaHy*

ybIpYy Kbl3faH rpunbpeH navpa 6onatbliH
WHMPAKBI3BbIN coynenepaid TaramFa acep eTyiHiH
HaTWXeCiHAe Xy3ere acblipbinagbl.

[MewwTi Kocy yLuiH:

e YpMmefelw TYTKaCblHbIH XarfanblH «TPUMb»
CUMBOJSIbIMEH DEnrineHreH xarganFa opHaty
aXeT. ) .

e YpmenewTi 5 MUHYT GoWbl KbI3Ablpy KaxeT

R/pmeneum eciri )abblk 60Mybl KEpEK).

3bIK-TYNiri 6ap xannak TabakTel ypMeneLuke

COVIKEC XYMbIC AeHreiiHe KOoMbIHbI3, an icTikTe

Kyblpy 6apbicblHAa — Typa OHblH acTbiHa

(IcTiKlueneH TemeH) afaTbliH MailFa apHanfaH

xamnnak TabaHbl OpHanacTbIpy Kaxer.

e Kyblpyabl ypMenewTiH eciri xabblk KyniHae
Xy3ere acblpy Kaxer.

Mpunb» XoHe  «KywenTinreH rpunb»
(QZHKLlMﬂnapbl ywiH TemnepaTtypaHbl 250°C
(220°C*)-ka, an «KOHBEKUMSA KoHe rpunb»

%yuxuuncu ywiH eH YJiKeH TemnepaTtypa
0°C-ka opHaTy KaxerT.

* 2 WhIHbI NaHeni 6ap neww eciri

Hazap ayaapbiHbi3!
Ypmenem_gonpawnbm XaTkaH kesge,
KOJDKeTiMAi OenikTepi Kbi3ybl MYMKIH.
Ypmenelwkebananapabl xakblHAaTnayra
KeHec bepemis.

*ANsa onpefeneHHbIX moaenen

IcTikTi KONnAaHy*

IcTik ypmenewTe AanbiHOanbIn xaTtkaH Taramibl
aiHanabIpy apkbiibl KyblpyFa MyMKiHAIK Gepegi.
HerisiHeH, on Kyc eTiH, kayanTtapdbl, LYXbIKTapabl
XoHe T.0. KybIpy YWiH KbiaMeT eTteni. ICTik
KO3FanbICblHbIH KOCbINybl MEH COHAIPINYi Kyblpy
onepaumschiHbIH, KOCbIrlybl MEH COHAIpiNyiMeH bip
aKbITTa XXy3ere acblpbiriagbl. o
%yblpy yaepiciHae ocbl yHKUusnapablH GipeyiH
KongaHy bapbICblHAa KO3FanTKbILL yaKbITLLA TOKTaYbl
Hemece aiiHany BbifbIThbl ©3repyi MyMKiH. Byn Kybipy
yakbITblHA )X8He canacblHa 8Cep eTnengi.

Hazap ayaapbiHbi3!
ICTIKTIH Xeke 6ackapy TyTKacbl XOK.

Tarampbl icTikTe ganbiHOay:
(cypeTTi kapaHpI3)

e Tarampbl iCTikke OpHanacTblpblHbI3 Aa,
LUAHBILWKbINAPAbIH KOMerivMeH BekiTiHi3.

®  [CTiKTiH XaKTayblH ypMeneLuTe XKyMbIC AeHreniHeH
3 CM TeMeH OpHanacTbIPbIHbI3.

o [CTIKTIH YLUbIH KO3FANTKbILTbIH KaprbifblllbiHA

canblHbl3. KapnbifblWTbiH MeTann 6eniriHiy

ONbIfbl XaKTayfa Tipeny KaxeTTinirine Hasap

ayaapbiHbI3.

Cantbl aiHanabIpbIHbI3.

e Xaiinak tabakTbl ypmenell KamepacbiHblH eH
TeMeHTri AeHreliHe casbiHbI3. . »

e Kyblpyabl ypmenewTiH eciri xabblk kyniHae
Xy3ere acbIpy Kaxer.

Cyp.6y
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TAFAMAb!I YPMEMNELUTE OAUbIHAOAY - IC XY3IHAEN KEHECTEP
Micipme

° Kagcupmanap,qbl TakTaHblH 3aybITThIK
xabablkTaybl 6onbin TabbinaTbiH Xaiinak Taba-
napaa nicipyai yCbiHambiI3.

® [licipmenepai 6ynip xaKTarbl 6arbiTTarbILUTapFa
carnblHaTblH ©HEPKaCiNTi eHAIpiCTiH xalinak Ta-
6anapbl MeH KanbinTapblHda nicipyre 6onaasl.
Tarampapabl AanbiHAay YLiH Kapa TYCTi xannak
Tabanapdbl nanganaHyra keHec 6epineai,
e1TKeHi onap XbiNyAbl Xakcbl 6TKideAi xoHe
AalibiHaay yakbITbiH KbickapTagbl.

®  AubIK XoHEe XbINTbIp 6eTTepi 6ap kanbintap MeH
xalnak Tabanapibl efetTeri Kel3ablpy 6apbl-
CblHAa (KOFapFbl XaHe TOMEHi Kbl3ablpfbiLiTap)
KOMAaHy YCbIHbINMahbl, OCbIHAAN bIAbLICTEI
KongaHy apbiCbliHAa KambIpAblH acThbl nicnen

anybl MYMKIH.

° bIFbIPLBIK KbI3ALIPFLIWTEI  NaifanaHfaHaa
YXOBKaHbl anfblH ana Kbli3fjblpy MIHAETTi emec.
acka pexvmaep YLUiH TaMak aavibiHaap anabiH-
a [AyXOBKaHbI KbI3[bIpy KEPEK.

Saycupmanapnbl ypMenewTeH Wweifapmac
YPbIH onapAblH MICKEHAIriH _TasKWwaHbIH

KemeriMeH (051 Kyprak opi Tasa Gornybl Kaxer)

TEKCEPY KaKeT. . . _

MicipméHi ypmeneLuTi ceHaipreHHeH keniH oHaa

5 MUHYTKa KanabIpyabl YCbiHAMBI3.

TemnepatypaHbl LpKynauysnay yHKUMSChIH

naiipanana oTbIpbIin JalibiHaarnFaH nicipy Temne-

patypachl oaeTTeri nicipyre kaparaHaa (TemMmeHri

XOHE XXOfaprbl KbI3AbIPFbILLITLI KOMAaHa OTbIpbIN)

20-30 rpagycka TeMeH.

® AHblKTamanbelk kecTenepae bepinreH
nicipmenepaid, Wwamasapbl Ci3fiH TexipnbeHis
6eH KanayblHpbl3fa CoKec e3repyi MyMKiH.

® Erep acnasgblk kiTantapgarbl MoniMeTTep 6i3aiH
YCbIHbICTAPbIMbI3aH SXenTayip epekLleneHce,
OCbl HycKaymnblKTbl Gaclubinbikka anybiHbI3abl
cypanimMbi3.

ETTi KybIpy

® YpmenewTe €T 1Kr-HaH apTblk yIeCTEPMEH Jaii-
blHOanagel. Menwepi a3 ynecrepai TakTaHblH,
ra3 XKaHapfbICblHAa JaibiHAay YCbiHbINaabI.

® [laibiHpay ywiH TyTKanapbl 6ap, xofapfbl
TemnepaTypaHblH biknanbiHa acep eTnewTiH,
bICTbIKk@ Te3iMAi bIAbICTbI KonAaHyFa KeHec
Gepemia. o

® Taramabl TOpAa Hemece icTikTe fambiHaay 6a-
pbICbIHAA €H TeMeHTri AeHrenae CyablH a3 faHa
menwepi 6ap xannak TabaHbl OpHanacTbipy
AKET.

® Kewm fgereHge Gip peT, xapTbinan AanbliHAbIK
Ke3eHiHae, eTTi eKiHLWI XafblHa aygapbin Kot
KakeT, micipy 6apbiCblHAa yakblT 6TKeH can-
blH eTke G6riHreH LWbIPbIHbIH HEMEeCe bICTbIK
Ty3ganfaH CyAbl Kyvibin TYPbIHbI3, €TKe CankblH
cy bypkyre keHec bepinmenai.
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TAFAMAbI YPMEMELUTE OAWUBIHOAY - IC XY3IHAEN KEHECTEP

Epikci3 KoHBekuusicbl 6ap ypmeneLu
(KOHBEKLUACbI )XaHe WhbIFbIPLILIKTbI Kbi3AbIPFbibl 6ap)

MicipmeHiH Typi YpmenewTiH Temnepatypa OeHren YakbIT (MUH)
©HiM dyHKUMANapbI °C e 43 /L\
— : \\/
E O 160 - 200 2.3 30-50
m O 160 - 180 2-3 20 - 40*
AR\ 140 - 160 2.3 10.- 40°
A@ 200 - 230 1-3 10-20
VD [j 210 - 220 2 45 - 60
VD 160 - 180 2-3 45-60
<X T 190 2-3 60 - 70
// 230-250 (220%) 4 14-18
7 O 225 - 250 2 120 - 150
7 160 - 180 2 120 - 160
B O 160 - 230 2 90 - 120
) 160 - 190 2 90 - 120
@ T 190 2-3 50 - 60
&) O 160 - 180 2 45 - 60
&) 175 - 190 2 60 - 70
%3 O 190 - 210 2 40 - 50
%"9 170 - 190 3 40 - 50

* 2 WhIHbI NaHeni 6ap neww eciri

Hasap ayaapbiHbi3! o
KecTenepae OepinreH Lwamanap aHblkTamarnbik 6onbin Tabbinagbl xeHe CisaiH acnasablk KyLITaprblKTapblHbI3
6eH TaxIpMbeHi3re GarnaHbICTbl ©3repyi MyMKiH.
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KOPCETUIETIH KbISBMET MNEH KYTIM

MaiganaHyLbiHbIH YKbINTbINbIFLl XeHEe ypMeneLuTi
Tasa ycTay XoHe OHbl AypbIC KYTy OHbIH anatcbl3
XKYMbICBIHBIH Mep3iMiH aenTayip y3apTaibl.

Tasanamac OypbiH, Gapnblk TyTKanapabiH ,e"/
,0” xafgamblHOa TypfaHblHa aca Hasap aydapa
OTbIpbIN, ypMeneLwT! CQHp,Ipy KaXerT. Ta3anay/:u:|
YpPMeneLl CyblFaHHaH KewiH Xypridyre 6onagbl.

e YpmenewTi op KongaHydaH KewiH TasanafaH
xeH. Taszanay 6apbiCbiHAa Xapblk Kocbinasl,
6yn iwki Xymbic 6eTiH kepyai xakcapTyfa
MYMKIHAIK 6epeai.

e YpmenewTid KaMepacblH TeK blAbIC XYyyfa
apHarFfaH CyMbIKTbIKTbIH a3 faHa MerLLepiH Kocy
apKbInbl XbIIbl CYMEH FaHa Xyy KaxeT.

Ypmenewu

e YpwmenewrTi ap KongaHyAaH KewiH TaszanaraH
XeH. Tazanay GapbiCbiHAA Xapblk KoCbinagsl,
6yn iwki )Xymbic 6eTiH kepyai )akcapTyfa
MYMKiHAiK 6epeai.

e YpMmenewTiH KaMepacblH TeK blAbIC XYyfa
apHarFaH CyMbIKTbIKTbIH a3 faHa MerLLepiH Kocy
apKbINbl XbISbl CYMEH FaHa Xyy KaxeT.

e Steam Clean 6ymeH Tasanay

- YpmenewTiH acTbliHaH caHafa
AeHrelire KomblnFaH TocTaraHfa 0,
CY KYMbIHbI3.

- YpmeneLwuTiH eciriH )abblHbI3.

- TewmnepaTtypa peTTeriwiHiH TyTKackiH 50°C
XafganblHa, XKYMbIC PexiMiH TaHaay TYTKachlH
«TOMEHTi  Kbl3AblpFblLl XarpgamnblHa
OpHaTbIHbI3

- YpmenewTiH kamepacblH wamameH 30 MuHyTKa
KbI3bIPbIHbI3. o

- YpMeneLwTiH_ €eciriH allbiHbI3, KamepaHblH, LK
KeneMiH LybepekneH xoHe rybkameH CypTiHis,
COCbIH bIAbIC XYYFa apHasfaH CyMbIKTbIKTbIH a3
FaHa MerLepiH KoCy apKblrbl XblSbl CYMEH Xyy
KaxeT »
Ha3sap aynapbiHbI3. BymeH TazanayaaH kenin
KanfaH binFarn TakTa acTbiHAa TaMLUbIrap Hemece
Cy kangpblKTapbl TypiHAe 6onybl MyMKiH,

e YpMmeneLTiH KamepacblH XyfaHHaH KeWiH, OHbI
KYPFaTbIM CYPTY KaXeT.

2c{garbl GipiHWi
n (1 crakaH)

YpMenelw XapblKTaHAbIPYbIHbIH WaMbIH
anmacTtbipy*

AneKTp TOFbIMEH 3aKbIMAAHY MYMKIHAIriH
6onasipmay yuwiH Wwamabl anMacTtbipMac 6ypbIH
KypanablH COHAIpinreHiHe ko3 XeTKi3iHi3.

e backapyablH 6apnbik TyTkanapbiH ,,e”/ ,,0”
XarfaviblHa OpHaTbIHbBI3 XaHEe KOpeKTeHAIpyai
aXblpaTbIHbI3.

e llamHbIH KannafbiH Bypan LblFapblHbI3 XaHe
XKYYbIHbI3, OHbl KyYPFaTbIM CYPTiHi3.

° apblKTaHAbIPY WaMblH yAWbIKTaH 6ypan
WblFapbIHbI3, KaxeT 6onfFaH xarganaa, OHbl
XaHacbIMEH anmacTbIpblHbI3
- XoFapfbl TemnepaTtypansl wamasl (300 °C)

Liamanapsil:
- KepHeyi 230
- kyatbl 25 W — E14 kumacel Cyp. 9

e llamabl 6ypan wbifapbiHbi3. WaMHbIH
KepamMuKkanbiK ysLbIKKa 4ypbiC OpHaTbLIybIHA
Hasap ayaapbliHbi3.

e lllaMHbIH KannafbiH Gypan LWbiFapbiHbI3.

Ke3iHae ranoreH

LIy Ll ke opHaT%OnMaVITbIH,quFbIH

wamaapabl KOrIMeH yctayfa
ecTe cakray kepek!

[lyxoBKaHbIH XapbIKTaHAbIPYLUbI
ranoreH WambIH aybICTbIpy*

3]1_eKTp TOrbiIMeH 3akKbiMAaHyAbl Gon.qblpmay
YWIH ranoreH wamAabl aybiCTbipap anabiHAa
KYPbINfbIHbIH COHIN TYPFaHAbIFbIHA KO3 XEeTKI3Y

Kepex.

e bBackapyablH 6apnbik TyTkanapbiH ,,e”/ ,,0”
XaraavblHa OpHATHIHbLI3 XeHe KOpekTeHAipyai
aXbIPaTbIHbI3.

e lllam kaknarblH Oypan any >aHe XXybliM,
VpFaTbin CypTY.

e [anoreHai wamabl MaTta Hemece Karas
KeceriHiH keMeriMeH anbin LWblfapbiHbI3, KaXeT
bonca ramoreHai wamabl G9 xaHa TypiHe
aybICTbIPFaH XeH
- kepHey 230B
- kyaT 25BT

e [anoreH wamgbl
opHanacTbIpy.

e lllam kaknafbiH Oypay.
Cyp. 9a

D*, opinimeH 6enrinexnren Gypkeme newTep
OHaW anblHaTblH GypkemMe MNewTiH KocbiMLIa
cbiMAblK B6arbiTTayblTapbIMeH (CaTbinapbiMeH)
»ababiktanFaH. Orniapael x()glra anbin WhIFy YLUiH an-

KO  ydlWbliFblHA  O9n

AblHAa opHanacTbIpblnFaH BekiTKiWTi any kepek, co-
[laH COH bGafblTTaybILWUThl TAPTHIN apTKbI OEKITKILLIHEH
axbIpaTy Kepek.

Cyp. 10

Dp* epinimeH_GenrineHreH Gypkeme newTepaiH
TerneckonTblk BarblTTaybIlLTapbl 6ap, onap cbiMabl
GarblTTayblTapFa GekiTinreH. BarbiTTayblTapapl
cbiMAbIK GafblTTaybllTapMeH Gipre cyblpbin anbim,
Xyy kepek. Onapra TabaHgapabl opHanacTbipy
anabliH4a onapApbl any kepek (erep Oypkeme netu
Kbl3raH Bornca GafbiTTaybllTapabl TabaHaapabiH
apTKbl XWEKTepiHeH ycTal OTbIPbIN CybIpbIM any
Kepek), cogaH coH TabaHaapmMeH bipre WTepin kanTa
carny Kepek.

Cyp. 10a
*Ans onpeAeneHHblX moaenem
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KOPCETIETIH KbISBMET NEH KYTIM

XKywneni Typae kapay

YpmenewTi Tasa ycrayra kaxeTTi apekeTTepaeH

6a0|§, TeMeHAerinepAi Ae opblHAaraH XeH:

° ackapy aN1eMeHTTepIHiH XYMbICbIH XoHe
TaKTaHblH XXyMbIC TONTapblH Xyieni Typae
TeKkcepyal XyprisreH xeH. Keninaik mep3aimi
agKTanfaHHaH KemiH, kKem gereHae eki xbinga
6ip peT KbI3MET KepceTy opTasblfbiHAa TaKTaHbIH,
TexXHMKasbIK XarAanblH TeKcepin TYPy Kaxer.

e AliKblHOanNFaH navpanaHy akaynapbliH XowFaH
XKOH.

o Kaket BonraH xaraanaa, icTeH LblkkaH 6eniktep
MeH TyNiHOepai anmacTbIpFaH XXeH.

Hazap ayaapbiHbi3! .

bapnblk XeHOey XoHe peTTeyLli XXyMbicTap
COUKEC KbIBMET KepceTy opTalnbifbIMEH
Hemece kaxeT GinikTiniri MeH pykcaTy 6ap
MaMaH XYpri3y Kaxer.

EcikTi any

Ypmenew KamepacbiHblH iWiHe bIHFanmbl
KODKeTIMAINIK XoHe OHbl Tasanay YLWiH eciriH
anbin Tactayra 6onagbl. On yiliH, OHbl allblHbI3
na, inveKTe opHanackaH cakTaHbIPFbILITbI KOTEpY
KaxeT. EcikTi xapTblnan »abblHbI3 Aa, KeTepiHI3,
COCbIH €CiKTi e3iHi3re Kapal TapTbiHbI3 TapTbiHbI3.
Ecikti TakTafa OpHaT6 YLWiH 9peKeTTi COHbIHaH
6actan kantanaHela. OpHaTy bapbiCbiHAa iNMeK
GenikTepiHiH AypbIC ynnecyiHe Hasap aydapfaH
X©H. YpMeneLUTIH eciriH opHaTbin 6onfFaHHaH KeniH
MIHOETTi TypAe CakTaHObIPFbILITLI TYCIPY KaXeT.
onTnece, ecIKTi xaybin XaTkaH kesge, invekTep
3aKbIMAaHYybl MYMKiH.

Cyp.11 - InmekTepAaiH cakTaHAbIpFblLUTapbIH
XKBITKbITBIHBI3

lwiki aviHekTi any*

1. Kpect Topisai OypaybiliTbiH keMerimeH Byiiip
inrelwektepae opHanackaH OypaHganapgbl
6ypan anbiHbi3 (Cyp. 11A). )

2. InrewekTepai xannak bypayblLLTbIH KEMEeriMeH

NTEPIHI3 Cé:le' €CIKTIH_ YCTIHF  TakTanwaHbl

anbiHbi3 (Cyp.11A, 11B o
3. lwki onHeKTi GeKiTKiLTeH anblHbl3 (eCiKTiH

TemeHri 6eniringe)(Cyp. 11C).

Hasap  aygapbiHbI3! WHEKTI _ DOekiTy

XYWeciHiH ~Oy3biny Kayincisgiri. OnHekTi

XOFapFa KeTepMeW CybIpbIn any. _
4. OnHekTi TaszanarbiL KypanablHa3faHa MerLepi

KOCbIIIFaH XbiNbl CyMeH Xybin anbiHbl3. OAHEKT
OpHaTy YLWiH 9peKkeTTi COHbIHaH BacTan xacay
KaeT. ©WUHeKTIH Teric Geniri xorapblaa Gonysbl
Kaxer.

Cyp.11C - lwki aHekTi any

EcikTi any

YpMenew KamepacblHblH iWiHe bIHFaWMbI
KOIKeTiMAINIK XXoHe OHbl Tasanay YLWIiH eciriH
anein Tactayra 6onagbl. On yuiH, OHbI allbIHbI3
[a, iNMekTe opHanackaH cakTaHAbIpFbILLTbI KeTepy
KaxeT (12A cypert). ECikTi xapTbinan xabblHbI3 Aa,
KOTEpiHi3, COCbIH_ eCiKTi ©3iHI3re Kkapan TapTbiHbI3
TapTbiHbI3. ECIKTi TakTara opHaTty YLiH apekeTTi
COHbIHaH BacTan kanTanaHbi3. OpHaTy 6apbicbiHaa
inmek 6enikTepiHiH AypbIC yinecyiHe Hasap ayaapraH
X6H. YpMeneLTiH eCiriH opHaThIn 6onFaHHaH KeuiH
MiHAETTI Typfe, CakTaHAbIPFLILUTHLI TYCIpY KaXeT.
OnTnece, eCIKTi Xaybln XaTkaH Kesae, invekTep
3aKbIMAaHYbl MYMKIH.

Cyp. 12A"- InmekTepAiH cakTaHAbIpFbiWTapPbIH
KBIMKbITHIHBI3

lwki aMHekTi any*

1. JKannak OypaHaa KkemeriMeH, akblpblHAan
Oy1ip >KakTapblHaH keTepin, eciKTiH XOoFapfbl
%lgjemmacuH utepin whbiFrapy kepek. (Cyp.

ECiKTiI:‘ YKOFapfbl TaKTaMLLAChIH anbin WhIFbIHbI3.
(Cyp. 1281 120) -
WK 9WHeKTi OBeKiTKiTeH aﬂbll—%bli& (ecikTiH
Temeri 6eniringe) Cyp. 12D, 12D1..

Hazap aygapbiHbI3!  OunHekTi
XyWeciHiH ~Oy3biny Kayincisairi.
XOFapFa KeTepMeW CybIpbIn any. )
ONHeKTI TazanarbILL KypaniblH a3 faHa MesiLepi
KOCBbISTIFaH Xblfbl CYMEH XYybIN anbiHbI3.ONHEKTI
OpHaTy YLiH 9peKeTTi CoHbIHaH GacTan xacay
KaXxeT. OUHeKTIH, Teric Geniri xofapblga 6onybl
KaXkeT.

Hasap aynapbiHbi3! XKofaprbl  TakTanLiaHbl
€CIKTIH eKi XafblHaH Oip yakblTTa BacnaHbi3.
ECIKTiH >KoFapfbl TakTanllacblH AypbIC OpHaTY
YLUiH, anablMeH ecikke TakTanllaHblH Con xak
COHbIH KOW, an OH XaK COHblH «EepTheHi»
ecTimereHwe feniH 6acy. KeviH TakranwaHbl
gon XKaFfblHaH «LUEePTNeHi» ecTiMereHwe aewiH
acy.

OekiTy
OWNHeKTI

Cyp. 12D - |WwKi WhiHbI NaHENbAEPAIH WeLLinyi.

3 WbIHbI NaHenbaepi. . o
Cyp. 12D1 - lWwKi WblHbl NaHeNbAEPAiH WweLlinyi.
2 WbIHbI NaHenbAepi.

AMATTbI XXAFOAUNAPOAFbI IC-OPEKET

Op anatTbl xafganaa: . ) )
YpMeneLTiH )KYMbIC TYRiHAEPIH COHAIPrEH XeH.
JNeKTp KOperiH axblpaTbiHbI3.

MamaHgp! LwakbIpbIHbI3.

KecTteperi Hyckaynapabl opbiHAan oTbIpbIn, Kenbip ycak akaynapAbl nanganaHyLubiH e3i ae xxeHaen

anagbl. KelaMeT kepceTy opTasbifbiHa xabapnacnac 6ypbliH, KECTEHI kapan LWbIFbIHbI3

*Genrini ynrinep yLwiH
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ANATTbI XXAFOAUNAPOAFbI IC-OPEKET

NMPOBJIEMA

NPUYUHA

OENCTBUSA

1.9nekTpuka Xymbic xxacamam-
abl

KopeKkTeHaipyaiH >XOKTbIfbl

CagTaHabIpFbILUThl TEKCEPIHi3,
KYWin KETKEHIH anMacTbIpbIHbI3

2. TanmepgiH

5 XY MblC
xacamangbl

Kypan xenigeH axblpaTbinifaH
Hemece KepHey yakbITLla >OK
6ongbl.

AfbIMAaFbl yaKbITTbl OPHATbIHbI3
(Tavimeppi nanganaHy 6orbIHLLIA
HycKaynapabl KapaHbi3).

3.YpmeneLTiH XapblKTaHabIpybl
XYMbIC icTemen Typ

Lllam Bypanbin kanFaH Hemece
KaHbIN KETKEH.

LWamabl 6ypaHbi3 Hemece OHbI
anMacTbIpbiHbI3 (YpMeneLwTiH
KYTiMi XXeHe Tasanay TapayblH
KapaHpl3).

TEXHUKATbIK OEPEKTEP
HoMuHangbl kepHeyi 230V~ 50Ty
HoMuHanabl KyaTTbinbIfFbl max. 3,1 kBT

TakTaHblH kenemi (EHI / TEPEHAITT / BUIKTIT)

EN 60335-1, EN 60335-2-6 HopmaTtuBTepiHe colikec kenegi

OHAaipywiHiH Manimaemeci

59,5/59,5/57,5cm

OcbIMEH eHAIpYLWIi TYPMbICTbIK acrnabblHblH TEMEH/Er KOPCETINIreH Heri3ri TananTtap MeH
6aclbinbIKTapbliHa COMKEC Keneai Aen KyanaHAablpaabl;

020/2011

TOMEeHBObTTI kababiKkTap AmpekTuBacbl 2014/35/EC,

3/1IeKTPOMarHUTTIK ynneciMainik ampektusacbl 2014 /30/EC,

KOopLuaFaH opTaHbl >xo6anay aupektuBacbl 2009/125/EC,

~TOMEH BOJIbTTbI )XababiKrapAblH Kayincisgiri ywiH” tanan TP TC 004/2011,
~TEXHUKaJIbIK KypasifaapAblH 3JIEKTPOMarHuTTIK yineciMainiri” Tanan TP TC

Acnan EH[ COMKeCTIKTI 6e/rincimeH TaHbanaHaabl, XoHe OFaH HapbIKTbl 6aKbliay Meke-
Menepre yCblHblNaTblH COMKECTIK cepTudukaTbl bepineai.
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Acest Hansa
aparatului va fi foarte usoara.

STIMATI CUMPARATORI,

rodus este usor de utilizat si este foarte eficient. Dupa citirea acestui manual, utilizarea

Inainte de a fi ambalat si de a parasi fabrica, aparatul a fost verificat din punct de vedere al sigurantei si

al functionalitatii.

Inainte de a utiliza aparatul, cititi cu atentie acest manual de utilizare. . L
Daca urmati aceste Instructiuni veti putea evita eventualele probleme ce pot apare in urma utilizarii apa-

ratului.

Este important sa pastrati acest manual de utilizare intr-un loc sigur, astfel incat sa poata fi consultat in

orice moment.

Este necesar sa urmati aceste instructiuni cu atentie pentru a evita eventualele accidente.

Atentie!

Nu utilizati produsul inainte de a citi manual de utilizare.

Acest aragaz este destinat doar pentru uz casnic.

Producatorul isi rezerva dreptul de a realiza modificari fara a afecta functionarea produsului.

CUM SA ECONOMISITI ENERGIE

Prin utilizarea energiei intr-un
mod responsabil nu numai ca
economisiti bani, ci veti proteja si
mediul inconjurator. Cum puteti
face acest lucru:

——
—

==
® Nu descoperiti recipientele prea des.

Nu deschideti usa cuptorului decat atunci cand este
nevoie.

® Opriti cuptorul la timp si utilizati caldura rema-
nenta.

Atunci cand preparati alimente_ un timp indelungat,
opriti zonele de preparare cu 5 pana la 10 minute
inainte de incheierea procesului de preparare al ali-
mentelor. Se va economisi pana la 20% energie.
Utilizati cuptorul atunci cand preparati cantitati mai
mari de alimente. ) )

Carnea de pana la un kilogram poate fi preparata
mai economic intr-un recipient pe plita.

® Utilizati caldura remanenta a cuptorului.

Daca timpul de preparare este mai mare de 40 de
minute, opriti cuptorul cu 10 minute inainte de a in-
cheia.

Important! o o
Atunci cand utilizati un cronometru, setati timpi de
prep?rare mai scurti in functie de alimentele pre-
parate. = . . .
Oh_AS|gurat|-va de faptul ca usa cuptorului este in-
chisa.

Caldura poate trece prin reziduurile alimentare de-
puse pe garnitura de etansare a usii. Curatati ime-
diat eventualele resturi alimentare. . .
® Nu instalati aragazul in apropierea frigiderului /
congelatorului. ) )
Consumul de energie va creste, fara a fi necesar

acest lucru.

In timpul transportului, a fost utili-
zat material protector pentru a pro-

@ teja aparatul de eventualele avarii.
Dupa ce ati despachetat aparatul,
aruncati ambalajele intr-un mod ce

nu va afecta mediul inconjurator.
Toate materialele utilizaté ca am-
balaje pot fi reciclate; sunt 100%
reciclabile si sunt marcate cu sim-
bolul corespunzator. o )
Atentie! In timp ce despachetati, tineti la distanta de
copii materialele ambalajului.

Aparatele vechi nu trebuie sa fie tra-
tate ca si gunoi menajer, ci trebuie sa
fie predate unui centru de colectare si
reciclare al echipamentelor electrice

si electronice. Simbolul inscriptionat

pe produs, pe manualul de utilizare

sau pe ambalaj indica faptul ca acest

R/{odu_s oate fireciclat. =
I Viaterialele utilizate in interiorul apara-

tului sunt reciclabile si sunt etichetate
cu informatii privind acest lucru. Prin reciclarea ma-
terialelor sau a altor componente ale dispozitivului
uzat, contribuiti la protejlarea mediului inconjurator.
Informatii privind centrele de reciclare pot fi obtinu-
te de la autoritatile locale.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Observatie. Dispozitivul si toate piesele componente ale
acestuia care sunt la indemana utilizatorului devin fierbinti Tn
momentul in care acesta este folosit. Posibilitatea de atingere
a elementelor de incalzire trebuie sa fie realizata cu o deose-
bita grija. Copii care nu au atins varsta de 8 ani nu trebuie sa
se apropie de dispozitiv cu exceptia cazului in care se afla
sub supraveghere permanenta.

Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au varsta de
peste 8 ani si mai mari, de catre persoane cu capacitati fizi-
ce, senzoriale si mentale limitate si de catre persoane fara
experienta si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea
sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utiliza-
rea dispozitivului in siguranta care le sunt transmise de catre
persoanele care sunt raspunzatoare de siguranta lor. Avefj
grija la copii, nu-i lasati sa se joace cu aparatul. Curatarea si
activitatile de deservire nu trebuiesc realizate de catre copii
care nu sunt supravegheat;.

Aparatul devine fierbinte in timpul utilizarii. Aveti grija sa nu
atingeti partile fierbinti din interiorul cuptorului.

Cand se utilizeaza functia de prajire elementele cuptorului
pot fi fierbinti. Recomandam sa nu permiteti accesul copiilor
In apropierea cuptorului.

Observatie. Nu folositi produse de curatare abrazive sau
obiecte ascutite de metal pentru curatarea usii de sticla, de-
oarece acestea pot zgaria suprafata, ceea ce poate conduce
la craparea sticlei.

Observatie. Pentru a evita pericolul de electrocutare, asi-
guratli-va de faptul ca aparatul este oprit inainte de a inlocui
ecul.

Pentru curatarea aparatului nu se recomanda folosirea dis-
pozitivelor de curatare cu ajutorul aburilor.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

® Asigurati-va de faptul ca aparatele de uz casnic, inclusiv cablurile de alimentare, nu ating suprafata
fierbinte a cuptorului sau a plitei, deoarece materialul izolator al acestora nu este de obicei rezistent la
temperaturi ridicate. . o . . .
® Nu |asati aragazul nesupravegheat atunci cand prajiti alimente. Uleiul sau grasimile pot lua foc datorita
supraincalzirii sau in cazul in care vor curge in foc.

® Nu utilizati agenti duri de curatare sau obiecte metalice ascutite pentru a curata usa, deoarece se poate
zgaria suprafata acesteia, iar geamul se va fisura. ) ) )
® Nu utilizati produsul in cazul unor avarii tehnice, deconectati-l de la sursa de alimentare cu energie
electrica si apelati la un centru de service pentru a-l repara. . ) )

® |In cazul producerii unui incident provocat de o defectiune tehnica, scoateti stecherul cablului de alimen-
tare din priza si apelati la un centru de service autorizat pentru a fi reparat.

®|nstalatia trebuie utilizata doar in conditii casnice. Utilizarea necorespunzatoare (de exemplu pentru
incalzirea incaperilor) poate fi periculoasa.
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DESCRIEREA APARATULUI

Buton pentru controlul temperaturii

Buton pentru selectarea functiei cuptorului
Semnal reglare temperatura luminat
Semnal utilizare luminat

Programator electronic

OcHalueHve nnuTbl - nepeyeHb:

3a Tava de coacere*

3b Gratar sarma nichelata
3c Tava de prajire*

3d Prajire*

*optional
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INSTALARE

Instalarea aragazului

® |n bucatarie nu trebuie sa existe umezeala si tre-
buie sa fie bine aerisita. Atunci cand instalati cup-
torul, trebuie sa se asigure accesul usor la elemen-
tele de control. . .

® Acest cuptor incorporabil este de tip Y, ceea ce
inseamna ca partea din spate a acestuia si una din-
tre laturile laterale pot fi asezate langa o unitatea
de mobilier inalta sau langa un perete. Invelisul sau
furnirul blatului de lucru trebuie sa fie aplicat cu un
adeziv termorezistent (100°C). In acest mod se va
_re\llegnl deformarea suprafetei sau detasarea inve-
isului.

® Hota trebuie sa fie instalata in functie de instruc-
tiunile producatorului.

® Realizati un spatiu pentru incorporarea cuptoru-
lui, respectand dimensiunile oferite in diagrama.

® Cablul de alimentare trebuie sa fie scos din priza,
iar cuptorul trebuie sa fie conectat la sursa de ali-
mentare cu energie electrica. ) N

® Introduceti cuptorul in spatiul realizat, utilizand
cele patru suruburi pentru a-l fixa.

Fif. 2a,b,c.

Conexiuni electrice

® Cuptorul a fost realizat pentru a functiona la un
curent alternativ monofazic (230V 1N ~ 50 Hz) si
este echipat cu un cablu de conectare de 3 x 1,5
mm2 cu o lungime de 1,5 m si este prevazut cu un
stecher cu protectie.

® Priza de alimentre trebuie sa fie prevazuta cu pro-
tectie. Dupa ce ati instalat cuptorul, este necesar ca
utilizatorul sa aiba acces cu usurinta la priza.

® |nainte de a conecta cuptorul la priza, verificati
daca:

- Siguranta si circuitul electric suporta sarcina.

- Sursa de alimentare este prevazuta cu un sistem
de impamantare foarte eficient care respecta stan-
dardele curente de alimentare.

- Stecherul este accesibil.

Important!

In cazul in care cablul de alimentare este avariat,
acesta trebuie sa fie inlocuit doar de un centru de
service autorizat sau de catre o persoana calificata,
pentru a evita pericolele.

38



Inai
[ )

UTILIZARE

nte de prima utilizare .
Indepartati ambalajul, goliti sertarul, curatati in-
teriorul cuptorului si plita )
Dezlipiti usor atichetele de pe usa cuptorului. In
cazul in care raman urme vizibile pe geam, in-
calziti usor cuptorul si aplicati pe zona respec-
tiva spray pentru curatarea geamurilor, apoi
stergeti cu un material textil moale.
Scoateti si spalati accesoriile cuptorului
cu apa calda si detergent lichid.
Porniti ventilatorul sau deschideti o fereastra.
Incalziti cuptorul (la o temperatura de 250°C
timp de aproximativ 30 min), indepartati petele
si spalati cu atentie ) ) o
Va ru_?am sa respectati cu strictete instructiunile
\zare ale acestui aparat.

de uti
Important!

Programatorul trebuie sa fie setat in
functie de timpul curent. (Vezi Progra-
mator electronic). In cazul in care timpul
curent nu este setat, utilizarea cuptorului
nu este posibila.

Important! ) . L .
Camera cuptorului trebuie spalatd numai
prin folosirea apei calde cu adaos de de-

tergent pentru spalarea vaselor.

Ceas electronic

Ceasul este utilizat pentru afisarea orei (cu indica-
toare analogice) si controlul cu?torulw (.cu ajutorul
butonului si simbolul indicatoarelor). Dupa apasarea
butonului puteti: seta ora, ora de incepere si sfarsitul
timpului de coacere, setarea alarmei ( timer).

Setarea timpului curent )
Pentru a seta ora apasati butonul pe scurt de 4 ori,

ana la aprinderea simbolului >

entru a seta ora curentd, rotind butonul spre dreap-
ta sau spre stanga Dupa 10 secunde de la termina-
rea setarilor electronice Ceasul in mod automat va
iesi din modul setari .
ATENTIE: dupa pornirea la sursa de alimentare,

simbolul 5 licareste amintind de setarea ceasul.

Utilizarea cuptorului in mod manual. .

In setarile generale Ceasului ne permit pornirea
manuala a cuptorului cu ajutorul butonului (indepen-
dend de la Ceas).

ATENTIE: dupa pornirea la sursa_de alimentare,
pornirea intrerupatorului dureaza cateva minute.

Setarea timerului. ) )
Timerul permite_la setarea simpla a alarmei dupa
decurgerea unui timp, fara pornirea fuctiei de coa-
cere (modul timer).

Pentru a seta ,alarma” (modul tjmer), apasati butonul
de 3 ori, pana cand simbolul .J_'\, va licari.

Pentru a seta timpul timerului rotind butonul s?re
dreapta sau spre stanga (setarea minima - 2 minute)
Simbolul ,timerului” licareste dupa cateva secunde
dupa ultima rotire a butonului. ) .
Programul permite confirmarea prin apasarea
butonului. o .
Dupa confirmarea programului simbolul N se aprin-
de, si incepe numaratoarea timpului, alarma se va
porni automat.

Fif. 6j

@ - buton programare
.. - simbol ceas

- simbol alarma
R
- simbol de terminare

TJ - simbol de incepere
O - simbol iluminare LED

Pentru a vizualiza programul apasati si eliberati
butonul: Timer va va arata programul selectat.
Daca ,ora timerului” = ,,ora curenta”, licareste simbo-
lul timerului £\ si un sunet de alarma. Pentru a opri
alarma apasati si eliberati butonul. Daca alarma nu
va fi dezactivata, dupa 1 minut semnalul sonor se
opreste, si simbolul ,timerului” licareste pana cand
apasati butonul.

Pentru a anula timerul dupa confirmarea programului
apasati butonul timp de cateva secunde.
Programul va fi anulat, si ceasul isi va reveni la
modul manual de coaceré.
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UTILIZARE

ATENTIE: timerul poate fi folosit numai in cazul in
care nu are setat programul activ de_coacere, si
butonul fuctiei cuptorului in pozitia ,oprit”.

Coacerea in mod semi-automat - setarea orei
de terminare. ) ) )
Programarea timpului de terminare a coaceri per-
mite la inceperea imediata a coaceri si terminarea
automata la timpul planificat. ) )
Pentru a programa timpul de terminare_a coaceri
apasati butonul scurt de 2 ori, pdna cand se va
aprinde simbolul &. Pentru a prelungi sau a scurta
timpul de coacere rotind butonul spre dreapta sau
stanga (t|u| minim de setare - 2 minute).

Simbolul licareste cateva secunde dupa ultima
rotire a_butonului. Programul permite confirmarea
rin apasarea butonului. L .
upa confirmare a programului incepe coacgrea si
alarma se va porni in mod automat. Simbolul < este
aprins. Coacerea se va termina atunci cand “Ora
setata de terminare = Ora curenta”, =~ )
Pentru a vizualiza programul apasati si eliberati
butonul; Timerul va arata programul selectat,
Dupa terminarea coaceri simbolul licareste &; si se
aude un semnal de alarma. Dupa 1 minut, alarma
se va opri & licareste pana in momentul apasari
butonului.
Pentru a anula programul inainte de terminarea lui
trebuie sa apasati butonul timp de cateva secunde,
atuncia programul va fi anulat, si Ceasul se va in-
toarce la modul manual.

Coacerea in modul automat - setarea orei de
incepere si ora de terminare. . .
Programarea orei de incepere a coaceri permite la
inceperea automata si terminarea coaceri conform
timpului setat. Pentrua programa timpul de incepe-
rea coaceri apasati scurt 1 data butonul, pana cand
simbolul & va incepe sa licareasca.

Pentru a seta timpul de coacere rotind butonul spre
dreapta sau stanga. Simbolul & licareste cateva
secunde dupa ultima rotire a butonului.

Fif. 6]

Dacé in acest timp nu veti roti sau nu veti apasa
butonul, ceasul automat va reveni la afisareatimpului
si programul va fi anulat. Dupa apé&sarea butonul
de inceperea coaceri este salvat (symbquI.% este
aprins) si Ceasul trece la getarea timpului de ter-
minarea’coaceri (simbolul g incepe sa licareasca.
Setarea se efectueaza in acelasi mod ca si
setarea orei de incepere. Pentru a seta ora rotiti
butonul spre dreapta sau stanga (timpul minim de
setare - 2 minute). )
Simbolul & licareste cateva secunde dupa ultima
rotire a_butonului. 'Programul permite confirmarea
gr_ln apasarea butonului. )

imbolurile & si & sunt aprinse.
Coacerea incepe atunci cany , Timpul setat de ince-
pere = Ora curenta” si se termina cand , Timpul setat
de terminare = Ora curentad”.
Pentru a anula programul inainte de terminarea lui
trebuie sa apasati butonul timp de cateva secunde,
atuncia programul va fi anulat, si Ceasul se va in-
toarce la modul manual.
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UTILIZARE

Cuptor cu circulare automata a aerului (include
un ventilator si un element de incalzire cu
ventilator ultra)

Cuptorul poate fi incalzit cu ajutorul elementului
de incalzire inferior si cel superior, gratarului si al
elementului de incalzire cu ultra ventilator. Utilizarea
cuptorului este controlata cu ajutorul butonului pentru
functii — pentru a seta o anumita functie, trebuie sa
rotiti butonul in pozitia selectata,

des.6m

si butonul pentru reglarea temperaturii — pentru a
seta o anumita funclie, trebuie sa rotiti butonul in
pozitia selectata.

des.6k

Cuptorul poate fi oprit prin setarea ambelor butoane
in pozitia , @”/,0".

Atentie! ) ) ) )
Atunci cand selectati o functie de incalzire
(pornirea unui radiator, etc.), cuptorul va fi por-
nit doar dupa ce a fost setata temperatura.

0 Posibile setari ale butonului pentru
functiile cuptorului

LM, Lumina pentru cuptor separata .

-O- Daca setati butonul in aceasta pozitie, va

-4~ fiaprinsalumina in interiorul cuptorului, de

exemplu atunci cand
spalati interiorul acestuia.

Incalzire rapida ) )

Este pornit dispozitivul de incalzire superior,
rdjitorul si ventilatorul. Este folosit pentru

Incalzirea preliminara a cuptorului.

Dezghetare
Este_pornit numai ventilatorul, fara a fi
folosite dispozitivele de incalzire.

Ventilator si gratar combinat pornit
Atunci cand butonul este setat pe aceasta
pozitie, cuptorul activeaza functia gratar
combinat si ventilator. Aceasta_functie
accelereaza procesul de pra{_lr_e siimbuna-
tateste gustul alimentelor. Utilizati gratarul
cu usa cuptorului inchisa.

Gratar combinat (gratar si element de
incalzire superior

Atunci cand este selectata aceasta func-
tie, este permisa rumenirea alimentelor
cu ajutorul gratarului si a elementului de
incalzire superior. Aceasta functie permite
setarea unei temperaturi mai ridicate in
partea superioara a suprafetei de prepa-
rare, rumenind mai bine si pe o suprafata
mai mare.

Gratarul pornit .
Setarea butonului in aceasta pozitie per-
mite rumenirea alimentelor pe gratar.

Elementul de incalzire inferior pornit
Atunci cand butonul este setat in aceasta
ozitie, cuptorul este incalzit doar cu aju-
orul elementului de incalzire inferior,de
exemplu pentru coacerea finala de jos.

Elementul superior si cel inferior
ornite

etarea butonului in_aceasta pozitie
permite cuptorului sa fie incalzit in mod
conventional.

Termo-circula}ia pornita
Fixarea butonului in pozitia ,termo-circula-
tia pornita’permite incalzirea cuptorului in
mod for}at cu ajutorul termo-ventilatorului
care este amplasat in partea centrala a
eretelui din spate a camerei cuptorului.
n com_?_aratle cu, cuptorul conventional
sunt utilizaté temperaturi de coacere mai
oase.

olosirea acestei metode de incélzire
permite distribuirea uniforma a caldurii
de jur imprejurul felului de mancare care
este in cuptor.

S

Ventilatorul, elementul de incalzire
superior si cel inferior pornite
Setarea butonului in aceasta pozitie este
utila pentru coacerea prajiturilor. Cuptor
conventional cu ventilator.

>

Termo-circulatia i rezistenta inferioara
f)ornlte R . N
n cazul in care butonul se gaseste in
aceasta pozitie, cuptorul realizeaza functia
termo-circulatiei si este J)ornlté rezistenta
inferioara ceea ce conduce la cresterea
temperaturii in partea de jos a produsului
care este copt. O cantitate mai mare de
energie termica furnizata in partea de jos a
produsului copt, prajituri umede, pizza.

Q

Semnal luminat

Pornirea cuptorului este indicata de doua semnale
luminoase, galben si rosu. Culoarea galbena aprinsa
semnifica faptul ca este pornit cuptorul. Daca lumina
rosie se stinge, inseamna ca s-a atins temperatura
setata. Dacain reteta se precizeaza faptul ca alimen-
tele trebuie sa fie introduse in cuptorul incalzit, acest
lucru trebuie sa fie realizat inainte ca lumina rosie
sa se stinga prima oara. Atunci cand coaceti, lumina
rosie se va aprinde si se va stinge temporar (pentru a
mentine temperatura din interiorul cuptorului). Sem-
nalul galben se poate aprinde atunci cand butonul se
afla in pozitia “iluminare interior cuptor”.
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UTILIZARE

Utilizarea gratarului*

Procesul de frigere se realizeaza cu ajutorul razelor
infrarosii emise asupra recipientului de catre elemen-
tul de incalzire incandescent al gratarului.

Pentru a porni gratarul trebuie sa:

e Setati butonul pentru functii pe pozitia marcata
cu.

e Incalziti cuptorul aproximativ 5 minute (cu usa
cuptorului inchisa). o

e Introduceti tava pe nivelul potrivit de preparare
iar daca frigeti pe gratar introduceti pe nivelu
urmator inferior o tava colectoare (sub gratar).

e Inchideti usa cuptorului.

Pentru frigerea cu ajutorul functiei si a gra-
tarului combinat, temperatura trebuie sa fie
setata {Je 250°C (220°C*), insa functia gratar cu
ventilator trebuie sa fie setata la o temperatura
maxima de 190°C.

* usa de cuptor cu 2 geamuri

Atentie! N
Prajirea se face cu usa cuptorului inchisa.
Cand se utilizeaza functia de prajire ele-
mentele cuptorului pot fi fierbinti. Reco-
mandam sa nu permiteti accesul copiilor in
apropierea cuptorului.

Utilizarea rotisorului*

Rotisorul este folosit pentru rotirea mancarii in timpul
gatirii. Este indicat pentru pentru pui, kebab, carnati,
etc. La utilizarea rezistentei superioare impreuna cu
rezistenta grill.Rotisorul se poate opri intamplator
sau schimba rotatia. Aceasta nu influenteaza func-
tionarea cuptorului si calitatea frigerii.

Pentru a prepara mancarea: .

° puneﬁge usa |a3|gura%|-o cu furca .
e inserafi cadrul 4 la nivelul , Il , al cuptorului
° amﬁ_lasatl tepusa pe cadrul

e Inchideti usa cuptorului.

des.By

*optional
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PREPARAREA IN CUPTOR - SFATURI PRACTICE

Coacere

Va recomandam sa utilizati tavile furnizate im-

reuna cu cuptor.

uteti utiliza si alte recipiente ce trebuie sa fie
asezate pe raftul de uscare; este recomandabil
sa utilizati tavi de culoare neagra, deoarece sunt
mai bune conductoare de caldura si scurteaza
timpul de preparare.
Tavile cu suprafete lucioase nu sunt recoman-
date atunci cand utilizati metoda conventionala
de incalzire (arzator superior si inferior). Partea
inferioara a praJll_turn_ vafiarsa.
Atunci cand utilizati functia ventilator ultra, nu
este nevoie sa incalziti in prealabil cuptorul,
pentru alte tipuri de incalzire trebuie sa incalziti
cuptorul inainte de a introduce prajitura.
Inainte de a scoate prajitura din cuptor, verificati
daca este coapta, cu ajutorul unui betisor din
lemn (daca prajitura este gata, batul trebuie sa
fie)uscat si curat dupa ce a fost scos din prajitu-
ra).
Dupa ce ati oprit cuptorul este recomandabil sa
lasati pragltura in interior timp de 5 min.
Temperatura utilizata in modul ventilator ultra
este cu aproximativ 20 — 30 grade mai mica
decat in cazul prepararii normale (atunci cand
utilizati elementul de incalzire superior si cel
inferior). o
Parametri de coacere oferiti in Tabelul sunt
aproximativi si pot fi corectati bazandu-va pe
propriile experiente si preferinte.

Daca informatiile oferite in retete difera consi-
derabil de valorile incluse in acest manual de
utilizare, respectati instructiunile din manual.

Rumenirea carnii
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Puteti prepara bucati de carne mai mari de 1
kg in cuptor, insa cele mici pot fi preparate pe
arzatorul cu gaz. ) )
Utilizati recipiente termorezistente atunci cand
preparati carne in cuptor, cu manere ce sunt de
asemenea rezistente la temperaturi ridicate.
Atunci cand preparati carne pe raftul de uscare
sau pe gratar, va recomandam sa asezati pe cel
mai coborat nivel o tava cu apa.

Este recomandabil sa intoarceti carnea cel putin
o data in timpul prepararii si sa o ungeti cu sucul
acesteia sau cu apa fierbinte cu sare — nu turnati
apa rece pe carne.



PREPARAREA IN CUPTOR - SFATURI PRACTICE

Cuptor cu circulare automata a aerului (include un ventilator si un element de incal-
zire cu ventilator ultra)

Tipul Functia Temperatura Nivelul Timpul [min]
produsului care cuptorului
va fi copt _ °C E “9 0
felului de |_| ' \\/
E OJ 160 - 200 2-3 30-50
AR\ O 160 - 180 2-3 20 - 40*
m 140 - 160 2-3 10 - 40*
A@ 200 - 230 1-3 10- 20
VD O 210 - 220 2 45-60
] 160 - 180 2-3 45 - 60
<X T 190 2-3 60 - 70
/j 230-250 (220%) 4 14-18
v O 225 - 250 2 120 - 150
v 160 - 180 2 120 - 160
S O 160 - 230 2 90 - 120
B 160 - 190 2 90 - 120
@ T 190 2-3 50 - 60
& O 160 - 180 2 4560
@ 175 - 190 2 60 - 70
%"3 O 190 - 210 2 40 - 50
%f) T 170 - 190 3 40 - 50

* usa de cuptor cu 2 geamuri

Important!

Parametrii cuprinsi in acest tabel sunt orientativi si pot fi corectati in functie de propria experienta si pro-

priile gusturi culinare.
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CURATARE SI INTRETINERE

Cuptor ) ) )

e Cuptorul trebuie sa fie curatat dupa fiecare
utilizare. Atunci cand il curatati, aprindeti lumina
din interiorul acestuia pentru a avea o mai buna
vizibilitate ) ) )

e Interiorul cuptorului trebuie sa fie curatat doar
I(_:uhe_lga calda si o cantitate redusa de detergent
ichid.

e Curatare cu abur:* . .
- Turnati 250ml de _alp_a (1 pahar) intr-un reci-

glent si introduceti-l in cuptor pe primul nivel
e jos.

- Inchideti usa cuptorului.

- Setati temperatura pe 50°C iar butonul pen-
tru functii in pozitia pentru elementul [;] de
incalzire inferior. o

- Incalziti interiorul cuptorului timp de 30 de
minute. . .

- Deschideti usa cuptorului, stergeti interiorul
cu ajutorul unui prosop sau al unui burete
si spalati cu apa calda si detergent lichid.

Atentie! Umezeala sau apa reziduala de sub aragaz
pot proveni de la curatarea cu abur.

e Dupa curatarea interiorului cuptorului, stergeti
pentru a se usca.
Atentie!
Nu utilizati produse de curatare ce contin
materiale abrazive pentru curatarea si intre-
tinerea panoului frontal din sticla.

*optional

Inlocuirea becului cuptorului*

Pentru a evita pericolul de electrocutare, asigu-
rati-va de faptul ca aparatul este oprit inainte de
a inlocui becul.

e Setati toate butoanele de control pe pozitia ,,®”
1,,0” ,si scoateti stecherul cablului de alimentare
din priza. ) ) )

° Det_SLIJrubatl si spalati capacul becului, apoi ster-

eti-l.

° esurubati becul, introduceti altul nou — un bec
cu temperatura mai ridicata (300°C) cu urmatorii
parametri:

- voltaj 230 V
- Putere 256 W
- Filet E14.

Becul pentru cuptor - des. 9

e Infiletati becul si asigurati-va ca este bine fixat.
e Infiletati la loc capacul.

inlocuirea_becului de tip halogen a iluminarii
cuptorului*

Pentru a evita posibilitatea de curentare cu cu-
rent electric, inainte de inlocuirea becului de tip
halogen trebuie sa va asigurati ca, echipamen-

tul este oprit.

e Setati toate butoanele de control pe pozitia ,,®”
1,,0” ,si scoateti stecherul cablului de alimentare
din priza. =~ ) - .

e Desurubatj si spalati closul lampii tindnd minte
ca acesta trebuie sters foarte bine.

e Scoateti becul de tip halogen folosind o carpa
sau o bucata de hartie, in caz de nevoie becul
?e EI;% halogen trebuie nlocuit cu unul nou de
i

-tensiunea 230V
-putere 25W

e Becul de tip halogen trebuie fixat cu atentie la
locul special pregatit.

e Tnsurubati closul Iampii.

Becul pentru cuptor - des. 9a

Cuptoarele care sunt ma_g;ate cu litera D* sunt echi-
pate in elemente de qh,l are din sarma care pot fi
scoase foarte usor (grilaj). Pentru a esc?ate ﬁ)entru
a fi spalate trebuie sa trageti de e ?mentu de blocare
din partea fronta(lja,a oi elementu ?e ghidare trebuie
inclinat si scos din elementul de blocare din spate.

des. 10

Cuptoarele marcate cu literele Dp* poseda elemen-
te de ghidare de tip telescop din otel inoxidabil care
la randul lor sunt fixate de elementele de ghidare
din sarma. Aceste elemente de ghidare trebuiesc
scoase si spélate impreuna cu elementele de ghi-
dare din sarma. Inainte de a pune tavile, aceste
elemente de ghidare trebuiesc scoase in afara
(daca, cuptorul este incalzit, elementele de ghida-
re trebuiesc scoase in afard agatand cu partea din
spate a tavilor de tampoanele care se gasesc in
partea frontala a elementelor de ghidare) si apoi
aceste elemente de ghidare trebuiesc impinse im-
preuna cu tava.

des. 10a
Atentie!

Elementele de ghidare de tip telescop nu trebuiesc
spalate in masinile de spalat vase.
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CURATARE SI INTRETINERE

Verificari periodice

In afara de curatarea aragazului, trebuie sa:

® Realizati verificari periodice ale elementelor de

control si a unitatilor de preparare. Dupa expi-

rarea garantiei, apelati la un tehnician autorizat
entru ca verificarea aragazului sa fie realizata
a un centru de service autorizat, cel putin o

data la 2 ani. .

Reparati orice erori,

Realizati intretinerea_periodica a unitatii de

preparare a aragazului.

Atentie!

Toate reparatiile si activitatile normale tre-
buie sa fie realizate de catre un centru de
service autorizat sau de catre o persoana
autorizata.

Scoaterea usii

Pentru a avea un acces mai bun la interiorul cuptoru-
lui pentru a il curata, puteti sa scoateti usa acestuia.
Pentru acest lucru, inclinati dispozitivul de prindere
al usii, ridicati si trageti spre dumneavoastra. Pentru
a pune usa la loc, faceti acelasi lucru in sens invers.
Asigurati-va de faptul ca balamalele sunt fixate
corespunzator. Dupa ce ati fixat usa, dispozitivul de
siguranta trebuie sa fie coborat din nou cu atentie.
Daca acesta nu este setat, pot fi avariate balamalele
atunci cand se inchide usa.

des.11 - Inclinarea dispzitivelor de siguranta ale
balamalelor

Scoaterea geamului interior*

1. Cu ajutorul surubelnitei cu cap crestat se vor
desuruba suruburile aflate in balamalele latera-
le Tdes. 11A). ) ) )

2. Balamalele se scot cu ajutorul unei surubelnite

dgipt%e%)se scoate sipca superioara a usii (des.

3. Geamul interior se scoate din suporti ( in partea
inferioara a usii ). (des. 11C .
Atentie! Exista pericolul de deteriorare a
elementelor de fixare a geamurilor. Geamul
trebuie scoasa prin tragere nu trebuie ridi-

cat.
4. Se s,{)alé eamul cu apa calduta si cu o mica
cantitate de detergent.

Pentru a monta geamul din nou trebuie sa acti-
onam invers. Partea neteda a geamului trebuie
sa se afle in partea superioara.

des. 11C - Scoaterea geamului interior

Scoaterea usii

Pentru a avea un acces mai bun la interiorul cuptoru-
lui pentru a il curata, puteti sa scoateti usa acestuia.
Pentru acest lucru, inclinati dispozitivul de prindere
al usii, ridicati si trageti spre dumneavoastra (puc.
12A). Pentru a pune usa la loc, faceti acelasi lucru
in sens invers. Asigurati-va de faptul ca balamalele
sunt fixate corespunzator. Dupa ce ati fixat usa, dis-
pozitivul de siguranta trebuie sa fie coborat din nou
cu atentie. Daca acesta nu este setat, pot fi avariate
balamalele atunci cand se inchide usa.

des. 12A - Inclinarea dispzitivelor de siguranta ale
balamalelor

Scoaterea geamului interior*

1. Cu ajutorul unei surubel_ni}e clasice plate tre-
buie sa dati la o parte plinta superioara a usii,
incepand cu desprinderea delicatd a acesteia

e margini (des. .
agla o parte plinta superioara a usii (des. 12B
n 12C).

Geamul interior se scoate din sugorti (Tn partea
inferioara a usii ). des. 12D, 12D1."

Atentie! Exista pericolul de deteriorare a
elementelor de fixare a geamurilor. Geamul
trebuie scoasa prin tragere nu trebuie ridi-

cat.
4. Se S‘Palé eamul cu apa calduta si cu o mica
cantitate de detergent.

Pentru a monta geamul din nou trebuie sa actj-
onam invers. Partea neteda a geamului trebuie
sa se afle in partea superioara.

Atentie! Nu fortati plinta superioarad simultan,
pe ambele laturi ale usii. Pentru a monta corect
plinta superioara a usii trebuie sa a ropla}l de usa
capatul stang al plintei iar capatul drept al aceste-
ia trebuie apasat pana ce vetl auzi sunetul specific
,Clic’. Apoi apasat plinta la capatul stang al aceste-
ia pana ce veti auzi sunetul specific ,clic’.

Des. 12D - Scoaterea geamului interior. 3 geamu-

ui.
IDges. 12D1 - Scoaterea geamului interior. 2 geamu-
ui.

CUM SE PROCEDEAZA IN CAZ DE URGENTA

In caz de urgenta, trebuie sa:

Unele erori minore pot fi rezolvate prin verificarea instructiunilor oferite in tabelul de mai jos. Inainte

de a apela la un centru de service autorizat, verificati urmatoarele puncte din tabel

® Opriti toate unitatile de functionare ale aragazului
® Scoateti stecherul cablului de alimentare din priza
: Apelati la un centru de service autorizat

*optional
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CUM SE PROCEDEAZA IN CAZ DE URGENTA

PROBLEMA

CAUZA

ACTIUNE

1. Aparatul nu functioneaza

Nu este alimentat.

Verificati panoul cu sigurante,
daca exista o siguranta arsa,
inlocuiti-o.

2. Programatorului nu functio-
neaza

Aparatul a fost deconectat de
la sursa de alimentare sau a
fost o intrerupere temporara de
alimentare.

Vezi timpul curent (vezi Utiliza-
rea programatorului)

3.Lumina cuptorului nu functi-
oneaza.

Becul este slabit sau ars.

Infiletati becul sau inlocuiti-l (vezi
“Curatare si intretinere”)

Voltaj
Putere
Dimensiuni aragaz (IxLxA)

Respecta regulile UE

DATE TEHNICE

230V ~ 50Hz
Maxim 3,1 kW
59,5/59,5/57,5cm

Standarde EN 60335-1, EN 60335-2-6

Respecta regulile UE EN 60335-1, EN 60335-2-6
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BG YBAXAEMU KYNMYBAYX

To3n NpoAyKT e NecHo 3a U3MNon3BaHe 1 MHOro edmkaceH. HeroBoTo usnonssaxe Lie 6bAe MHOMO NecHo
crnep KaTo NpoYeTeTe HACTOALWMAT HaPbYHUK.

Mpeav pa 6bae nakeTMpaH v fa u3nese oT NPOW3BOACTBEHWS 3aBOA, anapaTbT 6e TecTBaH OT rnefHa
TOuKa Ha 6e30nacHOCTTa U (OYHKLMOHAMNHOCTTa.

Mpeaw fa nsnonsgaTe anapaTa, NPOYeTETE BHUMATEIIHO HACTOSALLMST HAPBYHKK 32 U3MOMN3BaHe.

AKo cna3saTe Te3u MHCTPYKUMW, Lle MoXeTe Aa u3berHete eBeHTyanHuWTe npobnemu, KOUTO moraTt Aa
Bb3HMKHAT BCMEACTBME Ha M3MNON3BaHETO Ha anapara.

BaxHo e Aa cbxpaHsiBaTe HaCTOALWMST HAaPBbYHUK HA CUIYPHO MSICTO, Taka Ye Ja Moxe Aa 6bae uanons-
BaH Mo BCsKO Bpeme. Heobxoammo e aa cnassaTe HacTOALWMTE MHTCPYKLUMU BHUMATENHO 3a M3bsrsaHe

Ha eBeHTyalnHuTe 3/10MN0JyKu.

BHuMmaHwme!

He nsnonsBainte NpoAYyKTBLT Npeaun Aa npoyetTeTe HapbYyHUKBLT 3a U3MOon3BaHe.
Ta3n neyka e npeaHasHa4vyeHa caMo 3a JOMaKUHCKO n0Tp96neHv|e.
[MponssoauTensaT cv 3anassa NpaBoTO Aa U3BbPLUBA N3MEHEHUs, KOUTO HAAMa Aa 3acerHat q)yHKLl,VIOHVI-

paHeTo Ha npoaykTa.

KAK 9KOHOMUTb SHEPIUIO

C pasymMHO 13rnon3BaHe Ha eHeprusi He
camo crnecTtsBaTe napu, HO 3alyuTaBaTte
1 okonHata cpega. Kak moxete Aa Ha-
npasuTe TOBA:
=Z_. ®He oTBapsiiTe cbaoBeTe NpeKaneHo
_ yecTo.
OTBapsnTe BpataTa Ha neykaTta camo KoraTo e
HeobxoanMmo. .
® CnpeTte chypHaTa HaBpeMe U U3nonsBanTe
ocTaTb4HaTa ToMnsmHa.
Korato npurotBaTe XpaHUTENHWTE MPOAYKTM Mo-
BEYe BpeMme, cripete 30HWUTe 3a NpUrotesaHe ¢ 5 Ao
10 MWMHYTK Npeau NPUKIIOYBaHETO Ha npoueca 3a
NPUroTBAHE Ha XpPaHWUTENHWUTE npodykTu. Mo To3n
Ha4mH Le ce cnectsasa Ao 20% eHeprus.
U3non3BanTe dpypHaTa Korato NpUroTBsTe rone-
MU KONMU4YecTBa XPaHUTENHU NPOAYKTHU.
MecoTo fo eanH Kunorpam MoXe Ja ce npuroTeu
MO-MKOHOMWYHO B €4WH CbA Ha OOMKHOBEHa KyX-
HeHcKa dypHa,
® M3nonsBaiTe ocTaHanaTta TonnuHa Ha dyp-
HaTa.
AKO BpeMeTo 3a NpuroTesiHe e noseye ot 40 MUHyTH,
cnpete dypHaTta ¢ 10 MUHYTV Npean NpukKnioysa-
HeTo.

==

BaxHo!
Koraro um3anonseBate XpOHOMETbP, Ha-
cTpoiBaTe Mo-KpaTko Bpeme 3a MpUroTBsiHe,
B 32aBMCUMOCT OT MPUTOTBEHUTE XPaHUTENHU
npoayKTu.
® YBeperTe ce, Ye BpaTaTa Ha chypHaTa e 3aTBO-
eHa.
onnuHaTa MUHaBa Npes3 ocTaTbUWTE OT XpaHu-
TEeNHUTE NPOAYKTW, OCTaHanu Ha ynnbTHEHMETO
Ha BpaTtaTa. BegHara nouucTBanTe eBeHTyanHuTe
ocTaTbLM OT XPaHUTENHUTE NPOAYKTU.
® He nHcTanupanTe cpypHaTa B HenocpeacTee-
Ha 6nu3ocT Ha xnagunHukal/cgpusepa.
[MoTpebneHeTo Ha eneprus ce nosuasa, 6e3 ToBa
na e Heobxoanmo.

Mo Bpeme Ha TpaHcropTa ce W3nonaea
3alTeEH MaTepuan 3a npegnassaHe Ha
mMaTepvana oT eBeHTanHWTe aBapuw.
Cnepn pasonakoBaHeTo Ha anapara, XBbp-
neTe ONakoBKWTE Taka Ye [a He nocsirat
BbpXY OKOMHaTa cpefa.

€&

Bcuukn maTtepmanu, n3non3saHu Kato onakoBKM MO-
rat fa ce peuMKknupar; Te MoraTt Aa ce peuuknupart
100% v ca MapkupaHu CbC CbOTBETHUS CUMBOIT.

BHumaHwe! Mo Bpeme Ha pa3onakoBaHeTO, Aa He ce
OCTaBSIT OMaKOBKMTE Ha Pa3rnorioKeHMeTo Ha aelaral

Crapute anapaTtu He Tpsabsa ga 6bvgaTt

cMsiTaHu 3a 6MTOBM OTMagbLuM, a Tpsbea

fa ce npegapaT B LEHTbp 3a cbbupaHe u

peuvKnmMpaHe Ha enekTpuyeckuTe U enek-
EEEE TPOHHWTE ypeaw.

M3nncaHuaT Ha npoaykTa cumbon, Ha HapbyHUKa 3a
n3nonasaHe Unn Ha onakoekaTa Nocoysa hakTa, ye
TO3U NPOAYKT MOXe Aa ce peLuknmpa.

M3nonseaHnTe maTtepuany BbB BbTPELIHOCTTA Ha
anapara Morat fja ce peuvKknmpar U MaT eTUKeTH ¢
nHdopmaumm 3a Toea. C peumknupaHeTo Ha MaTepu-
anunTe Unu Ha Apyru YacTu Ha U3Non3BaHus anapar,
JornpuHacsTe 3a 3aLMTaBaHEeTO Ha OKOMHaTa cpeaa.

WMHhopmaLmm OTHOCHO LIEHTPOBETE 3a peLuKnpaHe
MOXeTe Aa MomnyymTe OT MECTHUTE BracTy.
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MHCTPYKLUWUU 3A CUTYPHOCT

BHuMaHue. YCTPONCTBOTO M HEroBMUTE OOCTBMHM YacTu ce
HarpsiBaT no Bpeme Ha ynotpeba. Mima Bb3MOXHOCT fa ce
AOKOCHaT HarpeBaTenHuUTe enemMeHTu, 3aToBa TpsaAbBa aa
ce obbpHe cneumanHo BHMMaHue. [eua nog 8-rogvwiHa
Bb3pacT TpsibBa g4a CTOAT HacTpaHa OT ypeaa, OCBEH ako Te
ca nop NocTossHHO HabntgeHme.

ToBa obopyaBaHe MOXe Oa ce U3non3ea OT Aela Ha Bb3pacT
Hag 8 roguMHM U nuua ¢ HamaneHa usnYeckn,cCeTUBHU Unn
YMCTBEHWN CNOCOBHOCTU WKW Nuua C nunca Ha OnuT, ako
Ce n3BbplUBa TOBa NOA Haa3opa UMM B CbOTBETCTBUE C
WMHCTPYKUUUTE 3a n3nonssaHe Ha obopyaBaHETO NpedaaeHu
OT Nnuue, OTrOBOPHO 3a TsxHata 6esonacHocT. O6bpHeTe
BHMMaHWe felarta ia He Cy UrpasrT ¢ To3u ypea. lNovncTeaHeTo
1 nogapbXkaTa Ha ypeda He TpsAbBa Aa ce NpaBAT oT Aeua
6e3 Haas3op.

Ypena ctaBa MHOro ropetl no Bpeme Ha rnonssaHe. BHuma-
BaWTe a He JOKOCHETe HarpsaTuTe YacTu OT BbTPELUHOCTA
Ha doypHaTa.

KoraTto ce manonsBa AOCTbMHUTE 4YacTWU ca HarpsaTu.
MpenopbyBa ce Aa AbPXUTE Ha pasTosHMe aeuaTa oT

dypHara.

BHumaHue. He mnsnonseante abpasmBHM novucrBam
npenapaTu UM ocTpy MeTarnHn npegmeTu 3a NnoYncTeaHe Ha
CTbKITIEHMTE NOBBbPXHOCTU, TbIW KATO Te MoraT Aa HagpackaT
NOBBbPXHOCTTA, KOETO MOXe Ada foBede [0 HanykBaHe Ha
CTBKJIOTO.

BHumaHue. 3a ga ce npeganasnte OT TOKOB yaap, OCUrypeTte
ce, 4e ypena e CripdH npegn oa CMeHUTE namrarta.

3a uyncTeHe Ha ypeaa He u3nonseanTe CbopbXeHne 3a Yunc-
TeHe c napa noj Hanaraxe.
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MHCTPYKLWU 3A CUTYPHOCT

OcurypeTe ce, Ye ypeauTe 3a GUTOBO Non3eaHe, BKIOYMTENHO kabenuTte 3a 3axpaHBaHe, He [10-
nMpaT HarpsiTata NOBbPXHOCT Ha dypHaTa Ui nnoyarta, Tbil KAaTo MatTepuana 3a u3onvpaHe He e
U3OPBXKIUB HA BUCOKM TeMnepaTypu.

He ocTaBsiite ypena 6e3 Haa3op ToraBa korato mbpxute xpaHu. OnmMoTo 1 MasHUHUTE MoraT aa ce
3anansT nopafu npeHarpsiBaHe, U ako Ce pasrnesiT B OrbHS.

He cnaraiite no-Texxu cbose OT 15 K. BbpXy OTBOpeHaTa Bpara Ha dypHaTta

He nonaeavite npoaykTa npy TEXHUYECKa aBapusi, U3KIOYETE ro OT U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe C en.
eHeprusa n ce obbpHeTe KbM YMbIIHOMOLLEH CEPBU3EH TEXHWK 3a [a ro nornpasu.

B cnyyai Ha noBpefa npean3BuKaHa OT TEXHUYECKU OedeKT, U3BafeTe Luencena oT KoOHTakTa u ce
06BbpHETE KbM YMbITHOMOLLEH CEPBM3EH TEXHUK 3a la OTCTPaHu noBpeaara.

YpeabT e NpoekTupaH M3KIMIOYMTENHO KaTo CbOPbXXEHME 3a roTBeHe. Besiko Apyro Heroso M3nonasa-
He (HanpuMmep 3a orpsiBaHe Ha MOMELLEHMETO) HE € AOMYCTUMO 1 MOoXe Aa Obe onacHo.
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OMUCAHUE HA ANAPATA

1a [MprHaANexHOCTN KbM nevkaTa — KOMMNeKT:
1 BYTOH 3a KOHTPON Ha Temnepartypara 3a Tasa 3a xniebHu nagenus*

2 ByTOH 3a n3bupaHe Ha dyHKUMATa Ha dyp- 3b Tamea 3a neuyeHe*

Hata 3c Ckapa 3a rpun (pelueTtka 3a CylleHe)

3 CBeTnuMHeH curHanusaTop 3a perynupade Ha 34 [Luw u Bunvua Ha rpuna*
Temneparypara

CvrnanHara namna
5 EneKTpoHHO yCTPOWCTBO 3a NporpamupaHe

* no nsbop
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MHCTANTUMPAHE

WHcTanupaHe Ha dypHaTa

B kyxHsiTa He TpsbBa Aa uma Brara 1 MACTOTO
TpsibBa Aa 6bae fobpe npoBeTpeHo. Mpu MHCTa-
nupaHeTo Ha dypHaTa Tpsibea Aa ce obesneyn
NeCHWUA [OCTbMN A0 KOHTPONHUTE ENEeMEeHTH.

Tasn dpypHa 3a BrpaxgaHe oT Tuna Y, KOeTo
u3HavaBa, Ye HeliHaTa 3ajHa 4acT v efHa oT
HeyiHWTe CTpaHW MoraT Aa ce pasnofioxart Ao
BUCOKM Mebenu unu fo cteHa. lNokputuerto nnm
dypHUPBLT Ha paboTHaTa Abcka TpsibBa Aa ce
HaHacs ¢ TepmoycTonymeo nenuno (100°C). Mo
TO3U HaYVH LUe Ce NpefoTBpaTu U3pUBABaHETO
Ha MOBLPXHOCTTA UMW OTNENBAHETO Ha MOKPU-
TMeTo.

our. 2A,B,C.

AbcopbaTtopbT TpsibBa ga ce uHcTanupa
B 3aBUCWMOCT OT WMHCTPYKLUUWUTE Ha
npou3BoAUTENS.

Cb3gagere NpoCTPaHCTBO 3a BrpaXhaHeTo
Ha (ypHaTa, KaTo cnassaTe pasmMepuTe,
npeasioxkeHy B Agnarpamara.

KabenbT 3a enekTpo3axpaHeaHe Tpsbea Aa ce
U3KIK0YM OT KOHTaKTa, a (oypHaTa Aa ce CBbpiKe
C M3TOYHMKA 3a efleKTpo3axpaHBaHe.

[MocTaseTte qupHaTg B Cb34afeHOTO 3a HedA
MACTO, MU3NOJI3BaNKN HeTUputTe BUHTa 3a

duKkecnpane.

EﬂeKTpVI"IeCKVI BPBb3KU

® OdypHaTa 6e uspaboreHa 3a Aa PyHKUMOHUPA Ha
MOHOaseH anTepHaTMBEH TOK {235\/ 1N ~ 50
H25) 1 e obopyagaH c kabern 3a cBbp3BaHe OT 3 X
1,5 MM2 ¢ AbmkKHa oT 1,5 MM 1 e NpeaBUAEH ¢
3aLUMTEH LUekep.

KoHTakTbT 3a enekrpo3axpaHBaHe TpsibBa Aa
6bae 3awmTeHa. Criel MHCTanMpaHeTo Ha neyka-
Ta, NoTpebutensT TpsibBa 4a MMa NneceH 4OCTbN
[0 KOHTaKTa.

Mpean cBbp3BaHETO Ha ypHaTa C KOHTaKTa,
npoBsepeTe Aanw:

- [lMpegnasnTensaT v enekTpUYecKoTo CbefUHEHNE
NOHACAT HanpexeHneTo.

- VI3TOYHUKBT 3a enekTposaxpaHBaHe e npeasuaeH
¢ ecbrkacHa crcTema 3a 3a3eMsiBaHe, cnassalla
aKkTyarnHute ctaHaapTu B obnactra Ha enekTpo-
3axpaHBaHeTo.

- LlekepbT ce Hamupa Ha AOCTLMHO MSACTO.

BaxHo!

Mpn nonoxeHne, 4Ye kKkabenbT 3a
erilekTpo3axpaHBaHe e MNoBpeAeH, ToW
TpsibBa Oa ce CMeHM camo B OTOpuM3MpaH
CepBM3EH LEHTbP UNKM OT kBanuduuupaHo
nvue 3a un3bareaHe Ha 3nNonNonykute.
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N3MNOJN3BAHE

Mpwu nbpBOHa4YanHo nonssaHe

OTcTpaHeTe ambanaxa, n3Bagere BCUYKO OT
lKkada, noyucteTe BbTpellHaTa cTpaHa Ha
dypHaTa n Ha neykara.
M3Bagete v nouncrete akcecoapuTe Ha dyp-
HaTa c Tonna Boda 1 Te4eH npenapar.
Bknioyere BeHTMNaTopa UnM OTBOpETE eauH
npo3sopeLl.

arpenTe pypHaTa (%o Temneparypa ot 250°C
3a npubnusutenHo 30 MWHYTU), OTCTpaHeTe
neTHaTa u MUMATE 9 MHOTO BHUMATESTHO; 30HUTE

3a HarpsiBaHe Ha neykata TpsibBa ga ce Harpe-
AT 3a npubnuantenHo 4 MuHyTM 6e3 fa Mma
CrNOXeEH CbA,.

BaxHo!

MporpamaTtopa Tpsa6Ba Aa 6bAe HaCTpPoeH
B _3aBUCMMOCT OT HEOOXOAUMOTO BpeMe.
(Bwx enektpoHeH nporpamarop). B cny-
Yau, 4e BpeMeTo He e NporpaMupaHo, u3-
non3saHeTo Ha pypHaTa € HeBb3MOXHO.

BaxHo! .
Kameparta Ha cpypHaTa muiite camo ¢ To-
nna BoAa u Mariko Konm4ecTBo npenapar

3a MMeHe Ha gOMallHU CbAoBe.

EnekTtpoHeH yacoBHuK (Timer)

ENeKkTpOHHUST YacoBHWK € npefHasHayeH 3a 06-
CnyXBaHe Ha MoKa3BaLLoTO ce BpeMe (C aHanorosu
CTPErKuW) 1 3a yrpaBneHne Ha é)a oTaTa Ha dypHaTa
(c nomolLTa Ha BbPTSALLMTE OYTOHU U UKOHUTE Ha
nHaukatopute). Cneg HaTUCkaHe Ha BbPTAWMSA
OyTOH MOXeTe [a: 3ajafere BPEMETO 3a Hayano
Ha neveTe U BpeMETO 3a 3aBbpLUBAHE HA NEYEHETO,
HacTpouTe anapmara.

HacTpoika Ha TeKyLLoTO Bpeme.

3a pa cBepuTe YacoBHMKa, TpAOBa Aa HaTUCHETe
BBbPTALWMSA OYTOH C 4 KpaTKM HaTUCKaHWs, [oKaTo
ce MOosIBM MuraLla MKoHa <.

3a fa cBepuTe TekyLoTo Bpeme, TpsbBsa Aa 3aBbp-
TTe 6yTOHa HansBo MK HagscHo. Cnep 10 cekyHam
OT 3aBbpLUBaHe Ha HAaCTPoOMKaTa eNneKTPOHHUAT Tan-
MeEaBTOMaTI/I‘-IHO LLie n3nese OT PEXUM HaCTPONKY.
SABEJIEXKA: cnen BknioyBaHe Ha 3axpaHBaHETO
MKOHaTa = e Mura, curHanusmpawku Heobxoam-
MOCT OT HacTpoOViKa Ha YaCOBHWMKa.

W3nonsBaHe Ha hypHaTa B pbUYEH pexum.

Mpu HacTporikata no nogpasbupaHe YacoBHu-
KbT MO3BOMNSABA PbYHO BKIOYBaHE Ha dhypHaTa ¢
nomMotlyTa Ha byToHa Ha dypHaTta (He3aBucuMM OT

Taﬁmeﬁ)agk

BABEJIEXKA: cnep BkntouBaHe Ha 3axpaHBaHETO
3a/1eNCTBAHETO Ha perneTo Ha Taiimepa Lie 3aeme
HSAKOMKO MUHYTW.

HacTponka Ha Taiimepa.
TanmepbT No3BONSBa HACTPOVKa Ha NpocTa anapma
cnen usTnyaHe Ha 3agafgeHoTo Bpeme 6e3 akTvBu-
gaHe Ha (DYHKUMATa 3a NeYeHe (pexnm Tanvep).

a [Ja HacTpouTe ,anapmarta’ (pexvum Tanmep), Ha-
TUCHeTe BbpTALWMA ByTOH 3 MbTW, AOKATO MKOHATa

3anoyHe ga mura. .

3a fa 3agagete BpemeTo Ha Tavimepa, Tpsbsa Aa
BbpTUTE ByTOHa HAASICHO UNW HaNSBO (MUHUMAHO-
TO BpEME Ha HacTpomnKa e 2 MUHYTK).

dur. 6

@ - BbpTSLLY BYTOH 3a nporpamupaHe

*..-" - MIKOHa Ha YacoBHUKa

- UIKOHa Ha anapmata
R

- KOHa Ha BpeMeTo 3a Kpait
R

T - ukoHa Ha BpemeTo Ha Havarno
O - LED nogcBeTka Ha UKOHUTE

WkoHaTa Ha ,TaliMepa” Mura HAKOMNKO CeKyHAu cneq
nocneaHoTO 3aBbpTaHe Ha BbPTALLMS OYTOH.
Mporpamata moxeTe Aa NoTBbpAUTE Ypes HaTucka-
He Ha BbpTALLMSA OYTOH.

Cnep noTebpXaasaHe Ha nporpamara, ukoHata £
CBETU C NOCTOsIHHA CBETNMHA, 3ano4ysa oToposiBaHe
Ha BpeMeTo, arnapmMara LUe ce BKIo4/ aBTOMaTUYHO.
3a fa ce nokaxe nporpamara BbpXy aucnnes, Tpso-
Ba Ja HaTucHeTe 1 ocBoboauTe BbPTALLMS OyTOH:
TanmepbT Nokassa n3bpaHaTa nporpama.
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KoraTo ,BpemeTo Ha Tanmepa” =, TeKyLLoTO Bpeme”,
Mura nKoHaTta Ha TaiMep /\ 1 ce aKkTBMpa 3BYKOB
curHan Ha anapmarta. 3a da usknoduTte anapmara,
TpsibBa Aa HaTUCHeTe U Aa ocBoboAMTE BbPTALLMS
VYTOH. AKO He U3KIoYUTE anapmara, cnes ustmyaHe
Ha 1 MUHyTa 3BYKOBUSIT CUrHan e ce U3KMYu, a
MKOHaTa Ha ,TariMepa” Mura, AokaTto 6bae HaTucHaT
BbPTALMA OYTOH.
3a pa aHynupate TaiiMepa crief NoTBbpXaaBaHe
Ha nporpamaTta, TpsibBa fa HaTUCHeTe GyToHa 3a
HSIKOJTKO CEeKYHAW.
[Mporpamara’iye 6bae aHynvMpaHa 1 YaCOBHUKBT e
Ce BbpHE KbM PbYEH PEXMM Ha NeveHe.

3ABEJIEXXKA: moxeTe ga usnonseate Tanimepa
caMmo, aKko HsIMa aKTUBHa NporpamMa 3a rneveHe, Bbp-
Tﬂl_%vlﬂT GyTOH Ha dyHKUMsTa Ha pypHaTa Tpsibsa
na Obae Ha no3uums ,M3krnoyeHa”.

MeyeHe B nonyaBTOMaTU4€H PEXMUM - HACTPOMKa
Ha BpeMeTo 3a 3aBbpLlUBaHe Ha NeYyeHeTo.
[MporpamupaHeTo Ha BpeMeTO 3a 3aBbpluBaHe
Ha MeyeHeTo No3BosisiBa He3abaBHO akTWBUpaHe
Ha NneyeHeTo M aBTOMaTUYHOTO MYy 3aBbpLUBaHE B
3ajaleHOTO BpeMe.

3a fa nporpamupaTte BPeEMETO Ha 3aBbpLUBaHe Ha
neyeHe, TpsbBa ga HaTUcHeTe ByToHa 2 MbTW 3a
KpaTko Bpeme, I0KaTo Ce MosiBY MurallaTta 1koHa

. 3a fa yBenuuute unu Hamanute BPEMETO
Ha neveHe, TpsibBa Oa BbPTUTE BbPTALLMSA OYTOH
HaAsCHO MNW HanNAaBO (MUHMMAaNHOTO BpeMe 3a
HaCTPOVIKg, - 2 MUHYTW).

VKoHaTa g Mura HAKOMKO CeKyHAM cref, nocneaHo-
TO 3aBbpTaHe Ha byToHa. lNporpamaTa mMoxeTte Aa
NOTBbPAUTE YpE3 HATUCKAHE HA BbPTSLUMS Oy TOH.
Cnep noTBbpXAaBaHe Ha nporpamara 3ano4ysa
rnevyeHeTo ¥ anapmMara Lie ce BKI4YM aBTOMaTUYHO.
VikoHaTa & CBETW C MOCTOsIHHA cBeTNMHa. [eve-
HETO Liie 3aBbpLUK, KoraTo “3ajafileHoTo Bpeme Ha
3aBbpLuBaHe = TeKyLoTo Bpeme”.

3a [1a ce nokaxe nporpamara, Tpsabsa aa HaTucHe-
Te n ocBoboamTe BbPTALWMS OyTOH; TavMepbT e
nokaxke nsbpaHata nporpama.

e[ 3aBbplLUBaHEe Ha MEeYEHETO Lie Mura MKoHa
TJ U We Obae reHepupaH anapMeH curHan. Cneé;
1 MuHyTa anapmata e ce U3KMoYK, a NKoHaTa 3
e Mura, aokato 6bae HaTUcHaT BbPTALLWA ByTOH.
3a pa aHynuparte nporpamara npegu HeMHoTO 3a-
BbpLUBaHe, TPsAOBa Ja HAaTUCHETE BbpTALLMS OYTOH
3a HAKOJIKO CeKyHAW, Torasa nporpamara e obae
aHynupaHa, a TanmepbT Le Ce BbpHE B PEXUM Ha
PBYHO MeYeHe.

dur. 6j

MeyeHe B aBTOMaTU4YEH PEXUM - HacTpomka
Ha BpeMeTO Ha Hayano U BpeMme Ha Kpau Ha
neyeHero.
MporpammpaHeTo Ha BpeMeTO 3a Hayaro Ha neyeHe-
TO NO3BOSIsIBa aBTOMATWUYHO 3anoYBaHe U 3aBbpLLBa-
He Ha NeYeHeTo CbITacHo 3afaaeHoTo Bpeme. 3a Aa
nporpamvipaTe BpeMeTo Ha 3aro4BaHe Ha NeYeHeTo,
%pﬂ Ba [1a HATVCHETE BEAHBLX 38 KDATKO BbPTSLLAS
YTOH, [OKaTO MKOHaTa ¢y 3anoyHe Aa mura.
3a ga 3apgapete BpemeTo 3a Hayano Ha nevede,
TpsbBa fa 3aBbpTUTE @
YTOHa HansiBo uUnu HagsicHo. VlkoHata o mura
HSIKOSIKO CEKYHAM crnef NOocreaHoTo 3aBbpTaHe Ha
6yToHa. Ako Npe3 ToBa BpeMe OyToHa He Gbae Ha-
TVCHAT N 3aBbPTSIH, YACOBHUKBT aBTOMATUYHO LUe
ce BbpHe KbM Noka3BaHe Ha BpeMeTo 1 nporpamara
€ aHynupaHa.

Cnen HaTucKaHe Ha BbpTALMSA GyTOH BPeMeTO 32
3ano4BaHe Ha NeyeHeTo ce 3anucBa (MkoHaTta oy
CBETMW C MOCTOSiHHA CBETNMHA) M TalMepbT NpeMu-
HaBa KbM HaCTpOMKa Ha BPeMeTo 3a 3aBbpLUBaHe
Ha neyeHeTto (ukoHata & 3anoysa Ja mura.
Hactpoitkata Ha & ce 73BbpLUBa aHANOM4YHO Ha
HacTponkaTta Ha BpemeTo 3a 3anoysaHe. 3a Aa
3agapeTte BpemeTto, Tpabsa Aa BbpTUTE OyTaHa
HaAsICHO MW HanaBO (MUHMMANHOTO Bpeme Ha
HaCTpOWKa € 2 MUHYTK).
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dypHa ¢ aBTOMaTU4YHO BbPTEHEe Ha Bb3Ayxa
(BKNtOYBa BeHTUNATOp

1 3arpsiBall, efieMeHT C ynTpa BeHTUnarTop)
dypHaTa Moxe Ja ce 3arpsisa ¢ NoOMoLLTa Ha ene-
MEHTUTE 3a 3arpsiBaHe Ha roPHOTO W AONHOTO HUBO,
Ha ckapa W Ha 3arpsiBalLmsi ENeMEHT C yNTpaBeHTH-
narop. M3nonssaHeTto Ha dypHaTa e KOHTPOoNMpaHo
¢ nomoLuTa Ha 6yToHa 3a PyHKUMW — 3a_HacTpon-
BaHe Ha dyHKUWA, TpsabBa da BbpTUTE OGyTOHa Ha
nsbpaHata no3uums, n Ha ByToHa 3a perynupaHe
Ha Temneparypara

— 32 HaCTPOMBaHe Ha xenaHaTa yHKuus TpsidBa ga
BbpTWTE OyTOHa Ha n3bpaHaTta nosuuus.

dur.6m
dur.6k

PypHaTa Moxe Aa BbAe U3KITIoYeHa C HacTpoliBaHe-
TO Ha fBaTa byToHa B nosvuusaTa, *" / ,0”.

BHumaHme!

ToraBa koraTo n3bupare KOosTo U Aa e yHk-
uMs 3a HarpsiBaHe (BKMoYBaHe Ha Harpesa-
Ten, U.T.H.) ypHaTa LLie Ce BKIH4Y crief KaTo
6bae nsbpaHa Temnepartypara ¢ nomoLla Ha
OyTOHa 3a perynupaHe Ha Temnepartypara.

Jlunca Ha HacTpoWkn

CamocTosTerIHO OCBeTNeHUe Ha dpypHaTa
KoraTo 6yToHa e B Ta3u no3uuus ce 3anansa
OCBETINEHVETO Ha KamepaTa Ha dypHarTa.

Bbp30 HarpsiBaHe

BkritoueH ropeH Harpesarern, TOCTep, BEH-
Tunatop. M3nonsea ce 3a npeasaputenHo
HarpsiBaHe Ha dpypHaTa.

Pa3mpassiBaHe
BkrntoueH camo BeHTUnartop, 6e3 nanonssaHe
Ha HUTO €4WH OT HarpesatennTte.

BeHTunatop 1 BKnoYeHa KOMOMHUpPaHa
ckapa

Torasa KoraTo 6yTOHa e B TOBa NOMOXeHue,
dypHaTta BKouBa (b¥HKL|,I/IHTa KOMBUHMpa
cKapa v BeHTUnaTop. Tasu yHKLMS ycKopst-
Ba npoueca Ha MbpxeHe 1 Nogobpsia Bkyca
Ha xpaHata. lNonsBaiTe ckaparta koraTo e
3aTBOpeHa BpaTtaTa Ha dypHarta.

YcuneH rpun (Supergrill)
BkntouBaHeTo Ha oyHKUMATA ,ycuneH rpun”
[aBa Bb3MOXHOCT 3a MeveHe Ha rpun ¢
_eI_FlHOB €MEHHO BKITIOYEH FOPeH Harpesarten.
asn oyHKLWSA NO3BONSBa Ha NonyvaBaHeTo
Ha no-BMcoka Temnepatypa B ropHaTa 4yact
Ha paboTHOTO NMPOCTPAHCTBO Ha (ypHaTa,
KOEeTO BOAM [0 MO-CUIHO MpunuMyaHe Ha
SICTWATaA, MO3BONSBA CbLUO Ha NeyeHe Ha
no-rofiemv nopLmu.

BkntoyeHa ckapa

“MNMoBbpXxHOCTHATA” Ckapa ce M3non3sa npu
rneyeHe Ha Marku nopLum Meco: CTEKOBe,
WHULenu, pubn, TocT, canam, npuHLecu
(nebenvHaTa Ha nevyeHuTe SICTUS He MOXe
fa e no-ronsMa ot 2-3 cM, N0 BpemMe Ha
neveHeTo TpsibGBa fa 06bpHETE ACTUETO Ha
apyrarta cTpaHa)

BkrioueH goneH HarpeBaTen

Tasu nosvums Ha GyToHa no3BonsiBa Ha
peanuanpaHeTo Ha HarpsiBaHe Ha pypHa-
Ta camo OT JOHWs HarpesarTen. M13non3ea
ce npu NpunuyaHe Ha crnagkuwy oTaony
(Hanpumep cnagkuLmM ¢ NiTbHKa OT No4o0-
B€, ,MOKpK~ cCnagkvin u apyru).

BkntoyeHu ropeH n JoneH HarpeBaTten
KoraTo 6yToHa e B Ta3u no3uuus chypHaTta
ce HarpsiBa Mo KOHBEHLIMOHANEH HauuH.
To3n Ha4mH e NoAXoAsLW, 3a neyeHe Ha
crnagkuwu, meca, pubu, xnab, nuua
(3agbmxUTENHO e NpeaBapuUTEenHOTO Ha-
rpsiBaHe Ha dhypHaTa 1 M3nons3saHeTo Ha
TbMHU TaBu) NevYeHe Ha eHO HUBO.

BknoyeHa uuMpkynauusa Ha ropeuy
Bb34yX
Mpwn Tas3n no3unuus Ha ByToHa ce BKMnovBa
LMpKynaumuaTa Ha ropelns Bb3gyx BbB
BbTPELLIHOCTTA Ha kKamepaTa Ha dypHaTa.
Bb3gyxbT ce npemecTtBa bnarogapeHuve
Ha TEpMO BeHTWraTopa pasnofioXeH Ha
LieHTpanHo MSCTO Ha 3afHaTa CTeHa Ha
Kamepata Ha dypHaTa. B cpaBHeHue ¢
KOHBEHLMOHANHOTO neyeHe, nNpu Tasun
bYHKLMSI Ce U3NOoMn3BaT No-HUCKW Temne-

aTypu 3a neyeHe.

3r0N3BaHETO Ha TO3M HaYMH Ha neveHe
Mo3BOMsBa Ha PaBHOMEPHO pasnpeaens-
He Ha ropeLyus Bb3gyx OKOMNO MeYeHOTO
AacTue.

BkntoyeH BEeHTMNATop M AONEH U FopeH

HarpeBarTen.

Korato 6yToHa e B Ta3u no3uumsi, ypHaTta

ﬁeanmsmpa dyHKUMATa cnagkuw/xnsao.
OHBEHLMOHarnHa dypHa ¢ BeHTUnaTop

(Npenopb4Ba ce Mo Bpeme Ha neyeHe).

bl

eBaren

pv Tasu nosuums Ha ByToHa pypHaTa
peanuanpa yHKUMsATa ropeLy Bb3gyx U
BKITHOYEH [ONEH Harpesarern, KoeTo Boau
[0 MoBULWIABaHe Ha TemnepartypaTa oT
[orHaTta cTpaHa Ha sICTMeTo.

@ BkrnioyeH ropewy Bb3gyX U OOMEH Ha-
r

BkntouBaHeTo Ha dypHaTa e otbenssaHo ¢ Aga
CBETMMHU CUrHana, XbnT 1 yepBeH. XKbntus curHan
03Ha4aBa, Ye pypHaTa e BKIoydeHa. Ako YepBeHaTa
CBET/INHA yracHe, TOBa 03HajYaBa, 4e Temneparypara
e jocturHana fo 3ajajeHata HacTtpovika. Ako B
peLenTarta e NOCOYeHO, Ye NpoaykTa Tpsibea Aa ce
Crnoxwu B 3arpata dypHa, ToBa Helo Tpsbea da ce
OCbLUECTBY Npean Aa yracHe MbpBU NbT YepBeHa-
Ta cBeTnuHa. Toraea koraTto nedverte, YyepBeHara
CBETMNHA Le Ce BKIYM M U3KMIYN BPpEMEHO (3a
Aa nogbpxa TemnepaTtyparta BbB BbTpeLlIHOCTa
Ha cbypHaTa). XKbnTusi curHan moxe Aa ce BKIoum
ToraBa koraTo OyTOHa ce Hamupa B MOMoXeHune
“BbTPELUHO OCBETABaHE Ha dypHa”.
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M3non3BaHe Ha ckapaTa*®

lMpoueca Ha neyeHe ce oCblUecTBsSBa C Nomolua
Ha WMHpaYepBeHN MbYK OTNPABEHN KbM CbAaa OT
HaropeLleHuns HarpeBaTen Ha ckapara.

3a /:ﬁ BKMIOYMTE CKapaTa Tpsabsa Aa:

° actpoute ByTOHa 3a (DYHKLMM B MONOXeEHWe
0603Ha4eHo

e 3arpeite dpypHata npubnM3UTENHO 5 MUHYTK

gapaTaTa Ha (pypHaTa fa e 3aTBopeHa).

noXeTe TaBaTa Ha NoaXOAsLLIO HMBO 3a Npu-

roTBsiHe, a ako neveTe BbLPXY cKapaTa Croxere

Ha Mo HUCKO HMBO Apyra TaBa 3a cbbupaHe Ha

ocTaTbUm (noa rpvmail. .

e duKcupaiiTe 3aWMUTHOTO YCTPOMCTBO Ha ByTo-
HWTe 1 3aTBOpeTe BpaTaTta Ha dypHarta.

[pn neyeHe ¢ nomolla Ha yHKUMATA U KOM-
6uHMpaHaTa cxaga, TeMﬂega‘rypaTa Tps6Ba Aa
e HacTpoeHa Ha 250°C (220°C*), Ho chyHKUMATa
cKapa c BeHTunaTop TpsioBa Aa 6bAae HacTpoeHa
Ha MakcuMmanHa Temneparypa ot 190°C.

* BpaTa Ha dypHaTa ¢ 2 cTbkna

BHumaHue!

[MeyeHeTo cTaBa npw 3aTBOpeHa BpaTuyka
Ha dpypHaTa.

KoraTto usnonssate HarpeBatens 3a npenu-
YaHe, eNeMeHTVTe Ha rnevkaTa ce Harpsiear.
[penopbyBa ce Aa He ce fonyckaT Aeua Ao
dypHaTa.

W3nonsBaHe Ha rpuna*

MpUnNbT AaBa Bb3MOXHOCT 3a BbPTEHE NpU Npu-
rOTBSIHETO Ha MeYeHn SCTUsA BbB oypHaTa. Cryxmu
Hali-Beye 3a neYeHe Ha NTULW, LUMLLIYETA, HAAEHUYKU
1 ap. nogobHu. BknioyBaHETO M M3KITHOYBAHETO Ha
BbPTEHETO Ha rpurna cTaBa 3aefHo C BKIOYBAHETO
1 U3KIIOYBAHETO Ha hyHKUMsTa 3a neveHe. MNpu n3-
MOn3BaHeTo Ha Te3n PyHKLMK MO BpeEME Ha neyeHe
MoraT Aa Bb3HUKHAT BPEMEHHU NMPeKbCBaHUsi BbB
BbPTEHETO Ha rpuna UM cMsiHa Ha nocokaTa Ha
BbpTeHe. ToBa He Bnusie BbpXy (hyHKLMOHANHOCTTa
1 Ka4eCTBOTO Ha MneyeHe.

BHumaHume!
[punbT HAMa OTAEeneH perynatop 3a
H‘IpaBJ‘IeHVIe.

eyeHeTo TpsibBa Aa ce U3BbpLUBaA NpK
reko OTBOpEHa BpaTuyka Ha pypHaTa ¢
NnocTaBeH NpeanasuTen Ha perynaropure.

MpuroTBsiHe Ha SICTUA Ha rpuUn:
(BVX pUCYHKUTE):

® CliOXeTe XpaHUTeNnHUTe NpoayKTU Ha WnLla Ha
rpuna n 4 3akpenete ¢ noMmouiTa Ha sunuuuTe,

e CroXeTe pamkaTa Ha rpuna BbB dypHaTta Ha
paboTHo HMBO 3 BpoeHo oT Aony,

e Kpas Ha LMLIA Ha rpusia MbXHeTe B 3aABIKBa-
A Ban, 0GbpHETE BHUMaHWe yrest Ha MeTar-
HaTa yacT Ha ApbXKaTa Ha rpuila Ja ce onvpa
BbpXy pamkarta

e pasBbpTeTe ApbxKaTta

NbXHeTe TaBaTa Ha Hal-HUCKOTO HUBO Ha dyp-
HaTa 1 3aTBOpeTe BpaTuyKara

dur.6y

* no nsbop
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MeueHe

[MpenopbyBame M3non3BaHeToO Ha TaBWUTe JO-
CTaBeHW 3ae[HO C rneykara.
MoxeTe fa nanonssare 1 Apyry CbA0BE, KOUTO
TpsibBa Aa ce NocTaBAT BbPXY padhTa 3a CyLuUeHe;
3a peanoYnTaHe e Ja u3nonssarte YepHu Tasu,
TbI KaTo ca Mo - 4o6BbP NPOBOAHMK HA TOMMMHA
N CKbCSIBaT BPEMETO 3a MPUTOTBSIHE..
TaBuTe C nMbCkaBa MOBPBHXHOCT HE Ce Mpeno-
pbyBaT TOraBa koraTto M3rnonaBaTe KOHBEHLMO-
HanHWs METoA 3a HarpsiBaHe (OONeH M ropeH
Harpesarten). [lonHaTa YacT Ha cnagkvwa Le
N3ropu.
ToraBa koraTto nonseate yHKUMUATa Ha BEHTU-
natop yntpa, He e HeobxoaMMO Aa HarpsiBate
npeggapuTerno gypHara, 3a Apyr TUn HarpsiBaHe
TpsibBa Aa ce 3arpee npeaBapuTenHo ypHata
npeau Aa ce nocTaBu CnagkuLua.

peav Aa usBaauTe cnagkuLia ot dpypHara, npo-
BEpETE Aanu e oreyeH ¢ NoMoLLia Ha Kreyka (ako
crnafkulla e roToB, kreykaTa TpsioBa Aa e uncrta
U cyxa crief KaTto s U3BaguTe OT criafkuiia).
Cnep kato cnpeTe dypHaTa, Tpsbsa ga octaBu-
Te crnagkuiia BbTpe 3a 5 MUHYTK.
TemnepaTtyparta M3non3saHa npv BeHTUNaTop
ynTtpa e npubnusutenHo 20 — 30 rpagyca no-
ronsiMa OTKOIKOTO MpV HOPMarHO MPUroTBsIHE
(ToraBa koraTo M3non3BaTe AOMHUS U FOPHUS
HarpeBsaren).

MapameTpuTe Ha neveHe ca nokasaHu B Tabnuua
Te ca NpubnuanTenHu 1 mMorat Aa ce nonpassaT
KaTo ce ocnaHsaTe Ha COOCTBEHMSA ONUT 1 Xena-
HWS.

Ako nHdopmMauusita oT peuenTaTa € pasnuyHa
OT CTOVHOCTUTE NOCOYEHN B UHCTPYKLMUTE 38
ynotpeba, cnassanTe Tea3n OT MHCTPYKLMUTE 3a
ynotpeba.

3anunyaHe Ha mecoTo
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MoxeTe ga npuroTBuTe mapyera mMeco Mo-ro-
nemu ot 1 Kr. BbB pypHaTa, HO Te3un KouTo ca
Mo-Marsikv MoraT 4a ce NpUroTBAT BbPXY nevkata.
M3nonsgaiTe TepMOyCTONYMBY CbAOBE TOraBa
KoraTo NpuroTBsiTe Meco BbB (pypHa, C APbXKKM
KOWTO ca CbLLO YCTONYMBM HA BUCOKU Temnepa-

Typu
I&graro NPUroTBATE MECO Ha HMBOTO 3a M3CyLua-
BaHe UNW Ha ckapara, npenopbysame Bu na
NnocTaBMTE Ha Hal-HWUCKOTO HUBO efdHa TaBa C
aopa.

Mo Bpeme Ha NpuroTesiHe Ha MeCoTo, To TpsibBa
na ce obpblua 1 ga ce cune cobCTBEHMSA My COC
BbPXY HEro uny Aa ce cvne ropellia Boga cbe
CONn—He cunBanTe cTyaeHa BoAa BbpXy MecoTo.



NMPUTOTBAHE BbB ®YPHATA - NMPAKTUYHU CBHBETH

dJypHa C aBTOMaTU4YHO BbpPTeHe Ha Bb3Aayxa (BKHIO‘-IBa BeHTUnarTop
WU 3arpsiBaly enemMeHT C yntpa BeHTMnaTOp)

Bua Ha nedeHoto | DyHKUMA Ha Temneparypa Hueo Bpewme [min]
AcTue ¢dypHaTta - € 49 o
— | \Y
= O 160 - 200 2-3 30- 50
AR\ O 160 - 180 2-3 20 - 40*
m 140 - 160 2-3 10 - 40*
Q@ 200 - 230 1-3 10- 20
VY O 210 - 220 2 45 - 60
7 160 - 180 2-3 45 - 60
VDY T 190 2-3 60 - 70
/j 230-250 (220%) 4 14-18
v O 225 - 250 2 120 - 150
¥4 160 - 180 2 120 - 160
L) (. 160 - 230 2 90 - 120
S 160 - 190 2 90 - 120
@ X 190 2-3 50 - 60
@ O 160 - 180 2 45 - 60
Y, 175- 190 2 60 -70
%"3 O 190 - 210 2 40 - 50
éf) 170 - 190 3 40-50

* BpaTa Ha cpypHaTa ¢ 2 cTbkna

BHuMaHwue!
I'IaEalvleprl, npmBedeHHble B Tabnuuax ABnNsA0TCA CNPaBoYHLIMU U MOTYT U3MEHATLCS B 3aBMCMMOCTY
OT Balumx KynvHapHbIX NPUCTPACTM 1 ONbITa.
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NOYNCTBAHE U NOAAPBXKA

[MocpeacTBoM NoAXOAALLOTO NOYNCTBAHE U NOALbP-
XaHe Ha (pypHaTa 3HauMTENHo Lie AonpuHeceTe
3a n3bsirBaHe Ha rpeLukMTe B HEroBoTO (OyHKLMO-
HUpaHe.

Mpeau pa noumcrtBate cypHaTa, T8
TpsibBa Aa 6'bple u3Kn4veHa, a 6yTo-
HuTe B, ®” / ,0”. nosuuyuata . He no-
yucTBauTe pypHarTa, ako He e u3usno
oxnageHa.

® ®dypHata TpsibBa ga ce YMCTW creq BCsIKO U3-
nonssaHe. Korato unctute pypHara, Tpsibea aa
umarte CBeTNMHa 3a no-gobpa BUAVMOCT.

® BuTpelwHocTTa Ha dypHaTa TpsbBa Aa ce YicTu
camo c Tonna Boga v Marko KOfM4ecTBO TeYeH
noyncTeally npenapar.

® [lounctBaHe ¢ napa «Steam Clean»

- Hanuear ce 250 mn. Boga (1 yawa) B eavH cbg
1 TO NocTaBsATe BbB (bypHaTa Ha MbPBOTO AOSTHO
HUBO.

- 3arBopete BpaTtata Ha dypHarta.

- Hacpoiisate Temnepatypara Ha 50°C, a Gy TOHbT

3a OyHKLUY B NO3NLMATA 3a JONHUSA 3arpsiBaly,
eneMeHT [_J.

- 3arpsaBanite pypHaTa B npoabsmkeHne Ha 30
MUHYTH.

- OrtBopete BpaTaTa Ha (ypHaTa, U3TpusaiTe
BbTPELLUHOCTTA C NMOMOLLTA Ha Kapna unu ro6a
1 U3nnakHeTe ¢ Torna Boga U Te4eH NoYncTeaLy,
npenapar.
BHumaHwne!
Bnarata nnu octatbyHaTta Boga nog gypHarta
Morart fa npou3xoxaaT OT NoYUCTBAHETO C napa.
® Cnea novncTBaHETO Ha BbTPeLIHOCTTa Ha dyp-
HaTa, U3TpuiTe 3a a U3CbXHE.

BHumanue!

He nanonaseaite nouncTealm npenapary,
Cbabpxalu abpasveHu BelLecTea 3a no-
YMCTBAHETO U NOAAbPXKAHETO Ha NPEeHOTO
CTBKIMEHO MaHo.

* no nsbop

CmMsHa Ha namnarta Ha dypHaTa*

3a pa ce npegnasuTe OT TOKOB yaap, OCuUry-
peTe ce, Ye ypeaa e CrpsiH npeaw Aa CMeHuTe
namnara.

e HacTpoinTte Bcuyku ByTOHM 3@ KOHTPOI B Noro-
XeHue e”/“0” 1 u3BafeTe Lencena ot KOHTakTa
3a 3axpaHBaHe.

o OTBbLPTETE N M3MUINTE FOPHATa YacT Ha namnara,
crnep ToBa A U3TpUNTE.

e OTBbpTETE NamMnara u nocTaBeTe Agpyra — nam-
na, KOSTO U3AbpXKa Ha No-B1COKa TemnepaTypa
(300°C) cbe criegHUTE NapameTpu:

- Bontax 230 V
- MowHocTt 25 W
- Pe3ba E14.

Jlamna 3a dypHa - dur. 9

e 3aBbpTeTe NnamnaTta U ce ocurypeTte, ye e
MKcupaHa gobpe.

e 3aBbpTeTe Ha MSCTO kanaka.

CMsiHa Ha xanoreHHaTa namna Ha ocBeTIeHue-
To Ha ¢pypHaTa*

C uen ga ce npenoTBpaTM OnMacHocTTa oT To-
KOB yAap, Npeau CMsiHa Ha xanoreHHaTa namna
TpAGBa Aa ce yBepuTte, Aanv ypeabT € U3KIlo-
YeH.

® HacTpoinTte Bcuykn ByTOHM 3a KOHTPOM B NOro-
xeHue e”/‘0” 1 n3Bagete Liencena oT KoHTa-
KTa 3a 3axpaHBaHe.
OTBbpPTETE Y U3MUIATE TOPHaTa YacT Ha namna-
Ta, crieq, ToBa sl U3TpUTeE.
N3BapeTe xanoreHHaTa namna, kaTo s u3Ter-
nWTe OTAOMY C MOMOLLTA Ha Kbpra Ui XapTusi,
npu HEOOXOAUMOCT XanoreHHaTa namna ga ce
cMeHm ¢ HoBa G9
-HanpexeHue 230V
-MoLHocT 25W

® [Ipeun3Ho MocTaBeTe XarioreHHatTa namna B
rHe3goTo.

® MoHTupanTte nnadgoHneparta Ha namnara

JTamna 3a cypHa - dur. 9a

3abenexka: Tpssi6bBa Aa BHUMaBaTe, A4a He A[O-
KocBaTe XxarioreHHaTa fiamna AUMPEeKTHO C Npb-
ctu!

OTcTpaHsiBaHe Ha CTPaHWYHUTE ONMOPHU eflieMeH-
™ 3a TaBUTE*

dypHUTEe, MapkupaHnu ¢ byksa D* ca npeaBuaeHu

C IeKo OTCTPaHUMM OMOPHU eNleMeHTU (CTPaHUYHK
paToBe®). 3a TAXHOTO OTCpaHsBaHe, ApblHeTe
YEIHOTO YCTPOWCTBO, Cre ToBa HaKIIOHETE OMopHMA
efleMeHT 1 ro OTCTpaHeTe OT 3aHOTO YCTPOMCTBO.

dur. 10

[yxoBku, ob6o3HayeHHble BykBamu Dp*, obo-
pynoBaHbl B HepxaBelolme Teneckonuyeckme
(pasgBuxHbIE) HanpasnsAwLwWwmne, NPUKPENnEHHbIE
K NMPOBOMOYHbIM NpoBoAHMKaM. Hanpasnstowue
crefyeT BbIHUMATb U MbITb BMECTE C MPOBOSIOYHbIMU
nposodHvKamu. MNepen pasmeLleHnem Ha HIX Npo-
TUBEHEN, crepyeT WX BblABUHYTb (ecnu AyxoBka
HarpeTa, NPOBOAHMKN Ha[o BbIABWMHYTb, 3auenus
3a4HVM KpaeM NpoTuBeHs 3a Bydepa, KoTopble Ha-
XOAATCA B NepefHel YacTn NPOBOAHUKOB) 1 3aTeM
BBECTU BMECTe B MPOTUBEHEM.

dur. 10a
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NMOYNCTBAHE U NOAAPBXKA

W3BapeTe BpaTaTta

3a ga mate no neceH A4OoCTbN NpU NOYUCTBAHE Ha
BbTpeLIHaTa YyacT Ha pypHaTa, MoXeTe a ceanute
BpaTaTta. Taka, Yye TpsabBa Ja HaKMOHWTE yCTPOR-
CTBOTO 3a NoAbp)XaHe Ha BpaTaTa, MOBAUTHETE U
apbnHeTe kbM Bac (dur. 11). 3a ga cnoxute Bpatata
Ha MSICTO, HanpaBeTe CbLIOTO HELO, HO 0bpaTHO.
Ocurypere ce, Ye naHTuTe ca MKCUpPaH1 NPaBrItHo.
Cnep dukcmpaHe Ha BpaTara, 3alUTHOTO yCTpOon-
CTBO TpasibBa Aa ce cBanu OTHOBO MHOMO BHMMa-
TenHo. AKo He e HarfaceHo, MoXe fa ce NoBpeaaT
naHTUTe Npu oTBapsiHe Ha BpaTaTa.

dur. 11 - HaknoHsBaHe Ha 3aLMTHOTO YCTPOMCTBO
Ha naHTuTe

U3BaxpaHe Ha BLTPELIHOTO CTbKno*

1. C nomouwiTa Ha KpbCTaTa OTBEpTKa pa3BbpTre-
Te bonToBeTe, HAMMPALLW Ce Ha CTPaHUYHUTE
npukpensalum enemeHTu (cdur. 11A).

2. WsbytanTe npukpensawute enemeHT ¢ noMo-
LTa Ha Mnocka oTBepTka u Mssa{:&eTe ropHata
naincHa Ha Bpartara. (dwur. 11B, 11C).

3. WN3BageTe BLTPELUHOTO CTBKIO OT NpUKpensa-
HeTo (B AorHaTa yacT Ha Bpartara). (cpur. 11).
BHumaHue! OnacHocT OT yBpexaaHe Ha
Abpxaya Ha cTbknara. CTbknoto TpaAGBa
[a ce M3Ternu, Aa He ce NoBAUra Harope.

4. W3mwuiiTe cTBKNOTO C TOMMa BoAa M Marnko no-
yucTBaly npenapat. 3a Aa_MOHTUpaTe OTHOBO
CTBKIOTO MocTbneTe no obpartHus pen. Mag-
KaTa yacT Ha CTbKIOTO TpsAbBa Aa ce Hamupa
oTrope.

¢ur.11C - N3BaxagaHe Ha BbTPELUHOTO CTbKMO. 2
CTBKII0.

* no nsbop

W3BapgeTte BpaTaTa

3a fa umare Mo neceH AOCTHLM MPW NoOYMCTBaHE

Ha BbTpellHaTa 4YacT Ha dypHaTa, MoxeTe Aa
cBanuTe Bparara. Taka, Ye TpsAbBa a HaKMoHuTe
YCTPOWCTBOTO 3a MOAbPXXaHe Ha BpaTaTa, NoBAUrHe-
Te v gpbnHete kbM Bac (Pur. 12A). 3a aa cnoxute
BpaTaTta Ha MsCTO,

HanpaBeTe CbLLOTO Helwlo, Ho obpaTHo. Ocurypete
ce, Ye naHTUTe ca duKcmpaHu npasunHo. Cneq
dvKkcupaHe Ha Bparara, 3alMUTHOTO YCTPOMCTBO
Tpasbsa Aa ce cBanu OTHOBO MHOTO BHMMATENHO.
AKO He e HarmaceHo, MoXe [ia ce NOBPeasT NaHTuTe
npv oTBapsiHe Ha BpaTarta.

dur 12A - HaknoHsiBaHe Ha 3aLLMTHOTO YCTPOWCTBO
Ha naHTuTe

U3BaxkpgaHe Ha BbTPELWHOTO CTbKNo*

1. C nomolyTa Ha nrnocka oTBepKa csasneTe rop-
HaTa naicHa Ha BpartaTa, AenuKaTtHO M3byT-
BalKy 1 OT ABeTe CTpaHm (cdur. 12B).
N3Bagete TropHata nawvcHa Ha
f/(l:bmr.128, 12C

3BajeTe BbTPELUHOTO CTHKMO OT MpUKpenBsa-
qleTo B [lofHaTa YacT Ha Bpartara)- ¢ur 12D,

Bpararta

BHumaHmne! OnacHocT OT yBpexpaaHe Ha
Obpxaya Ha cTbknara. CTbKIoTo Tpsi6Ba
[a ce U3Ternu, Aa He ce NosAura Harope.

4. VIsMuinTe CTBHKMIOTO C Tonna Boga M Marnko ro-

yucTBaLy, npenapar. 3a Aa MOHTMpaTe OTHOBO
CTBbKMOTO MOCTbMETE Mo 06%aTva pen. MMap-
KaTa 4acT Ha CTbKIOTO TpsibBa Aa ce Hamupa
oTrope.
BHumaHune! He Hatuckavite egHOBpeMEHHO
ropHaTa nacHa oT ABeTe CTpaHu Ha BpaTtara.
3a ga MoHTMpaTe MpaBUTHO ropHaTa naicHa
Ha BpaTaTa, MbpBo TpsAbBa Aa nocTtaBu nesus
Kpal Ha naiicHata Ha Bpatata, U B AECHUS
Kpail HaTucHeTe, [4OoKaTo He YyeTe «lipakBa-
He». Crep ToBa HaTUCHETe NnaKcHaTa oT NnsiBa-
Ta CTpaHa [oKaTo He YyeTe «LpaKkBaHey.

ur. 12D - VsBaxkgaHe Ha BbTPELUHOTO CTBKIO.
CTBKIO.

ur. 12D1 - M3BaxxaaHe Ha BbTPELUHOTO CTHKIO.
CTBKI10.
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KAKBO TPAAEBA A HANPABUTE MPU CMNELLUEH CNYYAHX

[Mpu cneweH cnyyawn, Tpsbea aa:

® CrnpeTe BCUYUKM (DYHKLIMOHAMHMW 30HM Ha neykaTta

® |I3BageTe 3axpaHBalLus kaben oT KoHTaKTa

® OO6bpHETe ce KbM YMbJIHOMOLLEH CEPBU3EH TEXHUK

® MarkuTe rpeLlky MmorarT fja ce OCTpaHsT, KaTo nperneaare MHCTPYKLMUTE NOCOYeHM B onHaTa Tabnuua.
Mpenu ga ce o6bpHETE KbM CEPBU3EH LIEHTBP, NPOBEPETE CNEAHUTE TOYKM OT Tabnuuara.

NPOBNEM

NPUYMNHA

DENCTBUE

1. Ypena He paboTu.

He ce 3axpaHBa

MposepeTe 3awmTHOTO Tabno,
aKko MMa msropsin OyLIOH, cme-
HeTe ro.

2. MporpamaTtop He pabotun

Ypena e usknoyeH ot
M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe
NI € NPeKbCHATO BPEMEHO
eNeKkTpMYEeCcKoTO 3axpaHBaHe.

Bwx kakbB TUM € en. 3axpaHBa-
HeTo (BW>X n3nonssaHe
Ha nporpamartop)

3. OcBeTneHneTo BLB hypHaTa
He paboTu

Jlamnata e usropsina unu He e
3aTterHaTa gobpe.

3aTerHete namnara unm s cme-
HeTe (Bux “lMNounctBaHe
1 nogapbxkka”)

BonTtax
MouwHocTt
Pa3smepuHa nedkarta (IXLxA)

Cnasga 3akoHuTe UE

TEXHUYECKWN OAHHU

230V ~ 50Hz
MakcumanHo 3,1 kW
59,5/59,5/57,5 cm

Crangapt EN 60335-1, EN 60335-2-6
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SRB

POSTOVANI KORISNICE

Sporet je posebno jednostavan za upotrebu i izuzetno efikasan. Nakon §to progitate uputstvo za upotrebu,

rukovanje Sporetom ¢e biti lako.

Pre nego $to je upakovan napustio proizvodnju, Sporet je temeljno testiran na bezbednost i funkcionalnost.

Pre nego $to pocnete da ga upotrebljavate, s paznjom
Pazljivo sledeci ove instrukcije, mocicete da izbegnete

Broéltaf(te uputstvo za upotrebu. .
ve probleme pri kor|§éenjlu uredaja.

ilo ka

Vazno je da uputstvo za upogrebu Cuvate na sigurnom mestu, tako da ga mozete konsultovati bilo u koje

vreme.

Neophodno je da paZljivo sledite instrukcije iz uputstva u cilju spre¢avanja moguéih nezgoda.

KAKO DA USTEDITE ENERGIJU

Svako_ ko pravilno upotrebljava
energiju ne Stedi samo novac,
ve¢ | savesno uCestvuje u
oCuvanju Zivotne sredine. Stoga
Cuvajte el.energjju! Na ovaj nacin
to mozete uciniti:

— B —
— ] —~—

eNe otklapajte Serpu previSe cesto (ako
nadgledate jelo nikada nece pokipeti!).
Ne otvarajte bespotrebno i Cesto vrata rerne.
e|skljucujte rernu u pravom trenutku i iskoristite
ﬁreostalu toplotu. . L )
ada kuvanje traje duze vreme, iskljucite grejne
zone 5-10 minuta pre kraja procesa i time cete
uStedeti i do 20% el.energije. . .
eRernu upotrebljavajte samo za pripremanje
vecih kolicina hrane.” _
Meso do 1 kg se moZze mnogo ekonomicnije
pripremati u tiganju na plo¢i Sporeta.
elskoristite preostalu toplotu iz rerne.
Ako trajanje pripremanja hrane trage duze od

0 minuta, isklju¢ite rernu 10 minufa pre kraja
vremena.
eVazno! Kada koristite tajmer, podesite

odgovarajuce krac¢e vreme kuvanja, u skladu sa tim
koliko se jelo priprema.

eUverite se da su vrata rerne dobro zatvorena.
Toptlota moze izlaziti preko naslaga na zaptivci
vrata.

Sve naslage odmah odistite. .
eNe postavljajte Sporet u neposrednoj blizini
frizidera/ zamrzivaca.

UtroSak energije bespotrebno raste.

Ured@{je,tokom transporta zasticen
od oStecenja ambalazom. Nakon
otpakivanja, molimo da zastitnu
ambalazu odlozZite na nacin da
ne predstavlja Stetu za Zivotnu
sredinu. =~ = o
Svi materijali koji su upotrebljeni za
ambalazu su bezopasni za Zivotnu
L sredinu i mogu se reciklirati 100%,
a obelezeni su odgovarajuc¢im simbolom.

&9

Napomena! Materijali za .pakovary'e (polietilenske
vrece, delovi od™ polistirena itd.) se prilikom
otpakivanja moraju drzati van domasaja dece.

Kada odlaZete uredaj, ne bacajte ga
u kontejnere sa obi¢nim gradskim
smecem. Umesto toga, odloZite ga
u centar za recikalazu elektricnog
i elektronskog otpada, Na uredaj,
uputstvo za upotrebu ili ambalazu je
stavljen odgovarajuci simbol. .
Uredaj je sacinjen od materijala koji se
mogu reciklirati i |ma|1u obelezZje koje se
. . na to odnosi. Recikliranjem materijala
ili drugih delova dotrajalog uredaja, dajete znacajan
dopinos zastiti zivotne sredine. L L
InformiSite se u lokalnoj nadleznoj sluzbi o
odgovarajuéim centrima za odlaganje dotrajalih
uredaja.

| ¢

62



BEZBEDNOSNE INSTRUKCIJE

Paznja. Uredaj i njegovi dostupni delovi se greju tokom upo-
trebe. Posebnu paznju obratiti na mogucnost dodira grejacih
elemenata. Deca ispod 8 godine zivota trebala bi da se drze
Sto dalje od uredaja, ako nisu pod stalnim nadzorom.

Ovaj ureda#' mogu da koriste deca od 8 godine zivota i starija;
osobe sa ftiziCkim, senzorskim i mentalnim ogranicenjima;
osobe bez iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili postu-
paju prema instrukciji za upotrebu uredaja koju im objaerava
osoba odgovorna za njihovu bezbednost. Paziti da se deca
ne igraju sa opremom. Deca bez nadzora ne bi trebala da Ciste
i opsluzuju ureda.

Uredaj postaje veoma topao prilikom rada. Povedite raCuna
da ne pipate zagrejane delove unutar rerne.

Kada upotrebljavate uredaja , dostupni delovi rerne mogu
postati veoma topli.Preporucujemo da decu drzite van
domasaja rerne.

Paznja. Ne koristiti hrapava sredstva za Cis¢enje ili oStre me-
talne predmete za Cis¢enje stakla vrata, jer mogu da izgrebu
povrsine, Sto moze da prouzrokuje pucanje stakla.

Paznja. Da biste izbegli moguénost strujnog udara, pre
ne?o Sto poCnete da menjate sijalicu proverite da li je uredaj
iskljucen.

Za CiS¢enje uredaja zabranjena je upotreba opreme za
¢iScenje parom.
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BEZBEDNOSNE INSTRUKCIJE

® \/odite raCuna da delovi kuc¢nih aparata, ukljucujuci i napojni kabl ne dodiruju zagrejanu rernu ili plocu

jer njihov izolacioni materijal obi¢no nije otporan na visoke temperature. . . o

; II\_le ostavljajte uredaj bez nadzora kada przite. Ulja i masti se mogu zapaliti zbog pregrejavanja ili
iplienja.

o l\ie stavljajte Serpe teze od 15 kg na vrata rerne. ) L ) .

® Ne koristite gruba sredstva za CiS¢enje ili ostre metalne predmete da biste ocistili vrata, jer se moze

izgrebati povrsina i tako doci do lomljenja stakla. . " .

® Ne upotrebljavajte Sporet ako ima” neki tehnicki kvar. Svaki kvar mora biti otklonjen od strane

kvalifikovanog i ovlas¢enog lica. . o ) o )

® U slucaju bilo kakve nezgode prouzrokovane tehni¢kim kvarom, iskljucite uredaj sa napajanja strujom

i prijavite kvar servisu kako bi bio otklonjen. ) . o .

® Uredaj je projektiran iskljucivo kao uredaj za kuvanje. Svaka druga primena (napr. za grejanje prostorija)

je suprotna njegovoj nameni i moze stvarati opasnost.
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OPIS UREDAJA

komandno dugme za podeSavanje tempera-

dugmeta za odabir funkcija rerne
signalna lampica za temperaturu
signalna lampica — indikator rada Sporeta
elektronski programator

anHaﬂﬂe)KHOCTM KbM ne4kata — KOMMNJIEeKT:

3a [lNognoH Ans Bbineykn®

[MopaoH ons xapku*
3c Pelwetka gna rpuns (pewertka Ans cyLiku)*
3d Bepten —u Bunku*

*opcionalan
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INSTALACIJA

Elektricni spoji

Instaliranje Stednjaka

U kuhinji ne mora biti vlaznost i mora biti dobro
zraena. Tada kada instalirate pe¢, elementi za
kontrolu moraju biti lako dostupni. )
Ovaj inkorporirani pe¢ Y, Sto to znaci da njegov
dio na trag i jedan dio od lateralnih strana mogu
biti postavljene blizu visokoga dela namestaja
ili blizu zida, Pokriva¢ ili upotrebljavani furnir
mora biti apliciran sa termo-izdrZljivom lepkom
100°C). To c¢e preduprediti “deformiranje
Elovrsme ili odvajenje pokrivaca.
auba mora biti‘instalirana s obzirom na uputa
roizvodaca. ) o .
apravite mesto za inkorporiranje peca,
gostUJuél dimenzije ponudene u dijagrami.
teker kabla za napajanje mora biti izveden iz
prikljucnica a pa pe¢ mora biti konektiran na
izvoru za napajanje sa elektricnom energijom.
vodite pe¢ umestu napravljen upotrebljavajuci
sve Cetiri vika da ga fiksirate.

Crt. 2A,B,C.
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Pe¢ je bio kreiran da dela na alternativnoj
mono-fazi¢noj struji (230 V 1N ~ z)i je
opremljen sa kablom za spajanje od 3 x 1,5
mm 2 Sa duljinom od 1,5 mmi jé predviden sa
Stekerom za zastitu. » .
PrikljuCnica za napajanje mora biti predvidena
sa osiguracem. Nakon S$to ste instalirali pec,
potrebno je osiguravati jednostavan pristup na
rikljucnici.
Ize konektiranja pec¢a na priklju¢nici proverite
ako:
- Osigurac i elektriéni krug podrzava teret.
- lzvor za napajanje je predviden sa jako
efikasnom sistemom za postavljenje u zemlju
k%'i postuje teku¢e standarde za napajanje.
- Steker je dostupan.

Vazno! ) o
U sluaju Sto je kabel za napajanje
pokvaren, to mora biti zamenjivan samo
u autorizovanom centru za servis ili od
kvalifikovane osobe za izbegavanje
opasnosti.



RAD

Pre prve upotrebe

e Uklonite ambalazu, . .

e Lagano (JJol_ako) uklonite nalepnice sa vrata
rerne vodeci racuna da ne pokidate lepljivu
traku. Ako na staklu ostane da se vidi neki trag,
zagrejte unutrasnjost rerne (pogledajte primer
|spgdj, naprskajte zagrejano staklo sredstvom
za CiScenje stakla i prebriSite mekanom krpom.

e |Ispraznite fioku, odistite fabricke zastitne
delove iz unutrasnjosti rerne, .

e Pribor iz rerne izvadite i operite toplom vodom i
sa malo teC”QP sapuna, . .

e Ukljucite ventilaciju u sobi ili otvorite prozor,

e Zagrejte rernu (do temperature od 250°C, oko
30 min.), uklonite mrlje ako ih ima i paZljivo
operite. . . " .

° ada rukujete Sporetom, paZljivo sledite
bezbednosne instrukcije.

Vazno!

Na programatoru podesite teku¢e vreme.
Pogledajte Elektronski programator). Uko-
iko niste podesili teku¢e vreme, rerna
nece raditi.

Vazno! o .
Komoru rerne prati isklju¢ivo pomocu tople
vode sa dodatkom male koli€ine te¢nosti

za pranje suda.

Elektronski tajmer

Tajmer sluZi za upravljanje prikazanim vremenom
sa analognim kazal kamaz i za upravljanje peci
omoc¢u okretnog dugmeta i ikona indikatora).
osle pritiskanja okretnog dugmeta moZemo da:
quesmp vreme, vreme pocCetka pecenja i vreme
raja pe€enja, podesimo alarm (broja¢ minuta).

Postavljanje aktualnog vremena )

Za podesavanje sata 4 puta kratko pritisnuti okretno
dugme, dok sé ne pojavi treperec¢a ikona .

Za podeSavanje aktualnog vremena okretati dugme
prema desno ili levo. Posle 10 sekundi od kraja
podesene vrednosti elektronski Tajmer automatski
1zlazi iz moda ?odes_ava_mja._ o
PAZNJA: posle ukljuCivanja napajanja ikona =~
treperi i napominje o pode$avanju sata.

Upotreba peci u u ruénom modu. .

Po fabrickim podeSavanjima Tajmer omogucava
ru¢no uklju€ivanje peci pomocu okretnog regulatora
egj (nezavisnog od Tajmera). o )
AZNJA: posle ukljuCivanja napajanja pokretanje

releja Tajmera traje nekoliko minuta.

Pode$avanje broja¢a minuta. )
Broja¢ minuta omogucava da podesimo jednostavni
alarm posle isteka zadanog vremena bez pokretanja
funkcije pe€enja (mod brojaca minuta), .
Za podeSavanje ,alarma“ (mod brojata minuta) 3
gutta pritisnuti okretno dugme dok ikona /\ ne po¢ne
a treperi.
Za podeSavanje vremena brojaca minuta okretati
dugme prema desno ili levo (minimalno vreme
Po eSavanja — 2 minute). ) )
kona ,brojaca minuta” treperi nekoliko sekundi posle
zadnjeg okretanja dugmeta. ) . .
Program mozemo da potvrdimo pritiskanjem
okretnog dugmeta.

Crt. 6j

@ - okretno dugme programa

... - ikona sat
- ikona alarm
- ikona vreme kraja

T - ikona vreme pocetka
O. osvetljavanje LED ikona

Posle potvrde programa ikona /\ svetli, pocinje
odbrojavanje vremena, alarm se automatski aktivira.
Za prikazivanje programa pritisnuti i pustiti okretno
dugme: Tajmer pokazuje izabrani program.

Ako je ,vreme brojaca minuta” = ,aktualno vreme”,
treperi ikona prollacz_a minuta A\ i oglasava se signal
alarma. Za iskljucivanje alarma pritisnuti i pustiti
okretno dugme. "Ako alarm nije deaktiviran, posle 1
minute zvucni signal se iskljucuje, a ikona ,brojaca
minuta“ treperi dok ne pritisnemo dugme.

Za ponistavanje broja¢a minuta pridrzati okretno
dugme nekoliko sekundi posle potvrde programa.
Program je anulisan, a sat se vra¢a u rucni mod
pecenja.
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PAZNJA: broja¢ minuta mozemo da koristimo samo
ako nije podésen aktivni Prog_ram Eecenja, okretno
dugme funkcije pec¢i u polozaju ,isklju¢eno®.

Pecenje u poluautomatskom modu — podesavanje

vremena kraja. . L .

Programiranje vremena kraja pecenja omogucava

istovremeni pocetak peCenja i automatski kraj u
laniranom vremenu. . )

a podeSavanje vremena kraja pecenja 2 puta kratko
pritisnuti dugme dok se ne pojavi trepereca ikona
. Za produzavanje ili skra¢ivanje vremena pecenja
okretati dugme prema desno’ili levo (minimalno
vreme podesavanja — 2 minute). )
Ikona & treperi nekoliko sekundi posle zadnjeg
okretanja dugmeta. Program mozemo da potvrdimo
Brltlskanjem okretnog dugmeta. L

osle potvrde programa pocinje pecene. i alarm
se automatski pokrece. lkona & svetli. PeCenje se
zavrSava kad je ,PodesSeno vreme kraja = Aktualno
vreme”.

Za prikazivanje programa pritisnuti i pustiti okretno
dugme; Tajmer prikazuje izabrani program.

Posle kraja pecenja treperi ikona & I oglasava se
sq(nal alarma. Posle 1 minute, alarm se iskljuCuje,
a Ikona & treperi dok ne pritisnemo dugme. )
Za ponistavanje programa Fre nJegov_o% kraja
pridrzati okretno dugme nekoliko sekundi, tada je
program ponisten, a Tajmer se vraca na pecenje u
ruénom modu.

Pecenje u automatskom modu - podesavanje
vremena pocetka i vremena kraja.
Programiranje vremena poCetka peCenja omogucava
automatski pocetak i kraj peCenja prema podesenom
vremenu. Za po_d_esav_anﬂ(e vremena pocetka, ecenja
1 put kratko pritisnuti okretno dugme dok ikona &
ne pocne da treperi. ) ]
Za podeSavanje vremena pocetka peCenja okretati
dugme prema desno ili levo.

Crt. 6j

Ikona & treperi nekoliko sekundi posle zadnjeg
okretanja dugmeta. Ako u tom vremenu ne okrenemo
i ne pritisnemo dugme, sat se automatski vraca
na prikazivanje vremena, a program je ponisten.
Posle pritiskanja okretnog dugmeta vreme pocetka
pecenja je zapisano (ikona & svetli i Tajmer prelazi
na podesavanje vremena kraja pecenja (ikona
Bocmjgz da treperi. y o . .
odeSavanje & se odvija na isti nacin kao i
podeSavanje vremena pocetka. Za podeSavanje
vremena okretati dugme prema desno ili levo
fmmlmalno vreme podeSavanja - 2 minute). .
kona & treperi nekoliko sekundi posle zadnjeg
okretanja dugmeta. Program moZemo da potvrdimo
ritiskanjem okretnog dugmeta.
kope & i & svetle, . “
Pecenje pocinje tada kad je ,PodeSeno vreme
poCetka = Aktualno vreme " i zavrSava se kad je
.Podeseno vreme kraja = Aktualno vreme”. )
Za poniStavanje programa Pre nJegov.ogi kraja
pridrZati okretno dugme nekoliko sekundi, tada je
program ponisten, a Tajmer se vrac¢a na pecenje u
ruénom modu.
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Rerna sa automatskim kruZzenjem vazduha (sa
ventilatorom i ultra- grejacem ventilatora)

Rerna se moze zagrevati pomocu donjeg i gornjeg
grejaca, kao i rostilja. Rad rerne kontrolisete
pomoc¢u dugmeta Za odabir funkcija rerne — da biste
podesili zeljenu funkciju, treba da okrenete dugme
na tu poziciju, Sto isto vazi i za regulator temperature
— da biste ‘podesili Zeljenu funkciju, trebalo bi da
okrenete dugme na tu poziciju.

Crt.6m
Crt.6k

Rernu mozete iskguéiti postavljanjem oba dugmeta
na poziciju ,, " /,,0”.

Paznja! ) . y o
Kada birate bilo koju funkciju grejanja
(ukljucivanje grejaca itd.), rerna Ce se
ukljuciti jedino ako je pomocu regulatora za
temperaturu podesena temperatura.

Nezavisna rasveta rerne
Pomoc¢u podeSavanje dugmeta u tom
poloZaju aktiviramo rasvetu komore rerne.

Brzo zagrejavanje ==~ )
Ukljuceni: gornji grejac, gril i ventilator.
Namena — za pocetno zagrejavanje
rerne.

Odmrzavanje .
Ukljucen je samo ventilator, bez upotrebe

26 bilo kojeg grejaca.
Ukljuceni su ventilator i kombinovani
rPOStt“j lianjemd t icij
— ostavljanjem dugmeta na ovu poziciju,
M rorna. akiivira kombinovani $o§tiljj [

funkciju ventilatora. Prakti¢no, ova
funkcija omoguc¢ava da se proces
rostilianja ubrza i poboljSava se ukus
jela. Upotrebljavajte rostilj jedino ako su
vrata rerne zatvorena.

Pof_a(';_ani gril (Supergrill) )
Ukljucivanje funkcije ,pojacanog grila”
omogucava prZenje pri istovremeno
ukljucenom gornjem grejacu. Ova
funkcija omogucava dobijanje povisene
temperature u gornjoj radnoj povrsini
rerne, $to uzrokuje povecano rumenilo
jela i istovremeno omogucava prZzenje
vecih porcija.

Ukljuéeni gril _ =~ o
Povrsinsko ,rostiljanje” koristi se za
przenje malih porcija mesa: stek,
sSnicla, ribe, tost, kobasice, topli sendvici
(debljina przenog jela ne moze da bude
veca od 2-3 cm, a tokom prZenja jelo
okrenuti na drugu stranu).

Uklju€eni donji grejac )
U ovom poloZaju dugmeta rerna greje
isklju¢ivo pomocu donjeg é;re aca.
MoZemo za zapecemo kolac¢e odozdo (na
primer vlazne kolace i kolace sa vo¢nim
nadevom).

ngug‘:eni donji i gornji grejac¢ L
PodeSavanje dugmeta u tom poloZaju
omogucava realizaciju zagrejavanja rerne
na konvencionalni nacin. SavrSeno je za
pecenje kolaca, mesa, riba, hleba, pice
(neophodno je po¢etno zagrejavanje rerne
I upotreba tamnih plehova), pec¢enje na
jednom nivou.

Uklju€ena termo cirkulacija .
PodeSavanje dugmet_a u polozaju
,uklju¢ena termo cirkulacija” omogucava_
realizaciju grejanja rerné na nacin koji
diktira termo — ventilator koj[i se nalazi na
centralnom mestu zadnje stenke komore
rerne. U odnosu na konvencionalnu
rernu_koriste se niZze temperature
pecenja. KoriS¢enje ovog nacina grejanja
omogucava ravnomerni protok topline oko
jela koje je stavljeno u rernu.

Ukljuéeni su ventilator, donji i gornji
grejac - ) .

va pozicija dugmeta predstavlja funkciju
za pripremanje kolaca. Uobicajeni nacin
pec€enja uz pomo¢ ventilatora.

A

Uklju¢ena termo cirkulacija i donji
Eregac . o
od tog polozaja dugmeta rerna realizuje
funkciju termo — cirkulacije i uklju¢enog’
donjeg grejaca, Sto uzrokuje poviSenje
temperature ispod pecenja. Velika koli¢ina
toplote koja je emitovana
odozdo, vlazni kolagi, pica.

Q

UkljuCivanje rerne se signalizira pomoc¢u dve
signalne lampice, upali¢e se zuta i crvena.Kada
se upali zuta lampica, znaci da rerna radi. Kada
se crvena lampica iskljuci, znaci da je u rerni
dostignuta podesena temperatura. Ako je po receptu
{)reporuc_:ljlvo da jelo stavite u zagréjanu rernu,
o nemojte uraditi sve dok se po prvi put crvena
lampica ne iskljuci. Kada pecete, crvena lampica
Ce se povremeno ukljucivati i iskljuCivati (da bi se
temperatura unutar rerne odrzavala). Zuta lampica
se takode moze ukljuciti kada je dugme postavljeno

na poziciju «osvetljenje u rerni».
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Upotreba rostilja*

Proces rostiljanja se odvija pomocu infracrvenih
zraka koji se emituju na’jelo preko svetlosnog
grejaca rostilja.

Da biste ukljugili rostilj potrebno je da: .

e Postavite dugme za rernu na poziciju oznacenu
sal] ) 1 , o

e Postavite pleh sa jelom na od qvarajtuc[ nivo u
rerni, a ukoliko rostiljate na reSetki postavite pleh
za prikupljanje masnoc¢e na nivo koji je prvi ispod
(resetkey

e Zatvorite vrata rerne.

Zarostiljanje upotrebom funkcije i kombinovanog
rostilja , temperatura mora biti podeSena na
250°C (220°C¥), dok za funkciju roStlja sa
flléralgguom mora biti podeSena maksimalno na

* vrata rerne sa dva staklena panela

Paznja!

Koristite rostilj jedino kada su vrata rerne
zatvorena. Kada upotrebljavate rostilj,
dostuBnl delovi rerne mogu postati veoma
topli. Preporucujemo da decu drzite van
domasaja rerne.

UPOTREBA RAZNJA*

Raiang' vam omogucava da jelo pecete na rostilju
tako $fo ¢e se okretati. Obicno se koristi za Zivinu,
raznjice, kobasice itd. R

Motor raZznja se automatski ukljucuje i iskljucuje
kada ukljucite funkciju rostilja oznacenu simbolima

Napomena!
Ne postoji zasebno komandno dugme za
razanj.

Da biste pripremili jelo treba da:

e Nataknite jelo narazanji priCvrstite ga viljuskama
raznja
° Posgavite kuku za kacenje u prorez (nalazi se
napred na gornjem zidu u rerni) L.
e Postayite kraj raznja u sklopku motora raznja
vodeci raCuna da kuka za kacenje bude u
Ejrorez_u raznja
klonite ru¢ku raznja | . .
Postavite pleh na najnizi nivo u rerni i ostavite
vrata od$krinuta

Crt.6y

*opcionalan
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PECENJE U RERNI-PRAKTICNI SAVETI

Pecenje

Preporucujemo upotrebu plehova za pecenje
koje ste dobili uz Sporet; . .
Takode je moguce peci u kalupima za kolace i
Plehoylma koji se mogu kupiti bilo gde drugo, i
reba ih stavili na reSetku; za pecenje je bolje
koristiti tamne plehove jer oni bolje raspodeljuju
toplotu a vreme pecenja je krace; ) )
Tepsije i plehovi svetlin ili _sgajnlh povrsina nisu
preprorucljivi_kada_koristite uobi¢ajen nacin
pecenja (gorniji i donji grejac) — upotrebom takvih
posude moZe doci do toga da podloga kolaca
ostane nepecena; ) .
Pri upotrebi funkcije ultraventilatora, nije
neophodno prvobitno zagrevanje unutrasnjosti
rerne, dok je kod drugih nacina grejanja potrebno
zagrejati rernu pre nego $to u nju stavite kolac;
Pre nego _$to kola¢ izvadite iz rerne, uz pomoc¢
drvenog Stapica proverite da li Jedgoto_v Eako je
otov, Stapi¢ nakon $to ga izvadite iz kolaCa
reba da bude suv i Cist); .
Posto iskljucite rernu, savetujemo da kolac
ostavite unutra da stoji oko 5 minuta;
Temperature pecenj:? kod funkcije ultraventilatora
su obi¢no oko 20-30 stepeni niZze nego $to je
sluéaj kod normalnog pecenja ( kada rade gornji
i donji grejaci);

Parametri koji se odnose na pecenje, navedeni

u Tabeli su’dati okvirno i mogu se korigovati
rema vasem licnom iskustvu i karakteristikama
uvanja;

Ako se podaci navedeni u knjigama recepata
bitno razlikuju od vrednosti navedenih u ovom
uputstvu, molimo vas da primenite instrukcije iz
uputstva.

Pecenje mesa

71

Meso preko 1 kg pripremajte u rerni, a manje
komade bi trebalo pripremati na plinskim
orionicima. L o
oristite posude za pecenje u rerni koje je
otporno na visoke temperature, Cije su rucke

takode otporne na visoke temperature.

Kada pecete na reSetki, preporucujemo da na
najnizi nivo u rerni postavite pleh napunjen sa
malo vode. T

Preporucljivo je da najmanje jedanput u toku
pecenja meso okrenete na drugu stranu, i da
meso prelivate njegovim sokovima ili vruéom
sladnom vodom - ne sipajte po mesu hladnu
vodu.



PECENJE U RERNI-PRAKTICNI SAVETI

Rerna sa automatskim kruzenjem vazduha (sa ventilatorom i ultra- grejacem ventilatora)

Vrsta pripreman- | Funkcijarerne | Temperatura Nivo Vreme [min]
ja peéenja - c 2 a
— : \\/
E O 160 - 200 2.3 30-50
AR\ O 160 - 180 2-3 20 - 40*
A 140 - 160 2-3 10 - 40
tA@ 200 - 230 1-3 10-20
Vi O 210- 220 2 45 - 60
VD 160 - 180 2-3 45 - 60
VD T 190 2-3 60 - 70
/j 230-250 (220%) 4 14-18
J 0 225 - 250 2 120 - 150
\¥4 160 - 180 2 120 - 160
) d 160 - 230 2 90 - 120
S 160 - 190 2 90 - 120
@ T 190 2-3 50 - 60
@ O 160 - 180 2 45 - 60
@ 175 - 190 2 60 -70
£ O 190 - 210 2 40-50
£ 170 - 190 3 40 - 50

* vrata rerne sa dva staklena panela

Vazno!
Parametri koji su navedeni i tablici su samo orijentacioni i mozemo da ih popravimo zavisno od vlastitih
iskustava i gastronomskih navika.
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CISCENJE i ODRZAVANJE

Pravilnim iS¢enjem i odrZzavanjem vaseg Sporeta,
imate znaCajan uticaj na besprekoran rad vaSeg
uredaja. ) )

Pre nego $to pocnete sa CiS¢enjem, Sporet mora
biti iskljucen i trebalo bi da proverite da li su sva
dugmad postavliena na poziciju ,e” / ,0". Ne
pglclr&pte sa CiS¢enjem dok se Sporet potpuno ne
ohladi.

Rerna

e Rernu bi trebalo Cistiti nakon svake upotrebe.
Kada Cistite rernu, njeno svetlo bi trebalo da
bude uklju¢eno kako bi vam omogucilo da bolje
vidite povrsine. L .

e Unutrasnjost rerne iskljucivo treba prati toplom
yodom sa malo teCnog sapuna.

o CiSc¢enje gomocu pare: .

- sipajte’ 250 ml vode (1 ¢aSu) u posudu koju
stavljate u rernu na prvi nivo odozdo,

- zatvorite vrata rerne,

- podesite regulator temperature na 50°C a dugme
za odabir funkcija_na poziciju donji grejac,

- zagrevajte unutrasnjost rerne oko 30 minuta,

- otvorite vrata rerne, prebriSite unutrasnjost
krpom ili sunderom i operite koristeci toplu vodu
i teCnim sapun.

Paznjal e .
Moguce je da se usled CiS¢enja pomocu pare
ispod Sporeta pojavi vlaga ili voda.

e Posle Ciscenja prebriite unutradnjost rerne da
se osusi.

Pazpja! = . .
Za CiScenje i odrzavanje prednjeg staklenog

panela ne u,potrebI{a\(,ajte sredstva koja
sadrze abrazivne materije.

*opcionalan

Zamena sijalice u rerni

Da biste izbegli moguénost strujnog udara, pre
nego Sto pocnete da menjate sijalicu proverite
dali je uredaj iskljucen.

e Postavite komandna dugmad na poziciju ,e” /
,0”, i iskljucite uredaj sa napajanja strujom,

e Poklopacssijalice odvijte i operite, pa ga prebrisite
da se osusi.

e Odbvijte sijalicu iz lezista, zameniteé'e novom —
otpornom na visoke temperature (300°C) koja
ima sledece karakteristike:

— voltaza 230 V

- snaga25W

- tip navoja E14.

Sijalica u rerni - Crt 9

e Ugrafite sijalicu, prethodno_ proverivsi da li je
(J/rav_llno umetnuta u keramicko leziste.
° ratite poklopac sijalice.

Zamena halogene sijalice osvetljenja peéi*

Da ne bi doslo do strujnog udara pre zamene
halogene sijalice proveriti da li je uredaj
isklju€en iz mreze.

e Postavite komandna dugmad na poziciju ,e” /
,0”, i iskljucite uredaj sa napajanja strujom,

e Poklopac sijalice odvijte i operite, pa ga

rebriSite da'se osusi.

e lzvaditi halogenu sijalicu, povlace¢i je prema
dole i koristeci krpicu ili papir, u slucajéj potrebe
halogenu SI{?“CU zameniti na novu G
-napon 230
-snaga 25W ) o )

° PrIeC|zno umetnuti halogenu sijalicu u njeno

rlo.

° ontirati senilo osvetljenja

Sijalica u rerni - Crt 9a

Paznja: Obratiti paznju da montiranu halogenu
sijalicu direktno ne dodirujemo golim prstima!

Peci oznaceni sa slovom D* su predvideni sa lakim
deljivim usmeravanjima (lateralnim usmeravanja*).
Da ih odstranite, vucite frontalni uredaj potom
nagnite usmeravanje i odstranite i ga izvadite iz
uredaja natrag.

Crt 10.

Vrste pe¢a oznacene sa slovima DE* u broju modela
su predvidene sa_deljivim teleskopskim Sinama
od celika koji ne rda*. Sine morate izvaditi i oprati
zajedno sa lateralnim usmeravanja. Pre postaviti
tase na_teleskopskim Sinama, te morate izvesti (u
slucaju Sto ge pec topao, Sine morate izvaditi obeseci
rub natrag fase u frqntafnol strani teleskopskih Sina),
potom uvodite ih zajedno sa tasama etanen 1 y3nos.

Crt 10a
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CISCENJE | ODRZAVANJE

Skidanje vrata

Kako biste prilikom ¢iS¢enja naparavili laksi pristup
unutrasnjosti rerne, moguce je da skinete vrata.
Da biste to uradili, iskosite nagore delove za
zabravljivanje na Sarkama. Delimi¢no zatvorite vrata,
podignite ih'i izvucite napolje. Kada budete vracali
vrata na svoje mesto, postupite isto samo obrnutim
redosledom. Kada ih postavljate, proverite da_li je
urez Sarke pravilno nalegao na ispupCenje drZzaca
Sarke.posto ste vrata pri¢vrstili na rernu, deo za
zabravljivanje bi ponovo trebalo spustiti na dole.
Ako deo za zabravljivanje nije pravilno postavljen,
prlllll(gom zatvaranja ‘vrata moze doc¢i do ostecenja
sarki.

Crt 11 - IskoSavanje delova za zabravljivanje na
Sarkama

lzvlaenje unutrasnjeg stakla koje se nalazi na
vratima pecnice*

1. Pomocu krstastog odvijaa odvrnuti vijke koje
se nalaze u boénim drza¢ima (crt. 11A). =

2. Pomoc¢u ravnog _pdwgaca skinuti pridrzne
elemente i izvaditi letvu koja se nalazi u

orntjem delu vrata (crt 11A, 11B). .

3. Unufrasdnje staklo izvaditi iz pridrznih elemenata
u donjem delu vrata) (slika 11C), |

aznja! Opasnost od ostecenja
stakala. Staklo izvu¢i, ne dizati.

4. Staklo oprati toplom vodom s dodatkom male
kolicine sredstva za CiS¢enje stakala. Da bi
ponovo montirali unutrasnje staklo u vratima
pecnice treba da se ponove sve radnje u
obrnutom redosledu. = Staklo montirati’ na
otvorenim vratima pecnice glatkom stranom
okrenutom ka gore.

lezista

Crt.11C - lzvlaCenje unutraSnjeg stakla koje se
nalazi na vratima pecnice

*opcionalan

Skidanje vrata

Kako biste prilikom ¢iS¢enja naparavili laksi pristup
unutradnjosti rerne, moguce je da skinete vrata.
Da biste to uradili, iskosite nagore delove za
zabravljivanje na Sarkama. (slika 12A). Delimi¢no
zatvorite vrata, podignite ih i izvucite napolje, Kada
budete vracali vrata na svoje mesto, postuFlte_ isto
samo obrnutim redosledom. Kada ih postavljate,
proverite da li je urez Sarke pravilno nalegao na
iIspupCenje drzaca Sarke.posto ste vrata priCvrstili
na rernu, deo za zabravljivanje bi ponovo trebalo
spustiti na dole. Ako_deo za zabravljivanje nije
pravilno postavljen, prilikom zatvaranja vrata moze
doci do ostecenja Sarki.

Crt 12A - IskoSavanje delova za zabravljivanje na
Sarkama

Izvla¢enje unutrasnjeg stakla koje se nalazi na
vratima pecénice*

1. Pomocu ravnog odvijaca otkaditi gornju lajsnu
vrata, delikatno podmetnuti po bokovima
crt.12B).

2. lzvaditi gornju lajsnu vrata. (crt.12B, 12C)

3. Unutradnje staklo izvaditi iz pridrznih elemenata
u donjem delu vrata). Slika 12D,12D1).

aznja! Opasnost od osStecenja
stakala. Staklo izvuéi, ne dizati.

4. Staklo oprati toplom vodom s dodatkom male
koli¢ine sredstva za CiS¢enje stakala.

Da bi ponovo montirali Unutrasnje staklo u
vratima pecnice treba da se ponove sve radnje
u obrnutom redosledu. Staklo montirati na
otvorenim vratima pecnice glatkom stranom
okrenutom ka gore. )
Paznjal Ne Tpritiskati istovremeno gornju
lajsnu sa obe strane vrata. U cilju pravilnog
ostavljanja gornje Iagsne vrata, prvo levi kraj
ajsne pritisnuti uz vrata, a desni utisnuti dok se
né Cuje ,kIik". Posvle.toq(a. utisnuti lajsnu sa leve
strane dok se ne Cuje ,klik”.

lezista

Crt. 12D - lzvlacenje _unutraénlj(eg stakla koje se
nalazi na vratima pecnice. 3 stakla .

Crt. 12D1 - Izvlacenje unutrasnjeg stakla koje se
nalazi na vratima pecnice. 2 stakla
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PECENJE U RERNI-PRAKTICNI SAVETI

U slu¢aju nuznosti bi trebalo da:

Iskljucite sve radne delove Sporeta

Iskljucite uredaj sa napajanja strujom

Pozovite servis . L . . o o
Neke manje greSke se mogu otkloniti pomocu instrukcija navedenih u tabeli ispod. Pre pozivanja
korisnickog centra ili servisa, proverite sledece stavke koje su prikazane u tabeli.

Problem Uzrok Uradite ovako

Proverite vasu kutiju sa

1. Uredaj nece da radi. Prekid strujnog napajanja osiguracima; ako_{e neki osigurac
pregoreo namenite ga novim.

Uredaj je isklju¢en sa strujnog Podeiste tekuée vreme

2. Programator nec¢eda radi. napajanja ili je bio privremeni (pogledajte ,Upotreba
prekid napajanja. programatora”).

s . Srafli . | Zategnite je ili e zamenite

; ; Sijalica nije dobro zaSrafljena ili J e A

3.Svetlo u rerni ne radi. je neispravna gg%gigr%g&te ,Cis¢enje i

TEHNICKI PODACI

Napon i frekvencija : 230V~50 'y,
Snaga: makc. 3,1 kBt
Dimenzije Sporeta $/v/d 59,5/57,5/59,5 cm

Saglasnost sa EU regulativama EN 60335-1, EN 60335-2-6 standardi
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LT GERBIAMAS

PIRKEJAU,

Hansa viryklés savybés — paprastas aptarnavimas ir puikius efektyvumas. Perskai€ius naudojimo ins-

trukcija, viryklés aptarnavimas neatrodys sudetingas.

Prie$ supakavus ir isleidus i gamyklos, kontrolés postuose viryklé buvo patikrinta saugumo ir tinkamo

veikimo atzvilgiu.

PraSome, prie$ pradédami naudotis prietaisu atidziai perskaitykite Sig naudojimo instrukcijg.
Laikydamiesi jos nurodymy iSvengsite netinkamo naudojimosi.

Iésau(?okite instrukcija ir lai ykitga taip, kad visada baty po ranka.

Norédami iSvengti nelaimingy a

Démesio!

sitikimuy, tiksliai laikykités naudojimo instrukcijos nurodymuy.

Viryklé naudokités tiktai perskaite Sig naudojimo instrukcija.

Viryklé skirta tiktai namy kiui.

Gamintojas pasilieka teise atlikti pakeitimus, neturincius jtakos prietaiso veikimui.

KAIP TAUPYTI ELEKTROS ENERGIJA

Atsakingai vartodami elektrg, tau-
pote pinigus ir saugote naturalig
aplinkg. Todél taupykime elektros
ene_rgljr:}(! .
Keli elektros taupymo budai:

——

=
° Jdei n?_reikia, neatidarykite daznai orkaités
ureliy.
® Naudokités orkaite ruoSdami tiktai didesnius
valgiy kiekius. . .
Sverianti iki 1 kg mésa taupiau ruoSiama puode,
ant degiklio. . B
ISnaudokite orkaités liekamaja Silumg.
Jei paruosimo laikas yra ilgesnis, kaip 40 minu-
¢iy, rekomenduojama isjungti orkaite 10 minuciy
. pries kepimo pabaiga. . o
Démesio!Naudodamiesi programavimo jtaisu nu-
statykite atitinkamai trumpesnj valgiy paruoSimo

laik3.
° S?(r_udinkite pasirinke oro apytakos funkcijg ir
uzdare orkaités dureles.
® _Sandariai uzdarykite orkaités dureles.
Siluma prarandama esant ne§varumams ant du-
reliy tarpikliy. Geriausia nedelsiant juos Salinti.
L] Cr;l_ﬁls_tatykite viryklés prie pat Saldytuvy/sal-
ikliy.
Elektros energijos suvartojimas be reikalo pa-
didéja.

Transportavimo _laikui prietaisas
supakuojamas. ISpakave prietaisg,
pasirtpinkite, kad pakuotés ele-
mentai nekenkty aplinkai. )
Pakuotés medziaga nekenkia
aplinkai, ji 100 % rinka perdirbimui
i_r yra pazymeéta atitinkamu simbo-
iu.

Démesio! ISpakuodami prietaisg pakuotés medZia-

Eak(E)olletlleno maiselius, puty polistirolg ir pan.) lai-

yki

e atokiau nuo vaiky.
I Plastmasine medziaga, panaudotg
Siam Prgdu tui pagaminti, galima dar
kartg panaudoti, atsiZzvelgiant j zenklus, kuriais Zy-
mima. Pakartotinai naudodami medziagg ar kitam
tikslui pritaikydami sunaudotus prietaisus, priside-
date prie aplinkos apsaugos.
Informacijg apie tinkamg sunaudoty prietaisy $alini-
mo vietg Jums pateiks savivaldybés administracija.

Baigus naudotis prietaisu negalima
jo pasalinti_kartu su komunalinémis
atliekomis, jj batina pristatyti j elektri-
niy ir elektroniniy prietaisy_ rinkimo ir
perdirbimo %mone. Apie tai informuoja
simbolis pateiktas ant gaminio, ant pa-
kuotés ar naudojimo instrukcijoje.
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SAUGOS NURODYMAI

Démesio. Jrenginys ir jo pasiekiamos dalys naudojant jkaista.
Batina bati ypac atsargiems lieCiantis prie kaitinimo elementy.
Vaikai iki 8 mety amziaus turéty laikytis atokiau, nebent nu-

v —

olatos yra priziarimi.

Sis jrenginys gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus
vaiky ir asmeny, turinciy fiziniy, jutimo ar protiniy apribojimy
arba neturinCiy patirties ir Ziniy, jeigu jie yra priziGrimi uz jy
saugumg atsakingy asmeny ar laikantis jrenginio naudojimo
instrukcijos. Batina atkreipti démesj, kad prietaisu nezaisty
vaikai. Tvarkymo ir priezitros darby neturéty atlikti vaikai be
priezilros.

Naudojantis prietaisu jis jkaista. Rekomenduojama elgtis
atsargiai — neliesti jkaitusiy orkaités vidaus elementy.

Naudojantis orkaités, pasiekiamos dalys gali bati karstos.
Neleiskite vaikams prieiti prie orkaités.

Démesio. Nenaudoti SveiCiamuyjy valikliy ar astriy metaliniy
daikty dureliy stiklui valyti, kadangi gali subraizyti pavirsiy,
del ko stiklas gali sutrtkinéti.

Démesio. Kad iSvengtuméte elektros smugio, prie$ pakeis-
dami lempute jsitikinkite, kad prietaisas yra iSjungtas.
Viryklei valyti negalima naudoti garinés valymo jrangos.
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SAUGOS NURODYMAI

Nlaudoj?ntis prietaisu jis jkaista. Rekomenduojama elgtis atsargiai — neliesti jkaitusiy orkaités vidaus
elementy.

Naudodamiesi virykle ypatingg démesj atkreipkite j arti viryklés esancius vaikus. Tiesioginis kontak-
tas su veikiancia virykle kelia nusidegimo pavojy. ~~~~ ~
Atkreipkite démesj, kad smulkis namy tkio mechaniniai prietaisai ir jy laidai tiesiogiai neliesty
jkaltu_il_o_s orkaités ar kaitlentés. Siy prietaisy izoliavimo medziaga néra atspari auksty temperatiry
poveikiui.

Ant atidar)cq orkaités dureliy nestatykite indy, kuriy svoris yra didesnis kaip 15 kg.

Dureliy stiklo valymui nenaudokite braizanciy valymo priemoniy nei astriy metaliniy daikty. Jie gali
nubraizyti pavirélég ir bati stiklo skilimo priezastis.

Draudziama naudotis virykle, esant jos techninéms gedimams. Visi gedimai Salinami tiktai jgalioto
kvalifikuoto asmens.

Bet k'OII('i?: techninio gedimo atveju, batina atjungti viryklés elektros maitinima ir iSkviesti jgaliotg
specialistg.

B%tinai,laﬁ(ykités Sios instrukcijos taisykliy ir nurodymy. Asmenims, neperskai€iusiems instrukcijos,
neleiskite naudotis virykle. ) i

Viryklés valymui draudziama naudoti gary valymo rangt;a. . . o
Prietaisas suprojektuotas naudoti tik virimui. Bet koks kitas jo naudojimas (pvz., pa talpoms Sildyti)

neatitinka jo paskirties ir gali kelti pavojy.
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GAMINIO APRASYMAS

1a OcHalleHve NAuTbl - NepeYveHb:
1 Temperatiros reguliatoriaus rankenélée 3a Padéklas kondit. gaminiams kepti*
% _(I_)rkaltés d:i\,rtio I_'eZIka pta13||[|n_k||mo ra?_kenele 3b Grotelés griliui
ermoreguliatoriaus kontroliné lemputé 3¢ Kepimo padéklas*
4 Viryklés darbo kontroliné lemputé p pac Eak
5 Pr[)ygramavimo taisas 3d lesma stienis un daksa

*Kai kuriuose modeliuose
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|IRENGIMAS

Viryklés prijungimas prie elektros tinklo

Orkaités montavimas

Virtuvé turéty bati sausa ir gerai védinama, su
tinkamai veikiancia, technines taisykles atitin-
kancia ventiliacija. Viryklé pastatoma taip, kad
visi jos valdymo elementai baty laisvai pasiekia-
mi.
Viryklé yra Y klasés prietaisas ir gali bati i$
vienos pusés jstatoma j auk3tg baldg ar pa-
statoma prie sienos. émontawmm skirti baldai
turi bati padengti. 100°C temperatdrai atsparia
apmu$imo medziaga, kuriai Klijuoti panaudoti
tai paciai temperaturai atspards klijai. PrieSingu
atveju, pavir$ius gali deformuotis, 6 apmusimas
atsiklijuoti.. ) )
Norédami jmontuoti orkaite:
Pagal pav. pateiktus matmenis balduose padary-
kite kiauryme. Jeigu spintelé turi galine sienele,
ta_ldqe reikia padaryti kiauryme , skirtg elektros
laidams atvesti. . o
Ls_tatyklte orkaite j padarytg kiauryme ir pritvirtin-
ite varztais, kad nejudety.

Pav. 2A,B,C.

Démesio! Orkaite montuokite atjunge elek-
tros energijos tiekima.

80

Viryklé gamykloje pritaikyta prie maitinimo vien-

faze, kintamaja srove (230 V 1N~50Hz). Joje

gen?tas mazdaug_1,5 m ilgio prijungimo laidas
x 1,5 mm2 su kiStuku su jzeminimu.

Elektros tinklo prijungimo lizdas turi bati su ap-
sauginiu (jZeminimo) kontaktu. Jis negali buti
jrengtas vir$ viryklés. Svarbu, kad pastacius
virykle, elektros lizdas baty laisvai pasiekiamas
naudotojo.

Prie$ prijungus virykle prie elektros tinklo pati-
krinkite, ar:

saugiklis bei elektros tinklas islaikys viryklés
aPKFOqu ) ) . .
elektros tinkle yra jren?ta Zeminimo sistema
atitinkanti galiojancius standartus ir taisykles

kiStukas yra lengvai pasiekiamas.

Démesio! Jei neatjungiamas  maitinimo
laidas yra pazeistas, norint iSvengti pa-
vojaus jis turi bati pakeistas gamintojo,
specialistinés taisyklos arba kvalifikuoto
asmens.



APTARNAVIMAS

Pries pirma kartg jjungiant orkaite

® pasalinti pakuotés elementus, orkaitéje iSvalyti
gamintojo apsaugos priemones,

® Simti orkaités ira_n?q ir nuplauti Siltame vande-
nyje su indy plovikliu,

® jjungti patalpos védinimag arba atidaryti langa,

® Svelniai paspausti rankenéle ir

Sv )& é ?a$ukti desinén

iki @ arba @ (zr. skyriy Programatoriaus veikimas
ir orkaités valdymas),

[ gaéildyti orkaite g_250v°C temperatdra mazdaug

0 min.), pasalinti neSvarumus ir gerai nuplauti.

Démesio!

N_ustat%kite aktualy reguliavimo jtaiso
laikg. (Zr. reguliavimo jtaiso aptarnavimo
instrukcija).

Nenustacius aktualaus laiko, orkaite
neveikia.

Orkaités kamera plaukite tiktai Siltu van-
deniu su nedideliu indy ploviklio kiekiu.

Elektroninis laikmatis

Laikmatis skirtas rodyti laikg (laikrodis su analogi-
nés rodyklés) ir valdyti orkaites veiksenos trukme
(rankenéle ir |r_1d|kator|qFlktogramoml_s). Paspaudus
rankenéle galima nustatyti: laikg, kepimo pradZios ir
pabaigos laika, jspéjimg (minuciy skaitiklis).

Einamojo laiko nustatymas. ) .
LaikrodZiui nustatyti 4 kartus trumpai spusteléti ran-
kenéle, kol pasirodo mirganti piktograma 7.
Einamajam laikui r]ustata/tl rankenele sukti deSinén
arba kairén. Praéjus 10 sekundziy, kai baigiama
nustatyti, elektroninis laikmatis automatiskai perjun-
%lamas iS parinkéiy rezimo.
EMESIO: jjungus j maitinimo tinklg, piktograma
mirga ir primena, kad batina nustatyti laikrodj.

Orkaités naudojimas rankiniu rezimu,

Pagal numatytajg parinktj laikmatis leidZia rankiniu

badu jjungti orkaite, naudojant orkaités rankenéle

g1e riklausomai nuo laikmacio). o
EMESIO: jjungus maitinima, laikmacio relé suveikia

per kelias minutes.

Minugiy skaitiklio nustatymas. L
Minuciy skaitiklis leidZia nustatyti paprastg jspejimg
Praé_jus nurodytam laikui, nepaleidziant kepimo
ukcijos (mlnucuf skaitiklio rezimas). )
spéjimui nustatyti ﬁ(mlnuc':l skaitiklio rezimas) 3
artu.st,spusteléti rankenéle, kol piktograma /\ ima
mirgéti.
MirJgp(':iq skaitiklio_laikui nustatyti rankenéle sukti
desinén arba kairén (trumpiausias nustatomas
laikas — 2 minutés). L o
Paskutinj kartg pasukus rankenéle minuciy skaitiklio
Biktograma mirga kelias sekundes.

rogramg galima patvirtinti paspaudus rankenéle.

Pav. 6j

- programavimo rankenélé

¢
\/ - laikrodZio piktograma
é - ispéjimo piktograma
- pabaigos laiko piktograma
- pradzios laiko piktograma
- piktogramy LED apSvietimas

Patvirtinus programa piktograma /\ dega, pradeda-
mas skaiciuoti laikas ir jspéjimas suveikia automa-
tiSkai. Programai rodyti spausti ir atleisti rankenéle:
Laikmatis rodo pasirinkta programa.
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APTARNAVIMAS

Jeigu ,minu¢iy skaitiklio laikas® = ,einamasis laikas®,
mirga minuciy skaitiklio piktograma /\ ir pasigirsta
jspéjimo signalas. |spéjimui iSjungti spausti ir atleisti
rankenéle. Jeigu jspéjimas neiSjungiamas, po 1
minutés garso signalas |§J|ung|amasv,.o minuciy skaiti-
klio piktograma mirga, kol paspaudziama rankenélé.
Minugciy skaitikliui ‘atSaukti, patvirtinus programa,
E’pausu rankenéle kelias sekundes. .

rograma atSaukiama ir laikrodis grgZinamas j ran-
kinj kepimo rezima.

DEMESIO: minugiy skaitiklj galima naudoti tik, jeigu
nenustatyta aktyvi keimo programa, orkaités funkci-
jos rankenélé yra padétyje ,iSjungta“.

Kepimas pusiau automatiniu rezimu — pabaigos
laiko nustatymas. ) ) )
UZprogramavus kepimo laiko pabaigg galima ne-
delsiant pradéti kepti ir automatiskai baigti kepti
numatytu laiku. o )
Kepimo pabaigos laikui uzprogramuoti 2 kartus
trumpai spusjeleti rankenéle, kol pasirodo mirganti
piktograma wg. Kepimo laikui pailginti ar sutrumpinti
rankenéle sukti deSinén arba kairén (trumpiausias
nustatomas laikas — 2 minutés). ) ®
Pz_askutln‘_karta pasukus rankenéle, piktograma _
mirga kelias sekundes. Programg galima patvirtinti
Baspaqdus rankenéle. o
atvirtinus programg pradedama kepti, g jspéji-
mas suveikia automatiskai. Piktograma & dega.
Baigiama kepti, kai ,Nustatytas pabaigos laikas =
Einamasis laikas".
Programai rodyti spausti ir atleisti rankenélg; laikma-
tis rodo pasirinktg programa. . . L
Baigus kepti mirga pikiograma ™ ir pasigirsta jspéji-
mo signalas. o 1 minutés jspéjimas iSjungiamas, o
Blktogram_a mirga, kol paspaudZiama rankenélé.
rogramai atSauktr prie$ jai pasibaigus kelias sekun-
des spausti rankenéle, tada programa atSaukiama, o
laikmatis grazinamas j kepima rankiniu badu.

Kepimas pusiau automatiniu rezimu — pradzios
ir pabaigos laiko nustatymas. )
Uzprogramavus kepimo pradZzios laikg galima auto-
matiSkai pradéti ir baigti kepti pagal nustatytg laika.
Kepimo pradzios laikui nustatyti 1 kartg trumpai
&aspausti rankenéle, kol piktograma & ima mirgéti.

epimo pradzios laikui nustatyti rankenele sukti desi-
nen arba kairgn. Paskutinj karta}(pasukus rankenéle,

iktograma &5 mirga kelias sekundes. Jeigu per tg
aikg rankenélé nepasukama ir nepaspaudzZiama,
laiktodis automatiskai quilnamas | laiko rodyma ir
programa atSaukiama. Paspaudus rankenéle;mke imo
pradzios laikas iSsaugojamas (piktograma & dega)
ir laikmatis perjungiamas j kepimo pabaigos laiko
nustatyma (pikfograma & ima mirgéti.

Pav. 6j

Nustatoma taiP Ipa‘t kaip ir nustatomas pradzios
laikas. Laikui nustatyti rankenéle sukti deSinén arba
kairén (trumpiausias nustatomas laikas — 2 minutés).
Pz_askutmi_ kartg pasukus rankenéle piktograma &
mirga kelias sekundes. Programg galima patvirtinti

aspaudus rankenéle.

iktogramos & ir degja. B )
Pradedama keptl,?al_ ,Nustatytas pradzios laikas
= Einamasis laikas", ir baigiama, kai ,Nustatytas

abaigos laikas = Einamasis laikas®. )

rogramai atSaukti pries jai pasibaigus kelias sekun-
des spausti rankenele, tada programa atSaukiama, o
laikmatis grgzinamas j kepima rankiniu badu.
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APTARNAVIMAS

Orkaité su priverstine oro apytaka (su
ventiliatoriumi ir oro apytakos kaitinimo
elementu)

Orkaité gali bati jkaitoma apatiniu ir virSutiniu
kaitinimo elgmentais, griliu bei oro apytakos kaitinimo
elementu. Si orkaité valdoma su orkaités reZzimo
rankenéle, kuri pasukama ties reikiama funkcija,

Pies.6m

bei temperatdros reguliavimo rankenéle, kuri
pasukama ties reikiama temperatiros verte.

Pies.6k
Izg[’égéoa}’na notiek ar abu vadibas kloku nostadisanu

Démesio ! . . "
Pasirinkus bet kurig orkaités funkcija,
kaitinimas (kaitinimo_elementas ir pan.)
jungiamas tiktai nustacius temperatura.

Nepriklausomas orkaités apSvietimas
Pastacius rankenél(itles Sia padétimi ap-
SvieCiama orkaités kamerg. Nau dojama
pvz. valant orkaités kamera.

Greitas pakaitinimas .
Jiungtas virSutinis Sildytuvas, kepintuvas
ir ventiliatorius. Naudojama orkaitei pra-
dzioje jkaitinti.

Atsildymas
Jjungtas tik ventiliatorius, nenaudojami
Jokie Sildytuvai.

Jjungtas ventiliatorius ir sustiprintas
| grilis o .

astaCius rankenéle ties Sia padétimi,
sustiprinto grilio funkcija jungiama_ su
ventiliatoriaus funkcija. Naudojantis Siuo
rezimu spartinamas skrudinimo procesas
ir gerinamas valgio skonis. Skrudinimas
atliekamas esant uzdarioms orkaités du-
reléms.

Sustiprintas grilis (Grilis ir virSutinis
kaitinimo elementas) . )
liungus ,sustiprinto grilio” funkcijg, skrudi-
nama esant tuo paciu jjungtam virsutiniam
kaitinimo elementui. Si funkcija uztikrina
aukstesne temperatirg orkaités virSutinéje
darbinéje erdvéje. Valgis stipriau paskru-
dinamas; skrudinamos didesnés porcijos.

jungtas grilio kaitinimo elementas
astacius rankenéle ties Sia padétimi,
valgiai skrudinami ant groteliy.

jungtas apatinis kaitinimo elementas

astacius rankenéle ties Sia padétimi,
orkaité kaitinama tiktai i$ apacios. Naudo-
kités norédami pakepti pyragus i$ apacios.

ljungti apatinis ir virSutinis kaitinimo
elementai L o
Pastacdius rankenéle ties Sia padétimi,
orkaité kaitinama jprastu badu.

jungta oro apytaka .
astacius rankenéle ties ,jjungtos oro
apytakos” padétimi, orkaité kaitinama
su orkaités kameros uzpakalinés sienos
gentre esanciu termoventiliatoriumi.
Sis kaitinimas uztikrina tolygig Silumos cirk
liacijg aplink orkaitéje esancio valgio.
Sio kaitinimo bado privalumai: .
® trumpesnis orkaités jkaitimo laikas bei
jos jzanginio kaitinimo eliminavimas.
® galimybé tuo paciu metu kepti dviejuo-
se darbiniuose lygiuose, )
® sumazintas riebaly ir sul€iy iStekimas i$
mésos V_algILf(, kas turi jtakos jy skoniui,
® maZesnis orkaités kameros'terSimas.

S

jungti: ventiliatorius, apatinis ir virSu-
inis kaitinimo elementai ..
Pastacius rankenéle ties Sia pa-
détimi, orkaitéje jjungiama
pyrago kepimo funkcija. |prasta orkaité
su ventiliatoriumi.

bl

ljungta oro apytaka ir apatinis kaitinimo
elementas L .
Pastacius rankenéle ties Sia padétimi,
pasirenkama oro apytakos ir apatinio kaiti-
nimo elemento funkcijg. Valgis pakepamas
i$ apacios.

Q

Orkaités jjungimas signalizuojamas uzsidegus dviems
kontrolinéms lemputems: geltonai ir raudonai. Svie-
Cianti geltonos spalvos kontroliné lemputé signalizuoja
orkaités darbg. Uzgesus raudonai kontrolinei lemputei
S|%pallzuc;1ama, kad orkaité pasieke nustatytg tempe-
ratdra. Jei pagal receptg rekomenduojama deti valgj j
kaitintg orkaite, Sis veiksmas atliekamas ne anksciau,

aip pirmakart uzgesus raudonai kontrolinei lemputei.
Kepimo metu_raudona lemputé kas kaZkiek laiko
jsijunginés ir IéSIjUD(?I[]éS c(jtemperaturos palaikymas
orkaites kameros viduje). Geltona kontroliné lempute
gall taip pat jsijungti esant ,Orkaités kameros apsvie-
imo” padéciai.
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APTARNAVIMAS

Naudojimasis griliu*

Valgiai skrudinami i§ jkaitusio grilio kaitinimo ele-
mento sklindant infraraudoniesiems spinduliams.
Norédami jjungti grilj: )
® pasukite orkaités rankenéle ties ,

simboliu pazymeéta padétimi,

® kaitinkite orkaite mazdaug 5 min. (esant uzda-
toms orkaités dureléms).
® skardag su valgiu pastatykite tinkamame dar-

biniame Iy[g(;_¥je, skrudindami ant grqteIiLi, po
jomis padékite padéklg iSbégantiems riebalams

surinkti.
® UzZdarykite orkaités dureles.

Naudodamiesi grilio ir sustiprinto grilio
funkcijomis nustatykite 250°C (220°C*)
temperatiirg, o naudodamiesi grilio su
ventiliatoriumi funkcija - maksimaliai 190°C.
* orkaités durelés su 2 stiklais
Démesio!
Griliu skrudinama esant uzdarytoms orkaités
dureléms.

Naudojantis griliu, pasiekiamos dalys gali
bati karstos. Neleiskite vaikams prieiti prie
orkaités.

leSmo funkcijos naudojimas*

Valgiai skrudinami orkaitéje ant besisukancio ieSmo.
Funkcija taikoma Yp_aé paukstienai, Saslykams, des-
relems ir pan. varglams ruosti. Ieémasr\Pun iamas
ir iSjungiamas kartu su grilio funkcija. Naudojantis
Siomis funkcijomis, ieSmo variklis kartkarciais Eall
sustoti ar pakeisti sukimosi kryptj. Tai neturi jtakos
skrudinimo kokybei.

Démesio! . .
Néra atskiros, ieSmo valdymo rankenélés.
Skrudinama pravérus orkaités dureles ir
uzdéjus rankenéliy apsauginj dangtj.

ParuoSimas valgio naudojantis ieSmu:

Zr. Zemiau patelkiamas nuotraukas) =~
valgj uzmaukite ant ieSmo ir jtvirtinkite jj su
Sakutemis, . .

® rémelj galima jkiti j orkaite ant treciojo lygio,
skaiciuojant nuo apacios, )

® virbo galg galima_Jkisti j] pavaros mova, atkrei-
piant démesj, kad ieSmo laikiklio metalines dalies
griovelis atsiremty ant rémelio,

® sukite rankeng,

® UZzdarykite orkaités dureles.

Pies.6y

*Kai kuriuose modeliuose
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KEPIMAS ORKAITEJE — PRAKTISKI PATARIMAI

Konditeriniy gaminiy kepimas

kepinius rekomenduojama kepti skardose, kurios

ra viryklés %;amlntOJo jranga,

epti galima taip pat naudojantis kitur isigytomijs
kepimo skardomis, kurios statomos ant dziovini-
mo groteliy. Kepimui rekomenduojama naudoti
geral Siluma praleidZiancias ir kepimo laikg trum-
pinancias, juodos spalvos kepimo skardas
naudojant jprasto kaitinimo funkcijg (kaitinimas i§
virSaus ir apacios) nerekomenduojama naudotis
Sviesaus |rwbI|.zganC|o(PaV|rS|aus skardomis;
naudojant Sio tipo skardas, pyrago apacia gali
likti neiSkepta, N o
naudojantis oro apytakos funkcija, nereikia i$
anksto kaitinti orkaités kameros. Naudojantis
kitomis funkcijomis, prie$ jdedant valgj j orkaite,
pirmiausia jg batina jkaitinti, . L
prie$ iSimdami valgj i$ orkaités, jdurdami jj
mediniu krapStuku patikrinkite_kepimo koky_b?
(pyragui tinkamai iSkepus, krap$tukas turéty likii
svarus ir sausas),
iSjungus orkaite rekomenduojama palikti joje
pyragg dar 5 min., . )
naudojantis oro apytakos funkcija, kepimo tem-
peratiira paprastai yra 20-30 laipsniy Zemesné,
negu kepant jprastu badu (su kaitinimu i$ virSaus
ir apacios),
1ir 1A lentelése pateikiami kepimo parametrai
yra orientaciniai, juos galima koreguoti, priklau-
somai nuo savo Eatarlmo |rFQmeg|q_, .
atveju, kai virimo knygose pateikiama informacija
Zymial skiriasi nuo virykles naudojimo instruk-
cijoje pateikiamy verciy, laikykités instrukcijos
nurodymy.

Mésos kepimas
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orkaitéje ruoskite mésos porcijas sveriancias
daugiau, kaip 1 kg. Mazesnius gabalus reko-
menduojama ruosti ant viryklés dujiniy degikliy.

kepimui naudokite kaitrai atsparjus indus, kuriy
rankenos taip pat atsparios aukstos temperati-
ros poveikiui.

Kepant ant dZiovinimo ?(roteliq arba ant groteliqt,_

Zemiausiame Iyq(yje.re omenduojama pasatyti

E??(‘?klﬁl meésos Kepimui su nedideliu vandens
iekiu.

Kepant, rekomenduojama bent kartg apsukti
mesg | kitg puse. Kepimo metu ant mésos kart-
karcials pilkite kepimo metu atsiradusio padazo
arba karsto, sdraus vandens. Ant mésos nepil-
kite Salto vandens.



KEPIMAS ORKAITEJE — PRAKTISKI PATARIMAI

Orkaité su priverstine oro apytaka (su ventiliatoriumi ir oro apytakos kaitinimo elementu)

Kepilnio_pftieka- Orkaités funkcija | Temperatira Lygis Trukmeé [min]
O rusis
- c ey | ©
E O 160 - 200 2.3 30-50
AR\ O 160 - 180 2-3 20 - 40*
AR 140 - 160 2-3 10 - 20*
tA@ 200 - 230 1-3 10-20
VY O 210- 220 2 45 - 60
< 160 - 180 2-3 45-60
VD T 190 2-3 60 - 70
4/ 230-250 (220%) 4 14-18
¥4 O 225 - 250 2 120 - 150
J 160 - 180 2 120 - 160
L) O 160 - 230 2 90 - 120
L) 160 - 190 2 90 - 120
@ T 190 2-3 50 - 60
@ O 160 - 180 2 45 - 60
@ 175 - 190 2 60 -70
£ O 190 - 210 2 40-50
£ T 170 - 190 3 40-50

* orkaités durelés su 2 stiklais

Svarbu!

Lenteléje nurodyti parametrai yra apytikriai ir galima juos keisti pagal savo patirtj ir skonj.
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VIRYKLES VALYMAS IR PRIEZIURA

ISlaikant virykle Svarig ir tinkamai atliekant priezid-
ros darbus, prailginamas prietaiso tinkamo veikimo
laikotarpis. T T T :
Prie§ pradédami valyti, iSjunkite virykle, atkreipda-
mi démes;j } tai, kad visos rankenélés buty pastaty-
tos ties ,*" / ,0” padétimis. Valymo darbai atliekami
viryklei atausus.

Orkaité

e Orkaite reikia valyti
Valdydami orkaite jjun
matytumete jos vi

e Orkaités kamera valoma tiktai Siltu vandeniu su
nedideliu indy ploviklio kiekiu.

e Valymas garais Steam Clean:*

- | pirmame orkaités lygyje (skaiCiuojant nuo apa-
C|tpks|) pastatytg dubénj jpilkite 0,25 | vandens (1
stikliné),

- uidary&ite orkaites dureles, )

- temperatdros reguliavimo rankenéle pastatykite
ties 50° C padétimi, o funkcijos rankenéle, ties
apatinio kaitinimo padétimi, ~ )

- kaitinkite orkaités kamerg apie 30 min.,

- atidarykite orkaités dureles, paSluoste ar
kempine nuvale kameros vidy iSplaukite jj Siltu
vandeniu su indy plovikliu
Démesio. Valant su garais po virykle gali susi-
rinkti drégme arba vandens likuciai )

e |Splove orkaités kamera, sausai jg nuvalykite.

IE'O kiekvieno naudojimo.
ite apSvietima, kad geriau

Démesio !
Stiklinéms korguso priekinéms dalims valyti
nenaudokite abrazyviniy priemoniy.

*Kai kuriuose modeliuose

Orkaités apsvietimo lemputés keitimas*

Kad iSvengtuméte elektros smiigio, pries pa-
keisdami lempute jsitikinkite, kad prietaisas yra
iSjungtas.

e Visas valdymo rankenéles pasukite ties ,,®” /
,0” padétimis ir iSjunkite elektros maitinimg,
iésukne_lr nuplaukite lemputés dangtj. Sausai jj
nuvalykite.

ISsukite lempute i$ lizdo, jei reikia, lempute
pakeiskite nauja — aukStoms temperatiroms
(300°C) ats;{/arla, Siy parametry lempute:

- jtampa 230

- galia 25W

- sriegis E14

Orkaités lemputé - Pies 9
® Geraijtvirting lempute keraminiame lizde, jsukite

[} iasl'ukite lemputés dangtelj.

Orkaités apsSvietimo halogeno lemputés keiti-
mas*

Norint iSvengti elektros srovés smiigio, pries

kei¢iant halogeno lempute buatina jsitikinti, kad

jranga yra iSjungta.

® Visas valdymo rankeneles pasukite ties ,,®” /
,0” padétimis ir iSjunkite elektros maitinima,

L] NL_sz_kU ir nuplauti lemputés gaubtg — nepa-

mirsti gerai jj nusausinti. )

IStraukti halogeno lempute, suémus skuduréliu

ar pqpieriymi,&rireikus — halogeno lempute pa-

keisti nauja G

- jtampa 230 V

- galia 25 W

Halogeno lempute gerai jkisti j lizda.

UZsukti lemputés gaubtg.

Orkaités lempute - PieS 9a

Orkaités, kuriy tipo Zyméjime yra raidé D* turi lengvai
iSimamus, vielinius orkaités lentynéliy laikiklius.
“Dp”™* raidemis pai?/métose viryklése yra prie vieli-
niy orkaités kreipikliy pritvirtinti nertidijancio plieno
iStraukiami kreipikliai, skirti orkaités lentynéléms.
Siuos kreipiklius iSimti ir plauti reikia kartu su vieli-
niais kreipikliais. Pries dedant ant jy kepimo skardas,
juos reikia istraukti (jeigu orkaité jkaitusi, kreipiklius
1Straukti galite skarda uzkabindami prekinéje kreipi-
kliy dalyje esancius amortizatorius), o po to jstumti
kartu su'skarda. (PieS. 10, 10a)

87



VIRYKLES VALYMAS IR PRIEZIURA

Dureliy nuémimas

Norint geriau_pasiekti ir nuvalyti orkaités kamerg,
galima nuimti dureles. Atidarykite dureles, j yirSy
atlenkite vyryje jtvirtintg apsauginj elementg. Svel-
niai uzdare dureles, pakelkite jas ir nuimkite | priek].
Norédami jrengti viryklés dureles, pakartokite visus
veiksmus atvirkstine tvarka. Jrengdami dureles
atkreipkite démesj, kad vyrio jpjova baty tinkamai
montuota ant vyrio laikiklio iSkiSos. |renge orkaités
dureles, batinai nuleiskite apsauginj elementg. Ne-
jrengus apsauginio elemento, uzdarant dureles, jy
vyris gali sugesti.

Pies 11 - Viyriy apsauginiy elementy atlenkimas
Vidaus stiklo iSémimas*

1. KryZminiu atsuktuvu atsukite Soninése spaudeé-
se esancius varztus (pies. 11A). o
2. Ploks¢iu atsuktuvu iSimkite spaudes ir nuimkite
virSutine dureliy lentjuoste. (pies. 11A, 11B).
3. Vidaus stiklg iSimkite i$ laikikliy (dureliy apacio-
el (Pies TICY i ik
emesio! Galima pazZeisti stikly laikiklius.
Stiklg iSstumti, o ne kelti j virsuy. o
4. Stiklg nuplaukite Siltu vandeniu su nedideliu
valymo priemonés kiekiu. Norédami atgal jt(_ié-
ti stikla pakartokite visus veiksmus atvirkstine
tvarka. Lygioji stiklo dalis turéty bati virSuje.

Pie$.11C - Vidaus stiklo i§émimas

*Kai kuriuose modeliuose

Dureliy nuémimas

Norint geriau_pasiekti ir nuvaly{(t_i orkaités kamerg,
galima nuimti dureles. Atidarykite dureles, | virSy
atlenkite vyryje jtvirtinig apsauginj

elementg (pies. 12A). Svelniai uzdare dureles, pakel-
kite jas ir nuimkite I_Prlel_q. Norédami jrengti viryklés
dureles, pakartokite visus veiksmus atvirkstine
tva_rka._[rengdaml dureles atkrelelte démesj, kad
vyrio jpjova bity tinkamai montuota ant vyrio laikiklio
iSkisos. |renge orkaités dureles, batinai nuleiskite ap-
sauginj elementg. Nejrengus apsaugjnio elemento,
uzdarant dureles, jy vyris gali sugesti.

Pie$ 12A - Vyriy apsauginiy elementy atlenkimas
Vidaus stiklo iSémimas*

1. Ploksciuoju atsuktuvu iSsprausti virSutine dury
lentjuoste, pakeliant jg i$ sony (12B |es%.

2. IStraukti virSutine dury lentjuoste (12B, 12C
ies.).

3. Vidaus stiklg iSimkite i$ laikikliy (dureliy apacio-
je). Pies. 1273,12D1. ! uap

emesio! Galima pazeisti stikly laikiklius.

Stiklg iSstumti, o ne kelti j virsy. o

4. Stiklg nuplaukite Siltu vandeniu su nedideliu
valymo priemonés kiekiu. Norédami atgal gtdé-
ti stiklg pakartokite visus veiksmus atvirkstine
tvarka. Lygioji stiklo dalis turéty bati virSuje.
Démesio! = Nespausti virSutinés lentjuostés
vienu metu i$ abiejy dureliy pusiy. VirSutinei
lentjuostei tinkamai pritvirtinti batina pirmiau-
sia kairj lentjuostés galg jkisti j dureles, o de-
Sinj galg spausti, kol pasigirs ,spragteléjimas*.
Paskiau lentjuostes kairj galg irgi paspausti, kol
pasigirs ,spragteléjimas”.

Pies$. 12D - Vidaus stiklo i$émimas. Stiklo 3.
Pie§. 12D1 - Vidaus stiklo i$¢mimas. Stiklo 2.
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VEIKSMAI AVARIJOS METU

Bet kokios avarijos atveju:

® iSjunkite viryklés darbines sistemas

iSjunkite elektros maitinimg
}(aljs%mq paveskite specialistui
ai

nurodymy. Prie$ kreipdamiesi j K

lentelés taskus.

uriuos smulkius gedimus gali Faéalinti pats naudotojas, laikydamasis Zemiau pateikiamos lentelés
ienty aptarnavimo skyriy arba priezitros centrg, patikrinkite visus

GEDIMAS

GALIMA PRIEZASTIS

SPRENDIMAS

1.Elektriné jranga neveiki

Nutrauktas elektros tiekimas

Patikrinkite namy elektros
sistemos saugiklj, pakeiskite
perdegusj saugikj

2.Programavimo jranga neveikia

Prietaisas buvo atjungtas nuo
elektros tinklo, arba trumpam
buvo dingusi jtampa

Nustatykite aktualy laikg (zr.
Programavimo jtaiso naudojimo
instrukcijg)

3.0rkaités ap3vietimas neveikia

atsilaisvinusi arba sugedusi
lemputé

Prisukite arba pakeiskite
perdegusig lempute (zr. Valumo
Ir priezilros skyriy)

Démesio!

Visi taisymai ir reguliavimo veiksmai atlie-
kami tinkamo priezidros centro arba jgalioto

montuotojo.

TECHNINIAI DUOMENYS

Vardiné jtampa
Vardiné galia
Prietaiso kategorija

Atitinka EB taisykles:

230V~50 Hz
maks. 3,1

kW
59,5/57,5/59,5 cm
EN 60335-1, EN 60335-2-6
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ET

LUGUPEETUD KLIENT

Hansa pliit kujutab endast darmise lihtsuse ja ideaalse efektiivsuse kombinatsiooni. Kui olete kaesoleva
uhendi |abi Iu?enud, ei kujuta E“ldl kasutamine Teile mingit probleemi.

nne tehasest valjumist {'a pak
Enne pliidi sissellitamis €
Siintoodud juhiste jargimine véimaldab valtida wg{(u

Hoidke k&esolevat juhendit nii, et see oleks alati

imist teeb iga pliit 1&bi katsetused ohutustehnika ja toimimise alal.
palume Teid k&esolev juhend hoolikalt I&bi lugeda.

1 pliidi kasutamisel.

aeparast,

Onnetusjuhtumite valtimiseks palume siintoodud juhiseid tépselt jargida.

Tahelepanu! ; .. . . .
Pliiti voib kasutada alles parast kdesoleva kasutusjuhendiga tutvumist.
Pliit on ette nahtud kasutamiseks iksnes koduses majapidamises,
?/alm_lstaga jatab endale Giguse teha toote juures muudatusi, mis ei mojuta selle
oimimist.

ELEKTRIENERGIA KOKKUHOID

Elektrienergiat kokku hoides

ei sdasteta Uksnes raha,

vaid Uhtlasi keskkonda.

Seega on elektrienergia

Z— kokkuhoid téhtis loodushoiualane ettevot-

mine.

E_Itekt_rienergia kokkuhoiuks anname jargmisi soo-

vitusi:

o Mustus takistab soojusllekannet; vaga

mustade ndude puhastamiseks tuleb kasutada

Lug%vatoimelisi vahendeid, mis kahjustavad kesk-
onda.

o Arge tostke ilma vajaduseta potikaant ega avage

ahjuust.

Lulitage pliit 6igel ajal vélja ja kasutage

ara jaaksoojus. . .

Pikemaajalise toiduvalmistamise puhul

voib kuumutusala vélja lilitada 5-10 minutit

enne toiduvalmistamise I(’);‘?})u. Sel viisil

vbime kokku hoida kuni 20% elektrienergiat.

e Kasutage praeahju ainult suurte toidukoguste

valmistamiseks. Kui liha kaal on

alla 1 kg, on seda 6igem valmistada potis

pliidiplaadil. o )

e Kasutage ara praeahju jadksoojus. =

Kui toiduvalmistamise aeg lletab 40 minutit,

voib praeahju v_al{a IGlitada 10 minutit

enne toiduvalmistamise [6ppu. Tahelepanu!

Taimeri kasutamisel seadke toiduvalmistamise aeg
IGhemaks. )

e Sulgege ahjuuks korralikult. )
Maardunud uksetihend aitab kaasa soojuskadude

tekkele. Puhastage uksetihend

kohe parast maardumist. B

o Arge paigutage pliiti kiilmikute I&hedusse.

See suurendab elektrienergia tlemaéarast

tarbimist.

Pakend on ette nahtud seadme kaitseks

vigastuste eest ) o
transpordi ajal. Lahtipakkimisel palume
havitada pakendi nii, et see el jaaks

keskkonda risustama. .

Me kasutame pakkimiseks (iksnes kesk-
konnale kahjutuid materjale, need koik sobivad
korduvkasutamiseks n|n?(ong| vastavalt tahistatud.
Tahelepanu! Hoidke pakkematerjale (eriti
Pcﬂuetuleenkllet ja vahtplasti) lastele kattesaama-
ult.

tuleb anda elektri- ja elektroonikaseadmete
vastuvdtupunkti. Sellele viitab ka vastay ta-
Em his, mis asub sead mel, kasutusjuhendil voi
. pakendil. -
Kulmiku ja selle pakendi juures kasutatud Fla"stma-
terjalid sobivad korduvkasutuseks vastavalt tahise-
le.” Rakendades korduvkasutust, materjalide eral-
damist jms aitate kaasa keskkonnahoiule.

Kui seade korvaldatakse kaibelt, ei tohi
seda heita tavalise olmeprigi hulka, vaid

Teavet vastuvdtupunktide asukoha kohta voite saa-
da kohalikust omavalitsusest.

90



OHUTUSJUHISED

Tahelepanu. Seade ja selle osad lahevad kasutamise kaigus
kuumaks. Kutteelementide puudutamisel olge eriti ettevaatili-
kud. Lapsed alla 8 eluaastat tuleb hoida seadmest eemal,
kui nad ei viibi pideva jarelvalve all.

Kaesolevat seadet tohivad kasutada ule 8 aastased lapsed ja
fUUsiliste, tunde- ja teadmishairetega voi kogemusteta ja te-
admisteta isikud, kui see toimub jarelvalve all ja on kooskdlas
seadme kasutamisjuhendiga, mille on edastanud ohutuse eest
vastutavad isikud. Poorake tahelepanu sellele, et lapsed ei
mangiks seadmega. Koristamist ja hooldustoid ei tohiks teha
ilma jarelvalveta lapsed.

Kasutamisel seade kuumeneb. Pdletuste valtimiseks ahju
kasutamisel tuleb olla vaga

ettevaatlik.

Ahju kasutamisel kuumenevad selle osad tugevasti. Soovi-
tame lapsed ahjust eemale hoida.

Tahelepanu. Arge kasutage karedaid puhastusvahendeid
vOi teravaid metallesemeid ukseklaasi puhastamiseks, kuna
nad voivad kriipida klaasi ja tekitada hiljem selle pragunemist.

Tahelepanu. Enne lambi vahetamist veenduge, et seade on
valja lulitatud.

Koogi koristamiseks ei tohiks kasutada auruga puhastavaid
seadmeid.
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OHUTUSJUHISED

otrasutt?kmisel seade kuumeneb. Pdletuste valtimiseks ahju kasutamisel tuleb olla vaga
ettevaatlik.

e Palume erilist té_hel_eﬁanu podrata laheduses viibivatele lastele. Otsene kokkupuude
téotava pliidiga voib tdahendada péletusohtu! o .

e Jalgige, et muu kodutehnika nmg sellega seotud kaablid ei puutuks vastu kuuma ahju
ega plidiplaati, kuna elektrijuhtmete isolatsioon ei talu nii kérget temperatuuri. .

o Arge jatke toiduvalmistamise atlal pliiti jarelvalveta. Ulekuumenenud voi pliidiplaadile
sattunud 6li voi rasv voib kergesti suttida. .

e Arge asetagf_e_av_atud ahjuuksele néusid, mille kaal on tle 15 kg. .

o Defektset plijti ei tohi kasutada. Pliiti tohib remontida Gksnes padevda volitatud ekspert.
o Torke tekkimisel tuleb pliit kohe valja lilitada ja votta Ghendust volitatu hoolquskes.l.(usef;a.
e Jargige tapselt kaesoleva,kasutuauhendl juhiseid ja soovitusi. Isikud, kes ei ole kaesolevat
kasutusjuhendit lugenud, ei toh_lJ)Iu i kasutada.

e Seade on mdeldud Uksnes toi

de kiitmisel) vdib osutuda ohtlikuks.
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)

TQRWN= 2

SEADME KIRJELDUS

Pliiditarvikute loetelu:
Ahju temperatuuriregulaatori nupp

Ahju téoreziimi valiku luliti 3a Ahjuplaat* -
Termoregulaatori margutuli 3b Grillvdre (kuivatusvére)
_Il:_{llldl toitemargutuli 3c Kiipsetusplaat*

imer

3d Praevarras ja hargid*

*Mdned mudelid
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PAIGALDAMINE

Ahju paigaldamine

Kook peab olema kuiv ja tuulutatay, o
ventilatsioon peab té6tama korralikult ning kdikide-
le ahju juhtseadeldistele peab olema juurdepaas.
Ahju isolatsiooniklass on Y. Sisseehitatav modbel
peab olema kaetud temperatuurikindla kihiga. Liim,
mille abil see kiht on kinnitatud, peab kannatama
kuumutamist vahemalt temperatuurini 100 °C.
Vastasel {uhul voib kaitsekiht deformeeruda
vOi hakata kooruma. Valmistage kodgimooblisse
joonisel naidatud paigalduskoht: 2A — paigaldamine
ﬁla_adl alla, 2B — paigaldamine koérgele. )

ui kapil on tagasein, tuleb sinna I6igata ava toite-
kaabli labiviiguks. Asetage ahi avasse ja kinnitage
nelja kruviga. (Joonis ZC%.

Tahelepanu! ) .
Paigaldamise ajal peab toide olema valja
lGlitatud!

Uhendamine elektrivérku

® Ahi on ette nahtud toitmiseks
Uhefaasilise vahelduvvooluga (230 V~50
Hz) ning varustatud toitekaabliga 3 x1,5
mm? pikkusega umbes 1,5 m suletud pi-
stikuga.

® Pistikupesa peab olema suletud ja ei
tohi paikneda pealisplaadist kdrgemal
Juurdepéas pistikupesale peab
sailima ka parast paigalduse [6ppu.

® Enne pliidi thendamist pistikupesaga
kontrollige: o )
- kas kaitsmed ja juhtmed peavad vastu ahju

koormusele,

- kas elektrististeemil on olemas toimiv
maandusjuhe, mis vastab kehtivatele
normidele ja eeskirjadele,
- kas juurdepéaas pistikupesale on
voimalik.

Tahelepanu! )

Kui vigastada saab elektrivérguga
pusivalt o .

Uhendatud toitejuhe, tohib seda
asendada Uksnes tootja voi volitatud
hoolduskeskuse tehnik.
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KASUTAMINE

Enne ahju esimest sisseliilitamist

eemaldage pakendi elemendid, puhastage ahju
sisemus tehase hooldusvahenditest,

votke pakendist ahju tarvikud ja peske neid
soojas vees ndudepesuvahendiga,

Ilitage sisse ventilatsioon v6i avage aken,

suruge kergelt nupule, keerates seda paremale,
asendisse [J voi [@ (vaata punkti: Programme-
erija kasutamine ja ahju t60 juhtimine),

kuumutage ahju (temperatuuril 250°C, umbes

0 min.{, eemaldage mustus ja peske seejarel
hoolikalt puhtaks.

Tahelepanu! o
Seadke paika jooksev kellaaeg (vt taimeri
kasutusjuhendit). . L.
Jooksva aja seadistamine on vajalik, et
ahi todle hakkaks.

Tahtis! . . . .
Ahju sisemust vdib pesta ainult sooja vee ja

vahese hulga ndudepesuvahendiga.

Elektrooniline taimer

Taimer on mdeldud aja kuvamiseks (analoogosutite-
gi(a) ja ahju t66 juhtimiseks (p&érdnupu 1[a naidikute
tkoonide ‘abil). Parast pé6érdnupule vajutamist voib:
seadistada aeg, kiipsetamise algqse Ja lbpetamise
aega, seadistada hairesignaali (faimer).

Jooksva aja seadistamine. .

Kella seadistamiseks tuleb vajutada p&drdnupule
lGhidalt 4 korda, kuni ilmub vilkuv ikoon 7.
Jooksva aja_seadistamiseks podrake poordnuppu
paremale voi vasakule. 10 sekundit parast sea-
distuste |6petamist véljub elektrooniline Taimer
automaatselt seadistuste rezZiimist. o
MARKUS: parast toiteallikaga Uhendamist vilgub
ikoon =~ signaliseerides kella seadistamise vajadust.

Ahju kasutamine manuaalreziimil. _ .
Vaikimise seadistusel vdéimaldab_Taimer ahju
manuaalset sisse lllitamist ahju pé6rdnupu abil
Taimerist séltumatu). ) . ) -
ARKUS: pérast toiteallikaga Uhendamist votab
Taimeri aegrelee aktiveerimine aega paar minutit.

Taimeri seadistamine. == ) ) )
Taimer vbimaldab lihtsa héiresignaali seadistamist

arast seadistatud aja méodumist ilma kiipsetamise
unktsiooni kdivitamata (taimeri reziim). =
.Hairesignaali” (taimeri reziim) aktiveerimiseks
tuleb vajutada 3 korda podrdnupule, kuni hakkab
vilkuma tkoon A\, »
Taimeri aja seadistamiseks tuleb keerata p66rdnup-
pu paremale vdi vasakule (minimaalne seadistatav
a?rg.' 2 minutit). T e
,Taimeri” ikoon vilgub paar sekundit parast p66rd-
nupu viimast keeramist. " . .
Programmi voib kinnitada pdérdnupule vajutami-
sega.

Joonis 6j

@ - seadistamise poérdnupp

.. - kella ikoon
- hairesignaali ikoon
- I6petamise aja ikoon

T - alguse aja ikoon
- ikoonide LED taustvalgus

Parast prgorammj kinnitamist stittib ikoon /Y , algab
aja lugemine, hairesignaal lllitub sisse automaat-
selt. Programmi kuvamiseks vajutage ja vabastage

0ordnupp: Taimer naitab valitud programmi.

ui ,taimeri ajanait” = ,jooksev ajanait”, hakkab
taimeri ikoon vilkuma A\ ja kostub hairesignaal. |(?-
naali valja lllitamiseks tuleb vajutada ja vabastada
0ordnupp. Juhul, kui hairesignaali eililitata v.alga,
Ulitub helisignaal valja parast 1 minuti mé6dumist ja
Laimeri” ikoon vilgub'kuni pé6rdnupule vajutamiseni.
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KASUTAMINE

Taimeri tlhistamiseks ﬁéras_t programmi kinnitamist
tuleb vajutada paar sekundit péordnuppu.
Programm tuhistatakse ja kell 1aheb lle manuaalsele
kiipsetusreziimile.

MARKUS: taimerit v6ib kasutada vaid siis, kui ei
ole seadistatud aktiivset kiipsetusprogrammi, ahju
funktsiooni pé6rdnupp on asendis ,valja lulitatud”.

Kiipsetamine poolautomaatreziimil — I6petamise
aja seadistamine. . ) .
Upsetamise |16pu aja seadistamine vdimaldab
kipsetamise koheste alustamist ja automaatselt
I6petamist plaanitud ajal. ) )
Kupsetamise 16pu aja seadistamiseks vajutage 2
korda lihidalt poérdnupule, kuni iimub vilkuv ikoon
&. Kiipsetamise aja pikendamiseks voi [Ghendami-
seks podrake poédrdnuppu paremale voi vasakule
fmmlmaal_ne seadistatav aeg - 2 minutit).
koon & wlgupraar sekundit parast vimast po6rdnu-
pu keeramist. Programmi véib kinnitada péérdnupule
vajutamisega. = . o
Parast programmi kinnitamist algab kupsetamlne.{)a
héairesignaal aktiveerub automaatselt. Ikoon & sittib.
Kipsetamine qu_{)eb, kui “Seadistatud |16pu ajanait
= Jooksev ajanait’. ) .
Programmi kuvamiseks suruge ja vabastage p66rd-
nupp; Taimer néitab valitud programmi.
Parast kipsetamise I6ppu vilgub ikoon & ja kostub
hairesignaal. Parast 1 minuti méédumist [litub hai-
resl%naal vélja ja ikoon & vilgub kuni pdérdnupule
vajutamise hetkeni. -
Programmi tlhistamiseks enne selle 16ppu tuleb
vajutada paariks sekundiks poor_dnuﬁpu, programm
tihistatakse ja Taimer ldheb uUle kipsetamisele
manuaalreziimil.

Kiipsetamine automaatreziimil — alguse ja 16pu
aja seadistamine. . ) ) )

Upsetamise alguse aja seadistamine voimaldab
automaatset kiipsetamise alustamist ja 16ppu vas-
tavalt seadistatud ajale. Kiipsetamise aja alguse
seadistamiseks vajutage 1 kord liihidalt p66rdnuppu
{g_]koon & hakkab vilkuma. ]

Upsetamise algusaja_seadistamiseks keerata
péordnuppu paremale voi vasakule. lkoon & vilgub
&aar sekundit parast viimast péérdnupu keeramist.

ui selle aja jooksul ei keerata ega vajutata pdord-
nupule, laheb kell automaatselt Ule aja kuvamisele
ja programm tuhistatakse. Péarast péérdnupule
vajutamist on kiipsetamise alguse aeg salvestatud
(ikoon & polebz Ja Taimer l&heb edasi kiipsetamise
|6pu aja seadistamisele (ikoon & hakkab vilkuma.

Joonis 6j

Seadistada & tuleb samamoodi kui alguse aja
seadistamine. Aja seadistamiseks tuleb p66rdnuppu
keerata paremale voi vasakule (minimaalne seadis-
tatav aeg - 2 minutit). o - .
Ikoon & vilgub paar sekundit parast viimast pé6rdnu-
pu keeramist. Programmi v&ib kinnitada péérdnupule
vajutamisega.
Ikoonid & ja & polevad. . L
Kiipsetamine algab, kui ,Seadistatud alguse ajanéit
= Jooksev ajanait” ja 16ppeb, kui ,Seadistatud 16pu
ajanait = Jooksev ajanait ”. -
rpg%ramml tihistamiseks enne selle [6ppu tuleb
vajutada paariks sekundiks p66rdnuppu, programm
tlhistatakse ja Taimer laheb (le klpsetamisele
manuaalreziimil.
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KASUTAMINE

Sundkonvektsiooniga praeahi
g(qnvekts_loon ja ro_ngasl_(utteke_ha? B

hjul on lisaks _Ulemisele ja alumisele kittekehale
veel rongaskittekeha. Ahju I1uht|m|ne toimub
juhtnupu keeramisega vajaliku funktsiooni kohale,
ning temperatuuri reguleerlmlsnupu keeramisega
vajaliku temperatuuri kohale.

joonis. 6m
joonis. 6k

Ahju valjaltlitamiseks keeratakse mélemad
nupud asendisse , " /,0”".

Téahelepanu! ) L .

Ahju kuttekeha sisselulitumine mis tahes
furf_lﬁtstloonls toimub alles parast temperatuuri
valikut.

Ahﬁu sisevalgustus

Selles asendis on ahjuvalgustus
sisse lllitatud. Seda voib vaja
minna naiteks ahju pesemisel.

Kiire kuumutamine .

Sisse tuleb lulitada Glemine kittekeha,
grill ja ventilaator. Rakendatakse ahju
eelkuumutamiseks.

Sulatamine
Sisse tuleb lilitada ainult ventilaator,
kittekehasid kasutamata.

Turbo-grill ja konvektsioon

Selles asendis téétavad grillklttekeha,
Ulemine kuttekeha )

ja ventilaator. Praktiliselt kuumeneb toit sel
puhul Ghtlasemalt, ) )

mis parendab selle maitseomadusi. Tur-
bo-grillimine toimub suletud ahjuuksega.

Tgrbo-g}:ill (Grill ja Glemine
kiittekeha) ) )
Funktsiooni ,turbogrill” puhul on lisaks

rillkGtttekehale sisse lulitatud ka tlemine

Uttekeha. Selle tulemusena saavutatakse
ahju Ulatsoonis . )
korgem temperatuur, mille tulemusena toit
pruunistub. Kasutatakse ka suuremate
portsjonite grillimiseks.

Grill
Funktsiooninupp on grillvarda téhise
juures.

Altkuumutus )

Selles asendis to6tab ainult

alumine kittekeha. Kasutatakse toote
pdhja kiipsetamiseks.

Pealt- ja altkuumutus
Sellises nuppude asendis
toimub ahju kuumenemine
standardsel viisil.

Konvektsioon .

Funktsiooninupu keeramisega sellesse

asendisse tootavad rongaskuttekeha

(asub ahéu tagaseinas) ja ventilaator,

mis asub rongaskittekeha keskel.

Selline kuumutusmeetod lubab Uhtlaselt

kuumutada ahjus asetsevaid tooteid.

Sellisel meetodil or_\_fargm|sed eelised:

e Ahju kiirem ulessoojenemine ja
eql_soqlendamlse vajaduse puudumine

e Vdimalus kupsetada kahel tasandil
korraga . .

e Lihatoodetest ei jookse rasv ja mahl
vii kergesti valja, mis paremini sailitab
nende maitseomadusi. )

o Ahjukamber ei maardu nii kergesti.

S

Konvektsioon, pealt- ja

altkuumutus o . )
Selles asendis toimib funktsioon ,piru-
kas". Standardne

kuumutus + ventilaator.

bl

Konvektsioon ja

altkuumutus L ) .
Sellel juhul on sisse lilitatud alumine kit-
tekeha, mille tulemusena toode kuumeneb
eelistatult altpoolt, kuid kuumus levib ka
ahju llejaanud osadesse.

Q

Ahju sisselilitamisel sittivad kaks margutuld
kollane ja punane. Kollase méargutule sut-
timine teavitab ahju sisseliilitamisest.Punase
margutule kustumine teavitab kasutajat, et
ahjus on saavutatud soovitud temperatuur.
Kui retsept soovitab asetada toidu eel-
kuumutatud ahju, tuleb seda teha mit-
te. enne punase margutule esimest kustu-
mist. Toiduvalmistamise kal%us punane-
mar?utull_suttlb ja kustub perioodi-
liselt (ahju temperatuuri hoidmine).
Kollane margutuli véib pdleda ka ahju
sisevalgustuse asendis.
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KASUTAMINE

Ahju kasutamine*

Toidu praadimine toimub infrapunakiirguse
md&jul, mida kiirgab grillkuttekeha.

Ahju sisselllitamiseks on vaja: ) .
Seada ahju funktsiooninupp asendisse, mis on

i
téihistatudJ

® Kuumutada ahju 5 minuti valtel suletud ahjuuk-
sega.

(] Asgetada ahju vastavale tasandile plaat ette-
valmistatud ‘tootega. Grillimise puhul asetage
grillitava toote allaahjupann tilkuva rasva pud-
miseks. . . .

® Kinnitage L_Jhtﬁaneell nuppude kaitseekraan ja
sulgege ahjuuks.

Funktsiooni puhul ,,grill*“ ja ,.turbogrill“ seadke

temperatuur tasemele 250°C (220°C*), funktsiooni
qlsgrl\éektsmon ja grill“ puhul aga tasemele

* 2 klaasipoolega ahjuuks

Tahelepanu! .
Pruunistamist viige labi avatud ahjuukse-
Ea_, pal?(aldar)ud juhtnupﬁudele eelnevalt

aitseekraani. Suletud uksega grillimine on
lubatud vaid asendis ,konvektsioon ja grill.
Ahju kasutamisel kuumenevad selle
osad tugevasti. Soovitame lapsed ahjust
eemale hoida.

*Mdned mudelid

Grillvarda kasutamine*

Grillvarras on ette nahtud toidu pdéramiseks grillimi-
sel. Pohiliselt grillitakse nii linde, $asIokki, vorstikesi
jne. Grillvarda pé6érdmehhanism lulitub sisse ja valja
samaaegselt operatsiooniga ,grill” me
Mdne funktsiooni juures on vdimalik podrlemise
ajutine peatumine voi pédrlemissuuna

Irjrguuéglmme. See ei moju grillimise ajale ega kva-
iteedile.

Tahelepanu! )
Grillvardal ei ole oma juhtnuppu.

Toidy grillimine varda apil. (vt joonist

o *o?gal(e toeTtgr!rI var ass(eﬁéokcl)nnsl_tgge harkidega.

® Paigutage grillvarda raam ahju 3. tasandile
altpoolt). . . .
orgake grillvarda ots mootori haaratsisse. P66-
rake téhelepanu sellele, et haaratsi metallosas

olev vagu toetuks raamile.

Keerake kaepidet

KlnnltaEe juhtpaneeli nupﬁude

kaitseekraan ja sulgege ahjuuks.

joonis. By

98



TOIDUVALMISTAMINE PLIIDIL - PRAKTILISED NOUANDED

Kiipsetamine

Soovitame kasutada klipsetamiseks ahjuplaate,
mis on ajutarvikute hulgas.

Kupsetamiseks voib_kasutada ka teisi t06s-
tuslikke ahjuplaate ja —vorme, mis sobivad
ahjujuhikutega. Soovitame kasutada_tumedaid

ah{gﬁlaate, sest _needljuhivad paremini soojust
ja luhendavad toiduvalmistusaega.

Me ei soovita kasutada heledaid ega laikiva
innaga plaate ja vorme, sest tavalisel kuumu-
usmeetodil (pealt- ja altkuumutus) jaab tainas

altpoolt kiipsemata.

Rongaskittekeha kasutamisel pole ahju eelsoo-
jendamine vaga_llk. Muude reziimide juures on
vaja ahi enne foiduvalmistamist ette soojendada.

Enne kupsetise valjavotmist ahjust kontrollige
seda tikuga (tikk peab jadma puhtaks ja kuivaks).

Soovitame jatta kipsetise ahju veel 5 minutiks
parast ahju valjalllit mist.

Tsirkulatsioonimeetodi kasutamisel vajalik kiip-
setustemperatuur on 20-30 kraadi madalam, kui
tavalise meetodi kasutamisel (pealt- ja altkuu-
mutusega).

Tabelites 1 ja 1a toodud andmeid vdib muuta,
vastavalt Tele kogemusele ja maitsele.

Kui kokaraamatus toodud andmed erinevad olu-
liselt siintoodud soovitustest, palume eelistada
siintoodud teavet.

Liha grillimine
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Kasutage ahju ainult lihakoguste valmistami-
seks, mis on suuremad kui 1 kg. Vaiksemaid
koguseid soovitame valmistada gaasipliidi abil.

Liha kilipsetamiseks soovitame kasutada kuu-
muskindlaid sangadega varust tud néusid.

Liha grillimisel restil voi vardas asetage esime-
sele tasandile ahjupann rasva kogumisest, kuhu
valage veidi vett.

Liha kipsetamise kaigus tuleb vahemalt kord
poorata sellel teine ku.g; kastke kiipsemisprot-
sessi ajal jarjekindlalt liha sealt eraldunud mah-
laga v@i tulise soolveega; kilma veega kastmist
ei soovitata.



TOIDUVALMISTAMINE PLIIDIL - PRAKTILISED NOUANDED

Loomuliku konvektsiooniga ahi (standardmudel)

Toodete kiipseta- | Toodete kiipseta- Temperatuur Tasemed Aeg [min]
mise liigid mise liigid
- c €9 (0
— | \Y

= O 160 - 200 2-3 30- 50
AR\ O 160 - 180 2-3 20 - 40*
m 140 - 160 2-3 10 - 40*
Q@ 200 - 230 1-3 10- 20
VY O 210 - 220 2 45 - 60
7 160 - 180 2-3 45 - 60
VDY T 190 2-3 60 - 70
/j 230-250 (220%) 4 14-18
v O 225 - 250 2 120 - 150
v 160 - 180 2 120 - 160
L) (. 160 - 230 2 90 - 120
S 160 - 190 2 90 - 120
@ X 190 2-3 50 - 60
@ O 160 - 180 2 45 - 60
Y, 175- 190 2 60 -70
%’5 O 190 - 210 2 40 - 50
£ T 170 - 190 3 40-50

* 2 klaasipoolega ahjuuks

Tahtis!

Maaratud andmed tabelis on suhtelised ja voib neid korrigeerida séltuvalt oma enda kogemustest ja

kulinaarsetest oskustest.
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HOOLDUS JA PESEMINE

Puhtuse hoidmine nin? Oige kasutamine_aitavad
kaasa seadme haireteta tocle ja t6dea pikenemi-
sele. Enne puhastamise algust tuleb pliit elektrisis-
teemist vélja lilitada, keerates kGik nupud asendis-
se ,,®”/ ,,0”. Samuti tuleb oodata, kuni pliit jahtub.

Praeahi
e Puhastage praeahju iga kasutamiskorra jarel.
Lulitage sel puhul sisse ahju sisevalgustus, mis
lubab puhastatavaid pindu paremini vaadelda.
Ahjukambrit voib pesta ainult sooja veega, kuhu on
lisatud veidi ndudepesuvahendit.

Auruga puhastamine — Steam Clean:* )
- annusesse, mis on paigutatud ahju sisse esi-
mesele tasandile altpoolt vottes, sisse valada
0,25 | vett (1 klaasi tais),

- sulgeda ahju uks, ) . o

- .tem&era.tuur!.poordenupfp fikseerida positsioo-
nil 50°C, ja pdéordenupp funktsiooniga alumine
kittekeha maéarata asendisse o
-Ules soojendada ahju kambrit umbes 30 minuti
ulatuses, = L . .
- Eeale mainitud protsessi I6petamist avada ahju
uks, kambri sisepinnad Gle tommata Svammiga
vOi puhastus lapiga ning jargnevalt |abipesta
sooja veega koos kerge pesuvahendiga.
Téahelepanu! Parast aurupesu voib niiskus kon-
denseeruda ahju siseosades tilkade kujul.
Kuivatage ahju sisemus pérast auru-pesu ise-
aranis hoolikalt.

Tahelepanu! . )
Arge kasutage klaaspindade puhastami-
seks abrasiivseid puhastusvahendeid.

*Moéned mudelid

Ahjulambi vahetamine*

Enne lambi vahetamist veenduge, et

seade on vilja lulitatud.

o Keerake kdik nupud asendisse ,o” /,0” ja

lilitage seade elektrivorgust valja. )

Kelerake vélja, puhastage ja kuivatage lambikup-
el.

o

° eerake lambipirn pesast vélja; vajaduse korra
vahetage see uue vastu. L

— kdrgtemperatuuriline (300°C) lambipirn  jarg-
miste andmetega:

- pinge 230

- voimsus 25 W -sokkel E14.

Ahju valgustus joonis. 9

e Keerake uus lamp sisse. Veenduge, et lambipirn
on keraamilises pesas digesti.

e Keerake kuppel tagasi.

Ahju valgustava halogeenpirni vahetamine*

Et valistada elektrilo6gi véimalust, tuleb enne
pirni vahetamist kontrollida, et seade oleks val-
ja lilitatud.

Keerake kdik nupud asendisse
lilitage seade elektrivorgust valja.
Keera vélja ja pese lambi kuppel, pidades mee-
les, et see Kuivaks hdoruda.

Véta vélja halogeenpirn seda allapoole likates,
kasutades selleks lappi voi paberit, vajadusel
vaheta pirn uue vastu G9

-pinge 230V

-vbimsus 25W

5!.” / ”0" ja

Paiguta halogeenpirn tapselt pirnipesasse.
Keera kinni lambi kuppel.

Ahju valgustus joonis. 9a

Tahtedega D* margistatud pliitidel on kergelt
eemaldatavad traadist siinid pliidi tarvikutele. Siini-
de valjavotmiseks tuleb tommata ees olevast riivist,
s_eej?rel likata siin kdrvale ja vétta valja tagumisest
riivist.

joonis. 10

Tahtedega Dp* margistatud pliitidel_on roosteva-
bad siinid, mis on kinnitatud traatsiinidele. Siinid
tuleb véja votta ja pesta koos traatsiinidega. Enne
plaatide panemist siinidele tuleb need valja likata
(kui ahi on kuum, tuleb siinid valja Itkata, tommates
véljalikatavate siinide eesmises osas paiknevaid
puhvreid plaadi tagumise aarega) ja seejarel tagasi
sisse lukata koos plaadiga.

joonis. 10a

Téahelepanu! . .
Arge peske teleskoopsiine ndudepesumasinas.
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HOOLDUS JA PESEMINE

Ukse dravotmine

Paremaks ligipd&asuks ahjukambrile selle puhastami-
sel voib ukse eest &ra votta. Avage uks ning tostke
ules hln?e fiksaator. Sulgt;ege veidi uks, tdstes seda
Ulespoole ning likake ettepoole. Ukse tagasiaseta-
misel korrake neid tegevusi vastupidises jarjekorras.
Jalgige seejuures uksehinge osade 0|?et paiknemist.
Parast ukse paigaldamist arge unustage fiksaatorit
alla laskmast. Vastasel juhul véivad ukse sulgemisel
hinged viga saada.

joonis 11 - Tostke Ules fiksaator
Siseklaasi eemaldamine*

1. Ristpeakruvikeerajaga keerata lahti klilgmistes
riivides asetsevad kruvid (joon 11A). )

2. Riivid lUkata vélja lamepea-kruvikeerajaga Aa
tdbmmata valja ukse Ulemine pool (joon 11A,

3. Sisemine kruvi tbmmata kinnitusest valja (ukse
alumises osas). (joon 11C).
Téahelepanu! Klaaside kinnituselementide
kahjustamise oht. Klaas tuleb vilja liikata,
mitte lilespoole tosta. )

4. esta klaas sooja vee ja véhese pesemisvahen-
diga puhtaks.
Klaasi tagasimonteerimiseks tegutseda vastu-
pidised jarjestuses. Klaasi sile osa peab aset-
sema uleval.

joonis. 11C - Siseklaasi eemaldamine

Ukse dravotmine

Paremaks ligipdasuks ahjukambrile selle puhastami-
sel voib ukse eest dra votta. Avage uks ning tostke
lles hln?e fiksaator. Sulgege veidi uks, tostes seda
Ulespoole ning liikake ettepoole(joon 12A). Ukse
tagasiasetamisel korrake neid tegevusi vastupidises
jarjekorras. Jalgige seejuures uksehinge osade diget
Palkneml_st. Parast ukse paigaldamist arge unustage
iksaatorit alla laskmast. Vastasel juhul véivad ukse
sulgemisel hinged viga saada.

Joons 12A - Tostke Ules fiksaator
Siseklaasi eemaldamine*

1. Lameda peaga kruvikeeraja abil tuleb lahti teha
ukse Ulemine liist, seda kergelt &artest kangu-
tades (joonis 12B). =~~~

2. Valja votta ukse tlemine liist. (joonis 12B, 12C)

3. Sisemine kruvi tdmmata k|nn|BJ1sest vélja (ukse

alumises osas). Joon 12D,12D1.
Tahelepanu! Klaaside kinnituselementide
kahjustamise oht. Klaas tuleb valja liikata,

mitte lilespoole tosta. .

4. Pesta klaas sooja vee ja vahese pesemisva-
hendiga puhtaks.
Klaasi tagasimonteerimiseks tegutseda vastu-
pidised jarjestuses. Klaasi sile osa peab aset-
sema uleval.

joogis. 12D - Siseklaasi eemaldamine. eemaldami-
ne 3.

joonis. 12D1 - Siseklaasi eemaldamine. eemalda-
mine 2.

KAITUMINE RIKETE KORRAL

Rikke iimnemisel:

e Lilitage pliit valja .
o \/Btke toitepistik pesast valja
e Kutsuge valja hooldustehnik

° Kasuta{(a vOib ise korvaldada ainult vaikesi térkeid, mis on loetletud alljargnevas tabelis.

Vaada

e seda tabelit enne hoolduskeskuse poole podrdumist.

TORGE

POHJUS

TEGEVUS

1. Elektriline osa ei toota

Puudub elekter

Kontrollige kaitset,
vahetage labipdlenud
kaitse

2. Taimer osa ei to6ta

Ebakindel vérgutihendus
voi elektrikatkestus

Seadke aeg uuesti (vt
Taimeri kasutusjuhend

3.Ei toimi ahjuvalgustus

Lamp on labi pdlenud

Keerake lamp kinni voi
vajaduse korral vahetage
vt osa ,Pliidi puhastus ja

hooldus
TEHNILISED ANDMED
Nimvemeus Zounm 34 R

Pliidi médtmed

59,5/ 57,5/59,5 cm

Vastab Euroopa Liidu normidele EN 60335-1, EN 60335-2-6.

*Méned mudelid
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KoHcymaumsa Ha MOLLHOCT B pexuM rotoBHoCT [W]
KoHcymauusi Ha MOLLHOCT B pexum uakntousaHe [W]

KoHcymauus Ha MOLLHOCT B peXuM roTOBHOCT, cBbp3aH kbM Wi-Fi mpexa [W]
Bpeme 3a aBTOMaTM4HO MPEBKIOYBAHE B PEXNM rOTOBHOCT/U3KNIoYBaHe [min]

Energiatarve ootereziimil [W]

Energiatarve valjalilitatud reziimis [W]

Tarbimine ootereziimil, kui seade on vooluvérku Uhendatud [W]
Automaatne ootereziim/valjalllitusaeg [min].

KyTy pexxumingeri TyTbiHy KyaTbl [BT]

CeHpipinreH pexxumaeri TyTbiHy KyaTbl [BT]

XKenire KocbinFaH Kke3ae KyTy pexvuMmiHaeri Kyat TyTbiHybl [BT]

KyTy pexxumiHe/cenaipinreH pexviMre aBToMaTTbl aybICy yakbiTbl [MUH].

Galios sunaudojimas budéjimo rézime [W]

Galios sunaudojimas budéjimo rézime [W]

Galios suvartojimas budéjimo rezimu prijungus prie Wifi tinklo [W].
Automatinio perjungimo j budéjimo / i§jungimo laikas [min] rezima laikas

Consumul de energie in modul standby [W]

Consumul de energie in modul off [W]

Consumul de energie Th modul standby cand este conectat la retea [W]
Timp de comutare automata in modul standby/off [min]

[MoTpebnsemasn MOLHOCTb B pexnume oxunganns [Br]
[MoTpebnsemasn MOLLHOCTb B BbIKIMIOYEHHOM pexume [BT]

0,5

[MoTpebnsemasn MOLLHOCTb B peXvume OXXuaaHusa npy nogknoveHnmn K cetu [B]
Bpemsi aBTomMaT4eckoro nepexoga B pexuM OXnaaHust/ B BbIKIFOHEHHbIV PEXM [MVH].

PotroSnja energije u stanju pripravnosti (Psm) [W]

Potrosnja energije u iskljuéenom stanju [W]

PotroSnja energije u stanju pripravnosti kada je uredaj spojen na mrezu [W]
Vreme automatskog prebacivanja u stanje pripravnosti / isklju€ivanja [min]
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